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PREFACE

This edition of Kirata XIV 15 intended for students
pieparing for the B A Examinations under the Indian
Unuversities

The Text 15 followed by an analysis of both the language
and the thought of the veise entitled the Prakashika.
Next come the Piose order, Tianslations, Erplanation,
Tika named Chantapatha (Lt a 60-fest-wide road ) by
Mallinatha (& Deccan Brahman of the 14th century ),
Anglo-Sanskiit Notes on Grammar and other points of
interest under the heading “charcha’, 1n the order heirein.
exhibited

Calcutta,

The Author
Feb, 1940



THE TITLE OF THE BOOK

The name of the book, vz, fstraisi®la® 1s obtaned fiom
the central theme of the poem namely Arjuna’s fight with
Siva 1n the guise of a Kirata, practically deseribed in the
15th, 16th, 17th and the 18th cantos

fatay W Wy feuargqt, g% | & IfuwaE @@ @@= @
fruag a+3 (39)=fRoagae  wEfdyeeE qg 9wed |
The & does not elide here, for “gar@nfy=r&t sgew” does not
apply because this book 1s a Kavya and not an =n@nfasr
(strictly & prose narration) Now fwrarg« bemmg a = com
pound the affix ® comes 1n by the rule ‘“frme-gwaw-s=-
Eewaeag * 1n the sense of “a book on 1t”(azfamer @a) 7= )\
Compare—armyeta, famdia wr, duga<E, TIIrERT &e

N B—In the case of dramas [ siz# ] however, poets
sometimes apply the Varttika “gar@nfamd agaw’ [taking
dramas as wT@nfrst] after 3= compounds, witness, wedl-
wyaw, Arafaafafan dc Kalidasa however seems to suppose
that the Varttika “gar@nfimnii—" may or may not apply 1n
the case of dramas [ taking dramas optionally as =mamnfa |
after = compounds e ¢ famara Waw [ without applying the
Varttika after z= compound and getting the @&wag m
fama @t ], and wfemfafias [ by applymg the Varttiha
after the s= compound wfamifafed and by not getting ®
599 | | ¥4 gi—zw-falvam, Fwnd, aweE @ Ew 3w
a1 See also our notes under the title Hfagrengwe
for another version



INTRODUCTION

I The Poem

The Kiratarjuniyam, the only work known of the poet
Bharavi, describes the fight of Arjuna with Lord Siva
disguised as a kirata The story 1n brief 1 this—

‘While obseiving @ds®, Vyasa appeared before the
Pandavas and advised Yudhisthira to send Arjuna to practise
penance 1 ordeir to acquire divine perfection 1n muissiles ,
for they are to fight against the 1edoubtable wairiors Drona,
Bhisma, Karna &e, to regain their lost kingdom

Accordingly Arjuna was sent to heavenly abode and to
Indra who told him to propitiate Lord Siva first for gaining
his object 1n view

Arjuna however by his penance and by his courage and
pluck won the Liord’s favour (come to save him in the gmise
of a ffurgufa from a demon boar ) and learnt rare mussiles
fiom him Now followed the other gods each imparting to
Arjuna the knowledge of his weapon

Having thus gained his end Arjuna returned to Yudhis-
thira 1n Dwaitavana This story of the Mahabhaiata 1s told
here ;m 18 cantos It 1s substantially the same as 1 the
Mahabharatam, The alterations are very few and quite

mmaterial | For further details see canto I Introduction ]
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II Estimate

This single work of tne poet Bhatavi gave him enough
fame The lLine “mfuaframifzia-wxfyifd ” of the Aihole
isecription of 634 A, D testifies to this,

But mspite of this we say that Bharavi’s poetry fell fai
below the level of Kalidasa’s as 1s evident from his description
of Autumn 1n canto IV and of Himalaya m V Bhaiavt’s
language 1s often unattractive, laboured and artificial—this
18 due to his anxiety to show off his knowledge of grammaz
and lexicon This makes readers fight shy of this poem

But as grammarians and lexicographers formed the majo
nity at that time, so inspite of its drawback, Kirata enjoyed
celebrity The poem behind 1its rough exterior embodied
noble thoughts and sentiments and won public appreciation
“qRag Meaw 1’ Some of the fine sayings of the poet have
become familiar quotations [compare “fea w1 = gow a1 7,
“oaraaETianaT gEmaRard  ete ]

Mallinatha also says ‘“ifi@waaafaa a4y W@, behind 1ts
tough and rough cover 1t has poetic sentiment, outburst of
feeling and diction etc , specially 1n cantos I, XI, XVIII ete
In fact Bharavis sublime diction 18 like that of John Milton
i Englsh literature or Michxl Madhusudana Datta 1n

Bengali Luterature
III The Poet

(a) His age—(1) The author of our Kiratarjuniya 1s an

old and reputed poet So he 1s freely quoted m early standard
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works The earliest quotatioa that we have been able to
traee, 18 1n the Kasikaviitti ot Jayaditya (or Vamana-jayaditya)
Commenting on the rule ‘ warwae awrera’” (Pamni 1 3 23)
Jayaditya gives the example “gwar waifey fagd #” which 1s
the second line of canto III 14 Now Prof Max Muller on
the testimony of the Chinese traveller 1tsing who visited
India 1n 673 A D 1nfers that the Kasika can not be given a
later date than 660 A D But long long before this Vit of
Jayaditya, Kirata had evidently became an authoritative
work worth quoting And thus we can with some amount
of certainty place Kuata not later than 460 A D

(1) Again the mention of Bharavi's name in the Aihole
mseription of 634 A D (mentioned before) places him before
that date

The mean of the above two calculations1 e 497 A D
may be a probable date ot our poet Bharavi, ( see also our
introduction in Kirata I for fuither details )

(b)  Country—(1) In canto XVI1I (sl 5) occurs—

“gnigr 59 gerdsea 99 9 At e ay Y1 e Arjuna’s
buffeting on Siva’s chest proved as futile as the butting of
the sea against the Sahya Hills  This shows that the poet
bad such frequent esperiences near Sahya Hills on the west
coast So his buwth-place was somewhere 1n the west
coash

(n) Agaun Bharavy's lnes ° fufamagamd  wgwoawEd’
( canto I sl 47 ), “wrqwe Suuaify swa ” (IX 2) also “@ifa
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wewfa a1 7 f8%9”’ (IX 5 ) ete speak of the sun sinking 1nte
the seas, and gomng behind a hill ( wwr™® ) This seems
probable with a native of the west coast of India who can
every day see the sun going down the waters of the Arabian
sea From such references in his book we propose to say that
Bharav: lived somewhere 1n the west coast of India

(¢)  Relrgron—(1) There are numerous passages in Kuata
extollng Siva  References to Vishnu aie rare Agam
Arjuna’s prayer to Siva towards the close of canto XVIIT 15
so feelingly expressed that it looks like the poet’s own
language to his desired divimty Thus the poet seems to be &
staunch Saiva

(1) A comparison with Magha's Sisupalavadham furmishes
a striking confirmation of the above Magha came several
centuries after Bharavi He was a devout Vaishnava, perhaps
a neighbour of Bharavi and as learned as he 1n Sanskiit lore
In s Sisupala, Magha has embodied every thing that
attracts people to the Kirata with the only difference that he
replaces Siva by Vishnu The display of grammatical and
lexicographical knowledge and variety of metres and figure of
speech are 1n the same proportion , the topics discussed are
the same and 1n the same order » even the hobby of having
the name Lakshmi uttered 1n the last verse of each canto 1s
not too trivial to let alone  Such of Bharavi’s thoughts and
1deas as are worth anything have all been adopted Even the

characters of Kirata have their counterparts i the Sisupala ;
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Vyasa makes room for Narada, Bhisma gives way to
Balarama, Yudhisthira $o Uddhava and so on

Such wholesale appropriation had some purpose , namely
perhaps to replace Kirata by adopting all its characteristics
and 1t 1s due to sectarian antipathy ,—the Vaishnavas
wanted a similar work as that of the Kirata of the saivas
This sectarian antipathy .s very keen even now-a-days The
Bengali poet Dasarathi Ray has put 1t very humciously n
his—“Fend between Saktas and Vaishnavas” , how each of
these two sects would prefer its own tank, market-place and
so forth

Thus we conclude that Bharavi was a true Saiva and
Magha was a Vaishnava

(&) Popularity—Xirata during its time and later also
was exercising a great influence on all the reading puble
Literates in India were forced to read 1t and admire 1t And
Vaishanvas also had to do s~ for want of a similar book 1n
their ine Remembering the feud 1t 1s natural thbat Vaishna
vas should smart under this humihation and sigh for a poem
written along Vaishnava lines that would make them inde
pendent of Kirata At last Magha comes to then rescue
with his Sisupala The book at once was received by them
with acclamation, and as Vaishnavas overwhelmimgly out-
numbers the Saivas 1n Bengal at least, practically this
Sisupala surpasses the Kirata here This explains the

propriety of the saying—



X

qraE WIRGWIfa aamE e A |
3R g g WAt v3Ra )
Thus the great and sweeping popularity of Kirata was
ousted by the publication of Magha’s Sisupala Since then
Kuata 1s only generally being appreciated as a good poem

and no special preference was given to 1f

1V The Context here
( Wath outlines of prior cantos )

In canto I we have seen that while leading their lives
mecognito 1n the Dwaitavana, Yudhisthira sent a forester spy
to know all about Duryodhana’s new government and the
attitude of the subjects under him The spy returned and
stated what he saw under the benign rule of the new ruler
Duryodhana Thus delivering the required message the
forester spy retired and then Draupad: in an appealing speech
exhorted Yudhisthira to take back their lost kingdom without
observing the contract made with Duryodhana Bhima
charmed with Draupady’s speech also appealed to his elder
brother not o bide time  Yudhisthira however pacified him
with solacing words—(canto IT ) Af this juncture Vyasa
came and advised Yudhisthira to send Arjuna to Indrakila
mountain ( 1n Himalayan regions ) to seek Indra’s pleasure
by penance, for without divine grace vietory over the Kurus

was not possible  Accordingly Arjuna inspired with Vyasa’s
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mspiraion in yoga, refired to the said mountain ( eanto IIT),
and confinued severe penance—penance that withstood all
evternal temptations and charms of divine heauties even—and
eas,13‘7 pacified India (canto IV—X) Indra highly pleased with
Arjuna’s penance appeared before him and by conversation
and reconversation found Arjuna the fit person to receive the
divine weapons and being quite delighted with him advised
him first to please Siva by penance Indra then disappeared
(canto XI) Accordingly m canto XII we see Arjuna’s
unprecedented penance for winning Siva’s favour All sages
1n the Himalayan 1egions approached Siva to know of this
person that was cariying on such unbearable penance Siva
spoke that he 1s fiwaTTraw, come here for penance to win over
his enemies , and then the Liord approached towards Arjuna
n the garb of a Kiratapati (ffTraafd) 1 For o demon (gmzrm«a)
was going to attack him in the form of a boar As the boar
advanced towards Arjuna Lotd Siva followed him ( or—it )
( canto XII )

In canto XIII we sse that as the demon boar faced Arjuna
n an 1mmical attiude, he was compslled to strike 1t with an
atrow that pierced its body , by that time Siva 1n the guise
of a fauAufa also hib the boar with an arrow from behind, fo
save his devotee, Arjuna This ariow went deep into the
earth after piercing the boar Tae boar died anl Arjuna
went to 1t to take up his arrow therefrom A Kirata then

pub 1n appearance before Arjuna immediately when he was
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bent on to take up his axrow from the body of the boar As
already said only one airow was on the body of the boar—
another going deep 1nto the earth after piercing the anmimal’s
trame Thus both claimed the arrow as his own The Kuata
put Arjuna to shame by saying that as a sage he should be
an upholder of virtuse, thus he should not take away other’s
arrow, nor should he vainly try to prove that the boar 1s
Lalled by hum, for 1t was killed by the fHwwmufa1 Henece
1ather he should make friendship with their lord (Kirata-pati)
his benefactor and a powerful ally For then having gained

such a strong ally he will be able to fulfill all his desires

[ N B —Ths Kirata was Siva’s ( Kiratapati’s ) messenger
come 1n that gmse Siva being pleased with Arjuna’s penance,
devised this plan to save him and further to test his powers
and valonr Compare ‘fava faefeafsuagufaaygar fdqt 7y -
arfyarammEiafa’—XII 39 |

VI Substance witb Analysis of canto XIv

Kirata’s haughty speech ( i canto XIII ) did not upset
Aryuna’s fortitude (sl 1) and he replied thus after praising
s weighty, expressive speech (sl 2—86) —““you have put things
very appropriately no doubt, but you ought to have advised
your king not to adopt this belligerent attitude towards me ,
your master’s arrow 1s perhaps fallen somewhere 1n the moun-

tain and you should mnot transgress limits of decorum by
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clarming this as your own Ihave s/9gu with me, and I have
thus no desire for your master’s arrow, you say me a good one
then why again you allege all these against me False allega-
tions aganst a g will only reveal a bad motive of the
speaker Again the killer of animals in a forest 1s the real
owner thereof , and for vow I cannot but kill the boar to
safeguard me Further there 1s no proof as to who killed the
boar first  Also note that I am with arms on, so question of
pity on me cannot arise A high-minded one like me cannot
be a suitor to anyone , quarrel with such an one will but
lead to one’s downfall He 1s a Kirata-leader, he 1s not
the fit person to become my friend and an allv—for 1am
a Khsatriya Friendship or fignt both aie improper with
a low-caste person, so I forgive and overlook his harsh
allegations, but 1f he ( your master ) forcefully takes the
arm then he will suffer the consequences thereof” (sl 25)
The Kirata then goes off and a huge Kirata-aimy maiches
towards Aijuna from all guarters there (sl 26—34) At
this Arjuna turns furious and takes up an arrow ready
to fight the attachers With the boar 1n fiont he shone
like Siva with the sacrificing animal before him or he
appeared like the 3JUrugssw incarnate (sl —25—41) But
then the united attack of the Ganas with aims ete, was made
futile by Arjuna with his series of arrows Aijuna’s attack
was thus too much for the Ganas—they then thinned down

and got scattered fearing destruction Now the Gana-army
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being fiercely pressed by Arjuna was on the flight and victory
seemed to be hovering over Arjuna, so teiiible he became
now ( sl 49—65)

[N B —Mark the speech of Arjuna heie said n reply of
Kirata’s speech or allegation deseirbed mm canto XIII by

slokas 8T—T71 there ]
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I Kwrata's houghty speech did not upset

Arguna’s fortriude

aq: fmuae afaesa
qoes” f@ sarwarE |
= A 9 Fludst ue:
g9 v o 5 | g

Prakashika—afug =fy wiwea 9371 @ w9t [ Though Aijuna
was angry, still he did not give up his patience and
tranquillity of mind] What made Arjuna angiy ?>—usq
fauae wsga =9iW wirea  (99Ed ) [ When Kirata had
finished his speach ( as seen 1n canto 13 ), his haughty speech
struck Arjuna to the quick, he was enraged , but even then
he did not lose his calmness ] This 1s unusual—mﬁirrﬁaﬁ?
gtz U@ 34 (f@g wiea ) [ Yes , but Arjuna was as firm asa
mountain As a mountain remains unperturbed even when
struck by sea-waves, so Arjuna remained ecalm though
attacked by the speech of the Kirata] This s then indeed
creditable for Arjuna—uaiya ggusm,av@ ( wafw ) f& [Arjuna
by his au&r was self-restrained now 1 e, he 1s now a sage



3 9qed: &1

(g or |y ), and as such s inmer self was really
invulnerable So external matters like Kirata’s haughty
speech could not disturb his mentality in the least Thus
he calmly bore this ]

Prose —aa faraw S54 adift gu=d (= ) ( Waua )
Ffg =fy waga ((wsq ), Fvaw fa s (wfiea ) 9@ 39, 99
99t | @va ged i aew ( wwwerfar ) (wafs ) fe o

Beng —SI 43 f¥ATeT R 7R (&7 ) & i
wiwie wwga, Aafaeaarl wfoze ARTes I ((f37)
ifew), figted sy e «f —(adte e Bae Ty
weTaa cefigfe 9eh WR) 1 VIR AW WA
727] AT |

Eng —Then being attacked, like a mountain by sea-
waves, by the hanghty (defiant) words of the Kirata,
Arjuna though angry did not lose his fortitude The good
ones 1ndeed are of invulnerable mentality

Expl —See Prakashika

Malhnatha —ad sfi1 ‘@d’ fAU@AEATH S G
‘fruae I ITaE W 99 39, guwd’ wfwwd, wavs ‘@l
mwed’ s ‘G’ WA wrfaa G99 T qEns | SquERiy S
T e (1)1 qafe—ewa’ @=@ ‘gEd e §%, guwed
wFwE TR A 9% 3 ‘e atw 1wyt

| ()1
Notes on Mallinath

1 The sense 13, he checked the anger that rose ( in his
mmd) 2 The figure of speech 1s Sefm<=na here
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CHARCHA

1 @da —ag+<fy (y#ft )+afe @F =aa Then An == 1
That 18, after the Kirata had made or finished his speech des-
citbed m Canto XIII Construe &g =dd U ! IFHA-
TORAR 4@ FETEn Bt |

2 a=ifd —aw@_1s speech or word & | %X or FIH WA R
3711 The 3w%d_was S§a 1 e, defying all along so 1t made
Arjuna angry ( uued dq @fug )1

8 uugg —uyq+ea+ W wE T | being struck Qual ures
and 9% | Contrue—zv e fe uvea Tw 39, 9¥q 9 9=
=74 |

4 wqamfn —vul fa wwifa afn e st s+ (wad )
==wa ( with elision of &_of swd_by “¥C# «uwm” )=a
sea  WUAG WA (A, ¢qa | & | WY or Ww FY (€ 5AT |

5 wEt—=r (@@ )+fe w1 Nom uwrwa | swfe, wiwrm,
HEE, AREEG &e NGNS GRTEIE@ ¥ WA GAE sia 9rg -
Zw =ur@s  son of Pandu 1 e, Arjuna (heie)

N B —The form grvedy ( with 2% _wgerd ) 1s also correct
i the sense of king Pandu’s sons Thus Mahabhaiata has
“oEre wrErET wiedary gwe ebe  This 1s because urE, may
also be included 1n the marfE list { see the 1ule “mwrfeas™ )
Thus viittihara says “SHT HTFAEFAE  F@GTCEHE ATH |
ME T UrEIy I aAfe fag WAl

6 G T W —Tq + ¥ +@¥_ wH (=27 gd hardly to
be captured or disturbed ¥ =wfewd« =0 wq =g ¥ highly

]
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undisturbable 1 e, invulnerahle wifad— aETA == FIW (¥ ):
Zwm, 95— | Qual @re@ | The &1y or =7 are of invulnerable
mentality 1 e, even at the cause of fasi< they remain yndis~
turbed , compare “fasrceal 4fa @ fafpas ur Farfg qga AW’ |
So Arjuna did not lose his fortitude even at the cause of
haughty words of a Kirata—he was a §ix—a &=« This 15
evidently due to his self-restraint Comp—"wwafaq @=r W@t
faSig wafa foafgaar gg@ear’—X |, and “Franis Safeeaar”
qar—XI 1

7 fe—An =g having the sense of Fa¥yw ( certainty )
heie, It may also be taken in the sense of |9 or cause
Thus f& (a ) @rus ged v W wafw | Amara says—"fe
FArAAERR” |

8 Vowce—uusaw wqida faq sa a o @igf ev v AL,
¥Iq

2  Aruna’sreply

gaugfafgaamadfsa.

@l f famaewn? |

H ATRARTETE
TMEETEH TARE a9 1 R )

Prak —=g (wws ) mue ™ 59 39 9e@d [ Now Aijuna,
with his ire checked, made this following speech ] But was
the speech a timely one ?—wymrdtmawrearys ( =aw ) [ Yes, 1t
was made at an opportune moment Indeed, Arjuna knew

that proper time should be availed of for success , so he took
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-this timely opportumty to say the right thing befitting his
kshatriya spirit and position ] But first tell me will he be
able to put his case properly *—firr fagtawsu® @at ( waw )
[Yes, Arjuua was a pastmaster 1n detailing or briefing of
matters, as necessiby demands In other words, suiting
eircumstances on hand, he can put things elaborately or
briefly , such Arjuna availed himself of this opportunty to
gpeak out ] DBut before making hig pointed and timely
speech was he aware of the motive of Kirata’s speech ?—
gaaw sfafawadfya (w99 ) [ Yes, Arjuna first ofall rightly
and minutely understood or realised the motive of his enemy

the Kirata, and then spoke out thus 1.

Prose —firy faercawd w@ &t %7 (wiwd ) ¥8ww (990 a9y
au1 ) Sfafyawadfya ( smawafwng a9 ) (@a@ ) sardwasTGae
( = MeaNmars , FaaQied feag s@g, €9 ) AO<E W 9 99
==z |

Beng —3CFR 387 8 MwAfIEm 7% G @9
(fratte?) wfeen adeits wrs 3831, TRifes It
Tay qP9 AL (37 @B FYrafE e |

Eng —Expert 1n the elaboration or briefing of speeches,
Arjuna ( first of all ) made himself conversant with the
enemy’s motive and then availing himself of this proper
opportunity, made this ( following ) speech, by checking
his anger

Expl —See Prak and Eng
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Malli —aanfafa 1 @¢ 97 ‘oQww dw« o qqp ‘Sfufia-
W firg '—sfafa szl s @6, T qwmw ffels gaaamEy
9y | wald ‘wEd’ [ @ sugEn | @@ s fee) s aghafra
JrE | A AT W fraawe I ek, ‘qugad’ Wy -
g99 (9) [dwfm swaswE | @ e sRrasasEEyy
‘gerdtme OIS W@ TE 999 99 €@, Weedfea faEg W9, |
Sg3 qregd ‘aIE T IS IMCRE 39 ‘a9 IR SAF 3@ W R

Charcha

1 wsSwq—a w18 fag (drop or minube parts ), 39 €%
v A, 99 997 991—d« 99 along with minute parts, agsife
by the rule ‘a7 g2fd g@NT”’ to denote equal participition n &
faan , wee 1A 18 also correct by the rule “Jgasia@’” ( Adv
qual sSfafra o sSfafran@@fm 1 He knew by signs ete,
all the minute matters even of his enemy

9 Sffitg ete—sg + T+ 7 74 fu=3fF fiigq inferred o
known by signs, 1e external movements etc Thus Malli says
“fqd astmw W wa sxwEwaR” | s faw s wfawe ( motive )
here =@ wzw 3 wa +ww ( by the rule “a®’g®’ 1 e, 1n the
sense of “1t 1s his” ) =wraa¥ regarding enemy wiasq 3 firaw,
FRur—  Sfy faq ( sifeqw ) wad frg ( wafamg ) w9, ag—
Qual or Pred tos@® 1 Malli howover says wq 33 3f¥ wraa
with @ (wwfR) s —that expl also swits us here But an
adjectival exposition 1s to be preferred in such cases for an

easy understanding

8 @dt—a& -+ TYER W =daq work @aq werE s @a
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+3f1 (w@9 )=ad expert Qual waw!1 Malli 1n Kirate
II 9, so also Madhava, Vardoamana, Bhattikara ( in Bhatt
IIT 52) attach =f 1n the =¥, @ by the rule “serfary”
(e g wawas sfa @at )+ This expl 15 thus authoritative and
correct But the gerfe lists of both Kasika and Siddhanta-
Kaumud: include favtsa, Sutsia ete, bub not wa 1+ This seems
to show that ( strictly speaking ) @d 18 not of the z=ife hst
Hence we have given the alternative exposition as above and
we prefer this explanation 1n cases like "% @w=@fa’s @ g @A
a9’ Raghu III, “sysx @ @y@ar’—Sak I @&l gAY agway
gfar’—Bhatt1 III 52 etc Indeed Padmanabha expressly
excludes ma from the s=ifg list, a shghtly different explana-

tion may also be suggested —& + = Fwfu=®aw a work done
(=¥ ), wawe =g sfa @a+ B wx G =& successful

4 fame ete—fa+ & + =g wid =faw? expansion, elaboration
By the rule “qg® araw="’—we shall have ww_ after fa+g
1n all cases of extention ( wuw ) except that to words, when 16
takes #iq_as usual ( by the rule “w@ww ” )1 Thus fa@rt e,
famd ar@m@ 1 Amara also has “fer) fausd =q @ ¥ w=w
fawe” | Here we have reference to ar# ( fimmw femvawa¥g ),
so we have =4 _, compare also “sff@y arwmfar gw<’—Rag
VI 70 aw1s®eU1 e, essence or WX (@29 )1 FW+IT+
@g =¥ ue collecting or gathering, then 1t means ‘ making’—
HqATAATE @l | faEey a9, faetad, SaaER ( @ € g%
making of elaboration or substance, ¢ @q | afera 1 fawsTfascy
ofi—by taking @d as sfawmara after the wranaar= word & &
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Tf however @t 1s derived as wawan 3@ war with 3f . the
o arw and taking ®ma as ofthe swife list, then the # [as
«wd 7% here] takes wfy <@ by the varttika ‘we qfawgar wAfT
Sqg @A 1 e, when a w7 word takes 3f, the w# will take
sty Malli here construes—f¥eta awdywd (99 7wy ),
gHETE= | ho takes WI% as <41 By dufym % wawwrd
he seems to refer to the maxim “gdt =Y fawrdasadifa ar=g«” |
The rule fagfafsg wfyacwar® &e, seems to have no
application here, for 9@ ¥5 or ¥9g 99 may be a FTRILTY |
Or following Malli we may also say fae<wfed awg¥w, =H-
wify arfeas gare | afs 1 Malli’s exposition 18 more natural,
for awga® or briefing of an elaborate one, 18 usually said as
g9%, comp ‘“‘famldufeemmatar gawrsm | fMasls  gw@e
gyg q faggar

5 yaidtas ete—atd waA9 sfa @fy+ gre w1@ =awag
wstrument, means, i@ TI GEAH, FHE | Or Hewy AYH,
ey aifead | Proper time 15 one of the best means of
suceess compare “Hfqurfagme@nar sww waw  wafefwaaa’”’
sfa 1 swarw s A sfa gAY (EawE) + @+ w %9 (U=
v, adopted or espoused as best (werdi@a) , yaTUEA Hid-
@rgq 89, 35— One who had adopted as best the proper
opportumty Qual %75 ( Malli here says sHIdi@a T Iway
1 o, made as principal or best or feremost , 1n this sense of
FFIHA comp “IAT § YT A9 yArQiRETard ’—Kumar VI o
usually 1t simply means =gima ! Indeed Malli himself



Qe & <
sxplains yATTIHA® as ¥Fi@aq m sl 11 mfra, under “afz g
FaAEAfea’ |
6 wurE Ge—aw WS =AW anger (W) W+
+fr9 +@ =wws or wnRwE checsed, controlled war ¥
3w, a5 | Same case with sm® 1 He spoke like one having
his wre controlled
7 wRE—=T @+ g=wed sud [ F=f =W, W@
wifga, grwfa-3 ] 1 Arjuna said for Kirata's good and 1ndirectly
tor his own advantage SO the =r@dug here comes by “=rst
Serafazv@’—The root =1 preceded by =1s_ takes =HauZ
when not meaning opening of the mouth Nom =a¥1 The

oby 1839 |

8 Voice—sfa fragaw afqar— grgfa  FA9 yITag AW
39 WrEe |

9 Remark—DMallinath here gives ths prose order as—
wRve] SfF franaafea T foewaas 98 §41 sqrdmas=aEs =59
ag =122 1| But we have slightly altered the order , for first of
a1l one to be a good speaker must he an adept 1n elatoration
or briefing of 1t, (fr@tama u€ wmat) according to necessity , he
bhemng such will first of all assimilate the arguments of his
opposite party (Sfa firamad fira ), then lastly the speech to be
suceessfully done must be in an opportune moment (weTTERa-
weAET ), or construe thus—us wa Sfafrawrad A (a7)
GrT feEvama aE @O Wa AR O@swEEEd (9 99 ) vUwE W
=g mg 41281 Both of our expositions seems more logieal
than Malli’s



¢
g0 fauarg At
3 A Merstorious one’s speech 18 wesghty and elegant.

fafamaatvcar gEgfa
yaTeaml geaAty fyar |
TAA] AFATEHACTH
TEETRNUR! GTAT I 3 0

Prak—=&ay@d TR FEIRITIE] @LEdr 7 yaN & [ @@t 1s
both a speech and a beautiful lady and the Goddess of speech
(am2F) , thus as an elegant and weigty speech can not come
out of one who has not done meritorious deeds, so holy
goddess Saraswatl o1 a beautiful lady does not proceed or
approach to one who 1s not a g&faq] This 1s what should be,
then good results follow—fgamfy geaiM wares=t (@T@ar)
[Such elegant &<w@dl 1 e, speech or W& or FMEAT captivates
the minds of one’s enemies even ] This 1s possible if the
enemy grasps the meanming or significance of the speech—
fafamactwcar (w8 ) g@afa @@ [ Such elegant speech has
simple words with the letters clearly uttered, and so pleases
the hearers by 1mpiessing 1ts (weighty) meaning to them, just
as a pure, bright and sweet voiced beatiful lady or goddess
Saraswatidoes In other words, a meritorious one’s clearly-
uttered speech of simple unambiguous words pleases all inelu-~
ding an enemy even, just as a pure, sweet-voiced decorated
lady or goddess Saraswati comes to a virtuous one and
captivates one and all ]



qE T W 22

Prose—fafeautmar gesfa (@ow) fow sf st
T SEERRTe eEd (1w, ENa aME9 ¥ ) wEaye-
FH O™ (G@a ) T ya9 F |

Beng —@7+ ifv@) 17530 wwfieiza sya=ifey Ritw
3 (R MRES] SIS AW g7 IR grEe 95T
wIfRgel 77, (o FForaIg, AT W widefesitms,
%, BIwIIS ww3gw, TAET T 4SS TrA erfiR FE
TS TT |

Eng — A meritorious one’s elegant weighty cleaily-uttered
cesilv comprehensible speech comes out mollifying the minds
of the enemy even, so a holy but pure-coloured sweet-
volced decorated lady ( #xa@ ) or Goddess Saraswati appeais

before a virtuous one, captivating his enemies even

Expl—The meritorious alone can make an elegant weighty
speech having 1ts letters and simple words clearly uttered and
1ts meaning easily comprehensible to all , such a speech of an
intelligent pure one captivates not only his friends but his
enemies too Thisis just hike pure, grave, decorated and
sweet-volced &i<a or goddess Saraswati appearing before a
virtuous one and thus winning over his enemies too See
Prak also

Mall —areya waars, fafaw fa1  ‘ffamaaiea’  fafaa
qammfen =wfyer & Juftar aui T=wfy 3 s g@r @
wg (evEdus ? ) g—fafamt oeife, g woW st = g|
a1 [ “aqt el TEet Al AU g e’ sgmaaty s (2 sfy



R farraTsy AT

w )] ‘gErEfa’ gew g@r @ gEs A gEn wwd ) wEa—
7 7@ sfa 9fa a1a, €1 gEr a@n &, Ay | fewE sty
gureas)’ & yq  geelwiawd | ‘qEwRiReEr wedilE aresia
it oy gefn g gEif gufiswenfi—a@r 911 wEa g—uRal
famen IO FEAETW ‘glE@al aTm, Wid 91 [ a9l e
“qradt aits g Mam ZaaaRty | @Ra 9 “ifq ] Iwag@sd ar 7
wd g@sH 4 AW agamd’ o gady, fag gEfear@a o wase w
vafuify g warq sfa wis | [ wa wifes wifawn 9w EEar g
T@aR | FaEl GRS, AiYuATaue 9 Augaraa | WA

gy ()ug
Notes on Mallx

1 Here by aw@dt a beautiful lady (®& ) or Goddess
Haraswati 1s also mmplied And thus ( =wgafasa) 18 due
to the adjective epithets only wused here, so the figure 13
swretta and nob Fe 1

Charcha

1 fafam ete—This epithet qualifies &X®a meaning
speech or beautiful lady or Goddess Saraswat: Thus Malli
says ‘=@ wifeq wfgsr wq@sare wdER” 1 awgd—fafaw s
clearly uttered aw 1s letter Smw<w is ornament st (w=wufa)
g FwRaif agreRar letters forming decorations m#Hdr— |
fafam (@ Sfiar ) safwwwf g@r, 35— Qual wwwdt 1 e,
A | Such speech 15 understood 1n letters and words by
all ¥Ra, or aW S gd—aw 15 colour W 1s decoration
(=g )1 fafem s pure a0 9 wwwfr ¥ ff sty
s fafemifa sofmw®™ @1 931 A white and decorated



IEET. | R
beauty 1s a thing of joy toall Soalso white and bright
Goddess Saraswati

2 gagfqs —This epithet also apples to ww@dt referring to
arw and WA | WagT—qEn g (=Ev ) wgrewEns g,
F5—! The words become pleasing (appealing) and understood
In meanmg as well wRafers—=fa 15 arm 1 gaEr A@
(== ) a@r @r, 93—, good-speeched Such a beauty and
Goddess Saraswati cannot bub charm all

3 warIm—Qual FTEA meaing both arw_and @ (ot
TWEN) | w+az+fag +uz+ S f@Iam The speech where
all words are clearly pronounced, becomes intelligible,
pleasing, appealing and so mollifying to all So a decorated
sweeb voiced beauty or wX®AEd charms all—( feuw =y
weafa forga ggem ) |

4 yawA—w+ga {9k )+wz? 1 Comes out or appears
before Nom w@dl|

5 wFayW &¢ —YW@ A, FA G| FI YEFR I, FAT@-
®AL A§— @G| A% a9 | AW@ | @% ¢¥1 1 The mestoious
alone can make such a speech , so the indirect praise 15 that
you a Kirata having made such a speech 1s ¥® 1ndeed
—“wagrq v w3 faar W9 99y WA’ ) | Similarly the virtuous
one can gain a beauty or Goddess Saraswati Indeed poets
describe a person lucky if he possesses a beauty in love

6 wwg ete—This also qualifies wT@AT meaning are,_and
@afz | wag means “of clear meaning’ (#@m Wy ufwRz ),
Y means ‘wg wraiE gw (of weighty meaning), wRa TR ¥



't faaarg g

9T g@r, ag—( waras —ves 18 fawe ( clear ), TR 18
grave and measured  Such steps are natural with a beauty
and a Goddess Thus posts describe beauties as S~
afe ete

7 Vowce— aFuiwiuar g@s &1 yEEAE UAT AT 7
¥gq |

4 Swmalarly wniellagent ones only can

express themselves

wafa & gwaan faofaan

Ay anfe fadwata 30

wafer §EgIUOEAgT

WwE wfafaq wRTEE o8 !

Prak —3 faufygar ( = ) ¥@a#r [ They are the foremost or
expert among the learned | Who are so *—§ =ify waprg
faSwafer [ I mean those are most expert who can express
mental 1deas mm words] And what then ?—3y =fy
Squae gU wfatwd oa (afea ) wREe wewar watw [ And of
such ones too, a few expert only bring out deep sigmificance
in the speeeh  First of all the expeit ones only can express
themselves * moreover a few of these experts only can bring

out deep significance 1n this speech ]
Prose —= =ify wiwa (wia ) frSwafa & faofaar (wa )

e (frguam )wafw 1 3y (aw,3) =t Suwad yw, =fafea
w3 faufgm wiwe warwar (wear ) wafa |



ST W T

Beng —Ji31 I1CF7 A9 ©iF M@ sfare A7 afis
<197 3131 IR SIF IARY IS FACS AR, ©iA1E Afersa
Tegy e | SI9iT G35 IS 04 THATSITS (IT (I
Poid e aFr 3RS Atey |

Eng —Adepts among the learned are those that ean express
then mental i1dea 1n words And among such speakers, a few
only endowed with dexterity (o intellect), can promulgate
very deep imports ( 1n thewr speeches )

Expl —First of all a meritorious one only can make a clear
significant speech ( 51 3 ), then the experts only can really
express themselves in words , finally of such speakers a few
only ( while expressing themselves ) can brng out deep
significance ( 1n speeches )—[ “wi& arad @ w1 T AWE  FaH
ferrerg et > —Mallinatha, ]

Malli —& geor ‘faufgar fagme [ ‘e faafedes  sawv ]
Real “gwaar wataT argaen, faguaar (T ) [ Cerg @aEl fagas”’
3fq wifrmram] ‘waf, @ wama * waar wdiaae ‘arfy fawate’ aper
sefesimg Ry W,y WY ‘Syumd qu  wtfaawmar ‘wfatva’
T3 ‘Wi fged ‘ud |, wewar Gear ‘Fafe’ ([ @F arag s o
ze W, qafy 4w, @ty freEwsmar (See Expl) 11 &fa
grafg sfogfd | sRetamEw  wafifa w@Etn awew va sh

szaa (1)usa
Notes on Malli.
1 The prase implied heie is—everything of these

exist 1n you , and the internal sigmficance 1s that—TI having

understood the secret of Kirata’s speech am such 00
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Charcha

1 wam—y+wesfa1 Nom 1

9 gaqaT —awar €rdd 3fq gui+g= gt those experf
an assembly  Here 7 ( and not o) comes by the rule “gwrar
7”1 wfansq war I @w+@ad ( FHfowmER ) =g@ad  most
expert Pred to &1

3 faqfam—fefsd 1s fem 1 Au@ fAgR w8t by ‘aaw
TR’

4 wamER—aq 7w, R aa—by the rule “fydtar fyardia-
TararEdTaas >, oby of f¥watE

5. fadnafe—F+ faw+fog +@z wfw 1 Nom &

6 wafe—dt+@z wfm1 Nom wfafaa

7 ag—fgiR oft1  Both ¢%t and ot are correct mn fagit
by the rule “geag fagtvaa’ |

8 <uum ete—figuw wia 3@ Fgw+ (garfeam) wu=>aguw
dexteriby “g@ 1s also correct for f7gw 18 also included 1n the
srwafe list, which directs W& =s{ by the rule’‘quss=ammwifza
FHfg ¥’ Suyvg ayw Fwid, 98— Qual wfafegi The
base @iy ( &g+ 9 @uf@® €fq ) 1s always plural And the
form 1n 1st and 2nd singular 1s #fa and the rest hike gfa
plural ( The ==rg word f¥g here adds indefiniteness to wfa |

9  wfRE—w + 3\ (SwifR) =7d@w and TR (Fataam) |
Qual Zw® 1 The root @t beng fyw =, 1ts wad @/ 15 FGw
and AU A 15 TRITATH |

10 Voiet— & wwad wga d fad Ay wlattag
e W, Ty ‘
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[N B —The root st being of #nfz class has 1ts wa=d

voiced by “@@ w1 For the lList of anfy and gwife

( =¥ =) roots compare the Karika “gems \qa\mﬁquﬁq\mﬁr

fowergu® s gw @ewla qored AregEew” | And note
that ze1f2 roots have =wur«t w# voiced by “gerdtyura” ] ¢

11 Parallel—compare—"sifyaw@ ¥ y=@ aa Mar 7 gau”’
1n Ramayana

12 Remark —The figure here 1s siyggagn 41 for a particular
matter 18 hinted at by the general matter-—on—hand

5  The same speech cannot be equally

attractive to all

gafm qaiafuSTams
fasfeaa Wt faufae: |
st fmamt afagey @@
AT, FIATTAT BT 1 Y 1
Prak —Easy
Prose —( =fuw ) &fyq faufygs gffafacawwea (77 amta )
wafe, w0l 9w (w=w ) fafeq (@afw ) sfa (wa) wfagew
a1 fearand, (@ ) esaar fie geewr (wata)
Beng —(TT T WA TXS! wdrmifer et 3@,
qRAY (FiAe Afes «tx3 Refay (wdtotewiacdm ) e

FIT| GFSNT aifersmn w67 fegs| «igtm  nwrex
AR 177 feied {34 |
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Eng —( Agan ) some praise gravity of meaning or ideas
m a speech, other learned ones belaud appropriateness of
words Thus taste being distinet with each person, 1t 1s 1a1e

to find out a speech pleasing to all

Expl —A good speech may either contain graveness of
meanings or 1deas , or 1t contains appropriate words carrying
the particular sense very clea.ly, but in spite of this difference
some like the forme:, others the latter, for faste, style ete
differ with each person (ecp “firmwfufy’s/a ’—Raghu and
“fafgawar @y fg9ewg ~'—DBhaiavi) , under the circumstances
1t 18 very difficult to find out a lectmie pleasing to one

and all

Mall —wgaifa 1 fare ‘Ffea 980 wedta ‘sfoggawes’ =9-
gty ‘@atw’ | ‘o) faufaa o’ w=e ‘faafy’ gwwr mate
sfq sfagew o= At ‘Toamar wafeaEr a& e’ a3ar w=e-
AT g AT /O IR geewT | @iy 9 AiRaT 9EEs T
AT S AT | Y

Chazcha

1 wmafm—g+azafm: Praise Nom &feq in Ist clause
understood, and ( =a¥ ) faufya 1n the second wifs wdfy, =@
wafw ete

2 =g ebe—aw +ug + fimy_wid =wwa wealth =fiv+w+
aq =¥ fa ==fe"a 1. e, direct or apparent meanng =R aEw

T, ¢q9—1 a1 oby of Wafw1 Some fawfag praise
nobleness of direet meaning or 1dea 1n a speech.
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3 =¥% —If here means w=, for w= 15 the mam means
ol saying 8% ¢¥t1 ww fanfy 1s puritv of words 1 e, appro-
priateness of word to carry out the desired sense

4  sfa—An s=9 meaning either (1) %89 www @ , or (II)
sach—it 1s then ady qual ®<711 Prefer 1st construction
It 15 1n that case an adverb

5 ufaygsw—Both g&w or ys¥ meaning pe.son are
correct yaw g&w wfa sfq wfayaww, Fgmm™ s=dlwE 1 Adv
qual fEgaE™ |

6 Faamm@—E+ s+ % | faaw=Fear: e, fixred Pred
to w91 ( which has w18 &t by “g@ ¥ wrdq wrsg=wgw’ )1

7  wd WA —@Iaa va gladdener ( wW fr g=iEw ) o
G A, €qA!  WAUW AGRAr | Qual  fw

8 geEwr—z TR SN 0 g A+ EE W o =g
hardly available § =famiw zewr, wifgaqa ! qual 6=
Note that s will take 7% when anyother Su&w than mere ¥
or 7T_precedes, thus 2@ « or §g@ « but guwar | This 1s due to
the 1ule “71 ggwT Fvwram” | And @¥_1n such cases comes by
‘sz Ay F Y Y @9 |

9 Vowco—afgg 78 v waa  fanfy &1 1wt AR
[ W 474 |

10 Remailk——The next sloka will say that vou aie
arfwse, for your speech has both =% @ma and w=nfg ( ep
“fafemantvrar gEsfa  gammeiwger wvEdi’—sl 3) and not
one only  Thus Malli also says “ezfs @9 afvar SHaF 4U-
[ |

R
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11 N B —Owur Poet emphasises this 1dea 1n canto I alsc,
e 2 “fem wMEIR ggmu aw )
6  Your speech places you on the head or
top of speakers
Y WHRIAT RAT
FAT FRTATTEATT WA |
TorRIATaT g ga e
ga=tarfg garfadioa 1 €
Prak —% g=, (&d ) ¥ G@QfyewrR, ®I1 9@ afwer gic
garafa [Ho fulfiller of master’s duty, Ho entrusted one you
have placed yomself at the haed of speakers] But what
surprises you 1n this *—adwRwify @ar (=) [I am all the more
surprised because being a forester you have placed yourself
at the head of all speakers | This 1s surely due to your
learning and merit—sar Wikal WIW wFEFar @41 [And rightly
mdeed you have freely and intelligently composed this
speech That 1s, the speech 1s natural with you Ths
makes you the best of speakers] Are you making an
exaggelation of my speech »—q ww@ (wdlsty) @eqrezar ( & )
[No I am speaking the truth only You have really made
this speecl? by attributing the meiits of clearness, non-
ambiguity and elegance etc there:n Hence indeed you ale
the foremost of speakers ]
Prose — gy, (@8 ) € gwrQfawy, 99 9w (@ Hs ) sE@r
Wi (aw) wew (faelfs, sfenfea @0 gemer) eweas



TETA WA ¢

{ <gmar ) =1 sasvwfy swar =@ afwar 9R (99 ) afy]fue
(wnfua )1

Beng —3f #iGfadires o It corata ¥y waife
Frfey fraftgT 1z oigs, ot IsfRag Rfvgwff
wiald @ifgs sfRm faciesits (91 gfeetesig) @
3137 757 F137), feate z8are frere T@,aTdT b B
Fifrs sfiatg |

Eng —Ho the doer of work ! Ho the master’s enfrusted
deputy you though a Kirata, having boldly or intelligently
composed this speech with the merits of clearness, elegance
ete, have placed yourself at the head of all speakers

Expl —See prak

Mall —ga& & | ¥< 3=adifa g%, qqaaey S g=° | w=-
frates [ “gQaszdt”’ 3fa 9q vy |, waws ‘@afsawrd wrfaen
fafsasm e [ agie wg —“gr afuafaa= @i’ sfy ] ¢ sar wEan-
famgifrmmafamafesr ( see XIIT sl 37 ) W@ arw & ’ fafom-
WaiRf  Gre ediw ‘grew’ Flw aer q@r GmEaar w9,
FT@ 3@ | ‘@ adwdwify’ sew’ gar [ wws fdude-
e (1)] =’ w3 (2 @) ey’ Ay grmuga [ e
gfaugarmt” sewe | “arsifaf O sfa el fafvag ] 9RO s
‘wfadifon ’ wifud see [ “‘vv fmavas” sfamew 1 "9 w@g —
“agwrd dravrEiEar e Us umed e ) I n e

Notes on Mall
1 Here the word =fu 1s used to suggest a contrary

sense (1 e, 79T cannot make such a meritorious speech )
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9 Now Manu says that a king’s o1 master s messenger
<hould Le o' good physique, bowd and a good orator

Chaicha
1  «wug—ae + 99 ( #Y fgarfe )+ A9 =®%97" having placed

oc attributed Thus Malli says “‘@a®m @ gisa’ 1

9 wwreIar—an+9z+fay 931 making or ubtering ,
qual @art  Its oby 1s wREM |

3 @ —Refeis to the qualities of fafsmaw @, gmzfaa ete
assad mnsl 8 =W 30|

4 FEOfEIR—Ed + H+ 5+ 9 +w  FE = gaEE
placed, entrusted (by the master) gwifia 4 &+, en whom
a work 18 entrusted, sg— | ®®&YT or case of addiess You are
entiusted by your master to conciliate or fight this matter
And you have rightly tackled and proceeded 1n the matter
This 1s because you are a gt | ¥7 15 burden  »¥ Rt 93
+ 379 (afgd) =9= one who will heai a burden 1 e, a doer aA-
= fy « See Malli also for the rule and explanation here

5 wrww—Adv qual  @anegaart Malli renders 15 as
fiiaa, for a gd 1s to be bold and do everything boldly with
an eye to master’s successful work , we mas also render 1% as
ufgwifaaw , you have made the speech full of merits and n-
telligently as well ~Comp —zfa wrew amfsvrsa 37 from—
Raghu Amara also says ‘wra @ wfawfaR” 1 So warw 3w can be
taken here bothways

6 yf—y< 1s feminine It here means =% top &F@&IH |
=gy oA |
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7 aifweE—ary speech =+ faft @@y = st eloguent,
Ay 1 fs™ wet by the rule “gsy fagkww” | Haradatta
( also wrwrafe ) objects to the spelling of 1t with one only
He says the 5 o1 ar9_becomes & and then 7, then again there
15  of %% yielding a double w, thus s aft | Nagesha 1eplies
saying that 7 of fmf 1s added hecause otherwise the affic
hecomes f&fer and the fiom becoms wie fasg 1 I suspect this 1s
an 1nterpolation The @ heing added does 1t drop ? or
does 16 not * If 1t 15 dropped, the 1ule “Fwmafga” 1s violated ,
hesides the form 1s a1 faq as above  If not dropped we have
double ¥ as stated by Haiadatta ( and also in wismafy }1 The
fact 15, the spelling with one w 1s justified by the W= 1self
which has “Jt fe #e a3 wied A 3o @ wale” and “s= fe Ay
@ A’ P VII 1 72 —wibh only one & m @it 1 Hence
WERAIAASAE UF QANENAN | a9T ¥ A —aasa awa
ELH

8 3FTY---3] gvaifa 3F9C aforest ranger, Kirata, sq +
ST+Z M R =999C | =¥ taking Z in the =4, Ar% by the rule
“s¥2” | The faufi 1n 3% 15 1etaned by “qqgat @faagen”—
The faufsin a qagey 1s opfionally (irregularly ) retained
when a @agmate word follows R 1 Pred to @ar1 For the
force of =fy here see notes on Mally

9 wHa—=g+uz=uqg being , %1 Pred to ma7 1

10 =faffe —=fa+ag+fow +a @ fo==fafa or 9fr
qfea m faw, by the rule “we NEFEH” | wgwEET 18 @aqr |
And s=%¥ 15 #aT here
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11 Voce—wwizad < 37 &9 @ Faa AR fugar

7 You have thus put your thing appropriately
ngea " Th
wa fafer fua. wefas |
aatfigay fataattam
T ATATIIAITEATER 1l © I

Prak —@ar 9@ #gw9 fasnwaa =rafiaq | You have very
dexterously shown me a tempting offer ( fasiiwe¥ ) of contrac
ting friendship with your master and in this you have moved
on concihatory measures ] Then you ought to avail yoursel
of this tempting offer of mine—( @t ) fag faderg w3 wefraw
[ Moreover vyou have, to bewilder my wit and to make me
submit, shown the consequences of antagomism with your
master, the Kiratapat1 ] What do you then think of this
attempt of mine—frdtg@ifaar A7 qar wfwgw 997 g =EfAg
FxwEd [ And wishing to take the arrow back as your
master’s own you have so finely alleged (1n XIIT sl 58)
that the truth ( @w=1@ ) scems to be otherwise (3wt )1 In
other words, from your fine lecture 1t appears that the arrow

18 your master’s, though really 1t 1s my own ]

Prose —a ( &1=3¥ ) 7g=9 @1 faetaas ( e ) Jrafiaw
(wifzaq ), frmr fadzm (=mwier ) wa ( @@wd® fage ) gefaw,
futga™ =1 @@ (7) qun whigs (@ faq ) 791 w3q (vEw 95 )
wretae ( gafae ) FaaER ( wdad ) o
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Beng —$f (or—wt#4fa) sitgatsy ecarer w77 fasicss

AL (FARATE, IHT Afoge w9 v [

(7R, (or—(RABIICEA ) @32 IASATCIT TR @A T
SIS feralE (T WST 8 Ty el ASAAIT TECSCT |

Eng —You have shown tempting merits ( of friendship )

by applying coneciliatory words, have pointed out the dire

consequences ( of quarrelling ) to benumb my wit, and

being desirous of the arrow you have so finely alleged

( everything ) that untruth (1 e, that the arrow 1s your

master s) appers as truth
Expl —See Prak and Eng

Mallh —atfwa@are—ug= fa | “swmar fFagafr” ( XIIL 37)
e a@ G | e aeg] W seeR ] ‘uge’ fagss
“fartas’ [ frafaeq—"" ( XIIT 51) senfesn | ‘safa geqria |
aun a9y ez’ e, [ “afeogafis—" ( XIIT 61 )
wifear | wg wefdan’ | frs ‘frfgar@ s’ @ g sEnfEar st
WA @A g @ [ “arfadma—" (XIID sl 58) @1 |
ag ‘wfagma’ Afgq ‘991 T WG wwE, smEfEd | e’
AT TG e Hawrad’ 0 [ 3fd Semr wew oSy wy-

afg sfaurs (1)) g9y

Notes on Malla

1 The figcure (1n the lash clause ) 1s Sqar ( simile )
The sense 15—By this 15 saad that you are the foremost

of orators
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Charcha

1 ggs—w+ysi+m=u | Having apphed Its oby 13 &tew
The hase 1s @r@a,_meaning “peace ot coneiliation”

2 wuREa—u+ 97+ w@ (@ | Is done Nom mari And
s=%¥ heie 15 e | The fashwa was to take frraufa as
his filend and the advantages he 15 to gain theieby

3 fawgE—fa+fr+as wi¥=fwz  over-powelnng,
benumb.ng @& | gag 23 by the rmle “gwalm wEawwE”
Thus foa v« givesfyg fawerm 1 fiyg taking @=ai® =@ fa
w¥l, o with a different construction—yg7 faigEm="{4a
faz @9 @1 In this case faw' @ takes w# fix @Y by the 1ule
“GFardiqued™ ¥ W@ fu wifia —1 e, when a ggaw word is
suppressed 1ts & takes g=Y |

4 wefmar—a+ezw+fog+w wafor Is shown Nom
@ar! The war was the consequences of s@® with the fataufy .

5 agi—ag o (wsResd )=a9r) Similaly 911 An
w29 meaning &9 w1 Its correlation 1s agr1 “wwd) fam-
gaE

6 wfgsa—afi+ga+s w@far  Is alleged Nom
@A freEE s AW a7 WA o mage + =g + fufq w9 )
gyFiifo=fafgaEEl A« Qual @311 This 1s the reason
why the f&<ra alleged 10 that wav

7 satq—That 15 the other 1 e, other than =mg . The
wge fact here 1s—+that the arw 18 Kiratpati’s The base 3av 1s

Like w4 1 It 1s neuter here
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8 mam—f+3t+es, or—fM+Fg+ES=w"g =E 15

justice @@WE WA @R 3fq  AWE+ FAGA Iq ( afEq ) ===A
truth

9  HawRR—Fa+ W@ +92T . Appears Nom 3aIq !
10 Voice—a =rafiaar wgfd aar aar sfugsa — sat ©

TS 9 39 FIEA |

3 But you ought to have advised (your master)
to deviate form this umsalutary cous se

fadify fas fefa mr @era
® F1fia: fa waan @ syufa
=3 fadi=sir @y wfafasgar
TR FUSEREAT 11 T
Prak —Easy
Prose —fas fadfy ( fafsfasrasa) sfa (32 ) 9gaa @ qufa
(magy frweufa ) o1 fr @ «ife (wfafg )1 yfag sssar
g A A ( gAMgEE @9 ) wgsifanr (wdwswg ) a9 feR
faq= @yl

Beng —F#I1099 TIfATq @2 @9iq 99 fice €% (7%
fegtestfors ofit (or wiaifiy ) w1 3194 =@ (or FfRcaw )
P API AT FIQLATAFS IR 99T 599
(&g ) 3rer, Fofxarag faaifes zeat Rrg |

Eng —Why did you not prohibit that king (your master)
who was about to do this deed detrimental to success And a

king should indeed he prompted to a salutary matter by his



Q
3= frTTaTs AT
dependants (saivants )who wish his good and who shaies his

fortunes and reverses in common ( with his master )
Expl —Easy, see Eng

Malli —aa f&® ? =& =g, fodfife—&Gm ‘g 7 wee ‘o’
fomrasa 3fa’ w24, TwErEeTey W ‘w9 gad @ wufa’ el
‘waar giw sfa wra, ‘e @ @iRa’ frafda ? feand fgae—
“gfefeemar 35 wga ¥ T Y 71, FeaRal ¥ A WEEd 1@ a9
Hu A A GEgEE @F 599 | ‘Hqifaar weiw 9y @ ‘R
fadr’ 1w '®wg’ 1 FEg @ifdsegan S g6 e @ sE
wrg (L=

Notes on Malli

1 The sense 1s—otherwise he will fall off fiom the
good path being a sinner in the matter of running counter
to his master’s cause

Charcha

1 fafg—fa+w9 +95 wid =09 opposition & =fg 7=
aq faQy+sfa (w@g )=Fa0fq opposte Qual sfq here
or—fa+wg+faft wa R apie or wymifu=faaf gong
agamst Qual fa( Consture fag RO R/ (3= =9 )
1 e, this act running counter to suceess 1 e, detrimental to
gafafy

2 sf&—An ==g meaning “this” 1 e, this work Compare
“geu FEgrET w9 @6 —Malli  Oby  of w€@ (@+gqT )|

3 Sud—<g+gE+T FAN=9T9 striving Qual (¥ )

Afa. |
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4 aifig —g+fag +w w9 fol Was not desisted ( from )
Tts s w4t 18 Wwaar and 1t agrees with smaa —yafd |

5 faq—An =7 1mplying interrogation ( ¥4 ) here

52 feR—yi+w @ygmwd=fgaq good af@mq: fawafu-
HIA oF Y |

6 fadiss —f+gs+fag +9q wwfo=faflsw 15 to be
applied to  Its S& & 15 99, and =g= w1 18 FFsH{a«1 here
The =q= wt “srqsiifa«r’”’ here may also take ¥t by the rule
“garmn w9 ar’ 1 In this sense of Fif, compare *‘arw_ wdrsT
49 fsgar —Manu IT 159 Also note that fdfisn wa (derived
as frdl W 1 e, f+ 35+ @a wwfa) 15 gob by the rule‘‘wai=y-
frfi=it g 1 Compare “fawfs wwg wegafy afEdsur —
Sak VII, and our notes there

7 @g—An F=7 implying faw or frmg or H3RW here
1 e 1t has the sense of w3 here, as 1n ‘gafyar @s @gar f”
Canto I For 1ts other senses, compare “@ 3fq MivarwEs™-
rwragaafqaasgfmey”’—ganaratna

8 s=al—3§+ T =3=%q wishing , 871 Qual =rgsiifaar
Compare “sigfia=sfg vy’ —XIII 2

9 @ A1fF—=q 1s here success «rw 1s loss =g ¥ Wwy
T AL ANRAT G A9 § @ 3fF GG W@w, gWAT s by “Bw
g% fd g=E@” | Arg a1 1s also correct by the rule “Fuasaw” |
d1 Qual wgsnfasr 1 That 1s an FFsIfaT_who 1emains 1n
or participates ( with his master ) both 1n success aud loss,

Or—u® 18 §EN | 4T (A¥Q) Ay A 7@, I9— | &7 | That 1s a
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servant whose cause ( of success or loss ) 18 equal with his
master  Such an Fgs7ifaqg should lead his 39 to a salutary
measure and desist him from an unsalutary or detrimental

cause
10 Vowce—z@a @ wufa waiqg w9 waifiaan %9 99 -

aw A v &7 waa !
9 Look for your ar1ow 1 thns mountain and
don’t tramsgiess hunats
¥ a gurg ufead few
fae=d aw faaw < = |
a FmwaTAIS AT

fewaurg f& samfasa 1 e
Piak —FRasy
Prose —uiwam (¥ fram ) ufen gur ga ( fafgg wdq ),

(=a ) e o @ oa (<o ) 77 (gmraf ), (qan)
= ( fawy ) vedmTifeege (F=mhvd ) @ gaq 1 & (IwE ) |
wfame =we@ (wwy ) fenfy (=il )

Beng —raft® 161 fosa8 (+14re) wigy 28l g |
Yo9T ¥¥ AeT wiq wrAed w9 BT | ww @ Ry
(wdfis o ) wrwrag Arew 721 TS WE | T, Y
(e e 3 faee wdstts w9es |

Eng —The arrow sent by you 1s surely lost to the eyes
(here ), so the proper course 1s to seel for 1t ( here ) 1in this
mountain , and for this the good should not be oppressed ,
for the oppression of the good leads to bad sequels o1

consequences
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Expl —The airow that was thiown by your maste: %o
nis the boar 1s surely lost somewheie in this mountain,
and for this you must look after 1t in this very mountain
and should not regard other’s airow as your masler’s own
and quariel with the good (e ¢ my humble self ) So take
1t for certain that the arrow now picked up by me 1s my
own and you just seek after yours here and avoid gquariel
with me and advise your master thus for his own good
Because an unprovoked gquarrel with a good one will lead
hut to disaster

Malh —afe @t ara @ 7@ ? fARE @ A 2 gars,—4 s,
wfeaw’ ngm@ ufgw’ ov@ ‘g’ wgwa ‘43’ fafygw wfeada
‘F@’ wew yfgw ‘faEd’ oW [ “sfeiaffemeed @fe@e 2
Tax | ‘fomm o | drew Mg’ =g | “edma @ saw a5 ?
sae ] wa fawd wErsEifaag e aswatmd w 3w | 2 e
FRUE ‘AaA #fawa =ggd’ wag ‘fenfd w=ifan <

Charcha

1 ¥af—4g91s sure or certain Hereadverb qual w39
o1 @19 understood See Prose

2 gum—¥+9u+9s =yam loss, destruction (wzwaw) |
Nom to @@ & undeistood Here w® comes by the rule
“aqyT yE” 1 e, wa ( due to & cause lying 1n an SUHT ) 1S Nob
enjoined te the root @w ending 1n a cerebral w1 Heie there
15 no cerebral § of v ( as 1n 7€ ), so Wy comes 1 See also
the rule ‘‘SymnizEw@ QaswE” |



R faars ataw

3 gleae—u+ e (¥ )+ 5 @« (v =1fed. sent or thrown.
Qual 9fawi ( which takes &% ¢¥1), or ufaw has @z 91T o9 &
w8l—the &4 1s 10 FUIw |

4 FEmaI—edad =arw sfe sz+fa+wg @ fo=v=g
multitude frenaq s9u =faszg,, ¢ @a) af@qr  =fw
o#ft 1 The rule “ag” sy [ 1 e, f9 takes wst (and f¥
becomes fa) when referring to a group 1if the unit of the group
stands distinet and are mnot heaped together ]—does not
apply here because ¥ ¥ refers to ardY , and stones are JuTTY |
Besides there 1s Siutra® ( heaping ) here

5 faaeag—fa LEEl +gre wid=fa@W ©H  searching or
looking for (@ drww¥ )1 See Malli Same case with g |

6 @7 —1gR = I A+ W WX AgEFE@=ag  polity
Nom to wafa &c understood The rule “Frdtgiguasw”’ directs
ws_after f «it and # when not preceded by any soaT |« Stall
it here takes %9 1n stead of & due to nregularty (arg@sm) |
Thus Bhattoy says ‘@@ U=l @ @t arg@aE’ | Or we
may say—aIaifa o +%=_( w=ife ) w4 k=79 Polity

7 w@mwwfs de—Afa+afg+are wR=zfmgawm (bt
transgiession ), heie suppression &7 S, FRUT | T@ HE-
@ =¥, opposing a good Construe—asifas w9 g 7 wafq |
Arjuna was now an ascetic and he for self-protection hit the
bcar and took up the arrow with which he hit 1t , So he found
no wrong with him Hence naturally he termed him as an

=a579 +  And the instruction 1s—none should unnecessarily
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oppress an Wer1 For the defimition of =M1, compare—
“FoeArE]  FEEEE e fogfd gEaw® ¥ & WEr
Hfaaa”s

8 feufa—few ( gzife )+mzfg1 directs, Nom wfam#a |

9 FMEH—FU+ AT+ TS or AT+ T+ w9 =Fq1g  destruc-
tion , here =g ( disaster ), obj of femfa |

10 =foww —=fa+ww+gs, wid==fawa  trausgresion,
here oppression Inw#+ws, 8§ 15 nullified by the rule
“ArralutTe W Hareq

11 Voce—wurd« ¥3a  foam w 43+ yaa wfawgas gaa
T yga  wfamaw wug oA !

12 Remark—The figure here 18 Fgr=<=1q |

10  Also note that I have smagu—I can have no
desire for a Kirata's arrow

wata| @ fafear s
faetgEr Sreaaafasgarn
FAEA—IAEEFTHEG
ferar e’ Tesarnd gfa 0 go u
Prak —Easy
Prose —@iwa (agre ¥ ) w99 ( Wifegw ) ssgar wfger @9
waa @t (weQn ) fudtgar (aw ) ffar (== )1 (=7 )
»aEaRy 7Y weaw ( wafdae 99 ) Tosemad (g )
Tw gfa (=T ) fuar (@@) 2
Beng —41e3<w S &g SIfTAI WACE (9 el ey
ofa) Wy It feaites | wwey rRRics wifE el
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TR{F MY PIrsT I AR T WEgE ()
i dcl

Eng—Fuegod, wishing to devour the (entiie) Khandava
vana has given me 1nnumerable airows ( by giving me tne
s=gq9 ), So I being even unattached ou god’s airows can

nave no desire for a mere Kirata’s arrow

Expl—Fire-god while suffering from loss or appetite
approached Lord Brahman for remedy , the Loid suggested
that he can tide over the disease by devouring the entire
Khandavavana Accordingly fire-god wishing to devourib
up stationed Arjuna there not to allow escape of any
animal therefrom, by giving Arjuna his I=agu i Accordingly
thencetorth Arjuna was the bhearer of II=gqw and thus he was
the possessor of innumetable arrows Under the circumstances
he had no desire or hankering for god’s arrows, not to speak
of a mere Kirata’s arrow Hence the allegation that he
should not steal a Kiratapati’s arrow 1s baseless Rather he
being all along free from any allegations, he 15 a good per
sonage and his words should be taken aa tiuth Thus also
Arjuna cannot be said to have deviated fiom the path of

1ectitude

Malli zzaw “sqwefa” sfy aa Sowww, s@af Qe
saaw ‘g9 Wafrge ‘ea wfge, wW owaewEn’ wEan
‘faeigar ’ wu ‘fafedr’ wwr | @rEsE® TwgqdiEEEE  wiEd |
w3 ‘gwEEdy W, sMeaw’ wewkaw [@F w1 &8 S0
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qgeq; WA 3y
amsife | @a ‘gg vamamd fEaend@ el wwer fear’ ? o«
Fafgd sy | = MURERET A @9 (1) 1 e

Notes on Malli
1 The sense 1s—so do not apprehend stealing (of ailow)

by me
Charcha

1 =dgg @ —=fa+ 3+ @9 [{=Falal gone 1 e, gone outb
of caleulation (wwar )1 W@T=number =dar ( JUMAET )
¥ @I 99W, 95— | Whose number has gone out of calculation
1 e, nnumetable Qual forsigar |

2 AR—AEHAEHE Y8 |

3 fafsar —f4+wi+= =@ fo=fafear given  Agrees with
the zaws —fodigar heie

4 =wH—=z+qg71 To devour Fnegod wished to
devour @TEaas at the advice of & |

5 s=a—sg+v31 Wishing Qual =fyar

6 =wga@—=T+TLtEw  wWgEE  wid==rzgaw  1egaid,
hankering ( =< or =&fs ) | wfemwrmw szaw (=T ) aw,
3¥—by the varttika “sshiseratar sxdtfearaiacuedr s |
g9 1 Qual «¥ understood

T  wvREmdy—aEw s arrow  Compate “Yg=dlYg  @H¥T
Fwd” i Kumara  werar (€amar ) @@t | eqa—1 8y
=fq o1 Heie the word =fy indicates w=f ( distegard )
Compare “weiggaguansaanamr@ft ’—Amaa I have no
(=T for FHTATAT even, how then can I have == ( =rafy )
for the @ of a mere @ | That 15—t 15 beyond coneer-

8
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tion that I shall have hankering after a fuaa@s | So your
accusation of stealing of arrow by me 15 ahsolutely false

8 =mgu—An ¥=3 meaning “how” here It endsin ux
as well

9  TESNAHI—A + AW+ S w9 € ==1%q that which goes
fast1 e, a @rw | W@ here 1efers to fv1d who live in hills
WHFAATE AT, eqq— | afeme | =T <@l

10 wfg—y+rmqad=yf 1 e, =@fF oo =T here Nom,
to wra etc undeistood Construe—=g 3¥fg faar &g ete

11 Vowe—=fy =dige @ fumiga™ fafeasq war w3
feaan yaa !

11 You say me a good one, then why again
you allege all these against me

afe wATQmanETRfEd’

fafamtw favmar aaq |

FATAYAT AREARNEE

"at & @ gudg wiwa il g u

Prak —f&fdfa aa favgar [ Why are we accused thus ],

Perhaps you have committed some fault—=digw ( Sgafaar )
ag9 [ But we are free of any gmlt, so why should we be
accused thus ] It 1s natmal that everyone says that he 18
free of gmlt—afe ( wanww ) wrw afeq wardwaw ( fefald a3
fawear ) [ It 1s not T alone who say that I am free of any
guilt But you yourself also have said before (in XIII sl 42
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—3 @8 3z waizuEd & ¥91g a2 &9 a9 71 ) that my conduct 18
good and that T am an 51 |1 It was to flatter you only—
\ar fz ard gudd WA [ Bub you say you are speaking truth
all along 1 e, you are a #d, soyour utterance o1 speech about
me can not but he true 1 e, 1t speaks truth of me—1t 11ghtly
says that I am an =1 |1 Also mind this—ufrazais<@ saayat
(@gar arwt ) [ Moreover your speech has never hefore heen
calumniated so1b 1s tiue, and your utterance about me as
=157 15 also thus a true one Unde:r the encumstances why
do vou utter false allegations against me ]

Piose —afz ( w=i=ma ) wardfea (w3 ) wa@sa (@),
fafafa #i%w (Suafear ) a7 e« & (99 ) sRawdsw
HTAYAT FaT ( WARHET FSATAT ) FTat RS [T |

‘N B—8ee Remark below tor another inteipretation
heie ]
Beng —3fr wi+fe wiqiteg awm o9& 29t FRIE

AUTFA, ST (AT A3 (W) (77 Fozge gZarm | w7
g wffrs, (Sap) TR AT e Sraiha R
RS

Eng —1f you have alieady established good conduct
( of me ), how then can you calumniate me who am free of
any sm For a good one’s speech which has never been
villified before declares the truth only

Expl —See Prak and Expl of sl 10

Mallh —aza “@31d ageam” [ XIII 42 ] sarfear @29R
vaed sfa adwware [1] s Rff—“gdEfes asfa ‘sardag
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afe” qqa « Tgma Iz Ay 1 Atz wEEe” ety [ wfea
wasfan afg as{ gw@ ‘sfa wrEEw | Suw® A (See Chay )
fafafa favenar ” @ g=w 3w 1 % gmE aftarede]’ wifher-
wEH 'HAQYAT @ A quFg wwEwA asm (€EF? )1 =g R
saEwaiEa 9 wemEyEEsE sfqaE (2)10 [ g3 9 @arsh
Haragat | gAY @wE (3 ) 1 uvEE w3 AE g gd muE |
“faar gaa—  saifzar gama gatagal 9 (°)—See Charcha 1
FYTATHE AAFE | 2
Notes on Mall

1 In canto XIII by ‘@mad agua®’ (sl 42)etc vov
have established @=z=i@ of me ond now this slohka gives ¢
1gjoinder with respect to thab

2 The sense 1s—hence if you are speaking o falsebood
then there can be no 1dea of pioving &= by vou

3 The dissolution of & mn ==1ayat 15 GUFAT as g3 =
grarl [ N B —The next two sentences i Mallinath heie
(e g “gtarq @4 @@ frgrn yd frmia ” and “faar g ag—"" ), aie
vicious and have no application hete These seem to have
been 1nterpolated later by some beginners For “faar gsa”
—etc applies 1n 91 only and not i §u gar as here  ( See
Charcha )

CHARCHA

1 s 3feaa—==rd =eiEn 3 |+ wa ww fo==T a
good one ( see ante also ) Fe+x AyaF wiF=Ffeqa | =i
Ffeaq | edA—1 SHFH of FRIWHE ¢
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2y Ardimaq—y# 1s proof www@ wEw wafafq A+ 9
( =9AATIE )+ & + 7 &9 (0 = garQisad 1s proved  Ibs ogm ®at
12 @911 You have proved in XIIT <l 42 that I have ®IEW,
s6 you practically state that I am =Zi%w su=f=g | How then

k]
C«n you accuse me later on, as a stealer of your master’s

ariow
3 fafafa—An compound %=1 meaning w4 (1nter1ogation)

It means *“what fo1” , compare “Frfamuram ity d1a® va a0
wF w0 s=mw” —Kumaia, and “fsfafa frarmerety gw-
waifa”—Ttarachaiita

4 FEHW—T AN, A7 | 7G| SyAAT 377 by the 1ule “izaﬂg:ﬂ-
AR’ 75 _has two senses e g (1) wa=mfdy (1e wheie only
@< 15 emphasised and stresseed), and (1) wirzr® (1e where affi-
:nation 1s more prominent than negation Now by the geneial
1ule 16 15 said that 1f a word enters 1nto a compound 1t can-
not be emphasised (ar§ yihwaara Fwryr«), so 1t 15 laid down
tnat when %=1 1s not compounded (g1 9% 77 @sy) 16 18 gA=y-
wfasy, and when compounded (sdravqda 7s7) 1t must be vz ¢
And here though negation 1s prominent, still 1t 18 compound-
ed How then can we establish wasafas™y here ? Now Mallr
says that sometimes ggsufasy @9 1s compounded, for WEHTT
siys “mfea wesmfasH AT A4tE ' | Remember that Panini
himself 1s also seen compounding a WENIHEY Y s 1 For in-
stance mnstead of saying “=1@s 3q3T, @ gfufa”’, he says “=@%
suEwsfafa” ( Kasika also has “‘qasumfasdsfG wemife’’ |
Alsa see Panini sutra “srwaars qigmaidis * |
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5 favema —fave +@+7wd @ Agiee with Imsd —aIw
here In fav=iar heie #_1s optional bv “faxdismavam”

fata_1n fava @ 15 a 7fa by the 1ule “fad=dr” and 1t 152 case
of afgag— 1

O FWTEAYAT—I(+F T4 [ f@=| ==1ar gone g Arar 69
Frayar, §97971 with g3 faord of I8, for Panimi himsell uses
waya (instead of ya wa ) 1n the 1ule “wayd wwz” (1in his afga
section ) , thus Bhattoy savs “¥ays’ wifsfa g wim wawsw
g faura * | weFragar, awag— ¢ Qual @@ty Again Pamim
has no iule to establish gsuzwrd in this case, fiom his
stand pomt difficulty 1n such cases may be avoided by
saymmg ‘UAAEW! A Fagd@ | @d FA@agar’ with e
aggma’’ 10 fiist graw s But as @iww® 15 a higher authouity
than Panini and as he himself nses wagawfa with gaews
(thns 9d ¥a1 yayat | yayawfa etc) i such cases of gu g, so
we say that gazwia in such cases comes on the authority
of wra’s use of ¥agFafd 1n the @y n several places
(compare—Bhashya ‘waydwer wfmfa®, “wagaafafd sEa’
under Panmiiule 1 1 20, and “‘waya afas sifemda’ under
tule 1 1 59 etc ) wa wrwmiQmn ga fqarg fag

Hence Mallt’ citation of the 1ule ‘fimar g aa wifsay =rege
whieh has application 1n =sgdife @@@ only ( cp wamIfa=e®
®fwg 997u2”) has no application heie and 1s an interpolation

Again by ‘urars wa e fagen gafgra’ m Malli, the
reference seems to be to the Varttika ‘“ga arve @iewd @’
( which directs w3 9/ and & "o to lead 1n a FgAifE ) which
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again 1s to be supeiseded by the rule “fag1” which duects
frgr word to lead 1n a agAife | But as already sad “ga Frar”
here 15 a g7 g1 and not a FEAfE, and ga faqra of ard here 18
owing to Panini’s use of “Ha{a° » (see Bhattoy quoted befor e),

o this reference also heie 1s meaningless and 1s an evident
interpolation
7  gframdeE—afarz s faer | eTos fava o v | afREEE

@=v, caql an| Obj of Ira m =waw@yal | A ardt which has
1ot meb with villification will surely speak the rght thing
so vom allegation of =157 about me 1s true and later allega-

tions of theft 1s false

8 fe—An %97 meaning ‘because (@@ )’ heie

9 wmA—aw+®za 1 speaks Nom ar@ti A good one’s
it like yomrself must speak the truth (Jw# ) here

10 Voice—a =mrq fawmas — H@gEal @ Iqq
wrEa i

11 Remark—The thind line of the sloka may be 1ead as
“‘giaragar gfeargm=<a’ and then the constiuction will be—afe
sardfea wwiatgn &l (w9 ) ofar@essw s9weyEt (q9 )
@ @ (wfear ) 37 fawwar | @ar f& ardt quAs wwad 1 Here
Zgragal will qualify s® 1 That 1s—If good conduct 1s
established with me ( by vou before ) then how I who have
not been set with calumniation before and free of guilt can
be calumniated now A good one’s speech utters merit only
This 1s a better 1endering , for Arjuna was really gftarE=THg

<
=g7q9a  none villified him before, so he was =35 @ Su«fag,
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so his fT=T now 1s unjustified , specially one being a @7 his
aray 1tself says the 11ght thing  Again to speak of Kuata’s
3 @it as qfiEE RS Fa@gat by Aijuna 1s rather unusual, for
hov can Aijuna know of this stranger Kirata’s ar@t to be so
hetore ? Hence I think that the third line here should he
1ead as suggested hy me and the sloka he construed in
our light

12 False allegation against a |59 will reveal
alleger’s bad motire only

AUOFTEA AZ=ATA
aniaGee sASE Se |

fg9a wen gea fag=a

T TRETAE FQE atE 1R

Prak —=qidy gwife faadifq | The sword-like cutting word
1 e false allegation of a bad one reveals 1tself spontaneonsly ].
How 15 this possible >—%z3 fRwr &1 ( fuar ) 59 ( awife )
fagwifa [ The cutbing word of a bad one automatically comes
out 1n frue light by piercing his heart in two ways] If he
conceals the 1eal truth and diabolically 1epresents false allega-
tion *—wey faqea =fq 7@t (%29 ) wvq awf@ [ Though a
had person conceals the truth in his heart of hearts and gives
outa false allegation, still during his allegation truth spont-
aneously stirs and comes out 1n true light by suddenly pierec-
1ng open the wicked one’s heart Thus his bad motive o1 false
diaholic allegation 1s laid bare, and his villification by reveal-



< Q
|geq 8%

g the tiuth, shows the wvile natuie of is wit ] I quite
appreciate this —quqards qzAQqUd HAFATT wafgsey Jgr
( amfa faaaify) [When a wicked peirson avords the truth and
atfiibutes falsehood deliberately on a good one and thus
attacks him unjustly, then indeed the truth stirs within his
heai1t and suddenly 1eveals itself during his false allegations.
Thus your statement speaking me an =7 says the tiuth and
shows that your later attiibution of theft of airow on me
15 false ]

Pirose —qmgarda ( @angwigw ) dzATmOEs  ( FESQOQ )
vEEd w4 ( §59 ) enifyrza ( wmwafeaw ) (9a ) fgea (w73
1e, g dgma AfG) wardy (zowa ) = (fawee ) awiee
(%79 ) far e (fwmr) s3 g23 fegdify (=@e werwafy,
&Y gELrmdfd ) |

Beng —7tj7 wsi@te TfRal (w99 ) fHAisiaw wiieater
9T ®EAT <A@ FRCA @9 (TRIACH ) «iqeseia
TS i s asteat T Fnace g ot
i@t 7371 (7)) QT 3R 7y o

[N B—wdte Are5q @i 339 qamy 8747 @qa
Ratar st wficae, egram wwmt weres
TS 7187 R 4wi®A (77 1 wme wiAICE W 7=,
CTITT AT &S 514710t eyl eifre 3 X

Eng —The terrible flow of words of a wicked one who
conceals his heart and vehemently attacks a good one by
denying the truth and attributing falsehold ( or false allega~
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tion ) on him, pierces open the heart 1n twowavs and teveals
1tself

Espl —See Eng and Piak

Malli —a7 =wa=r owgf® =9 =zer 3fd fadEr—me (1]
qfq | qurgarEa’ EEEYTERsT ‘Gredewd’ quE U w9
Siya Ffygwraa va FAuE ¥ qaga 9 gaa wnfeee 9t
wAad wEwe fogw, wfufesa sag [(sar = 11 fagea’ ==3
g gdify ‘wErd) wwEre wrT (w6 ) ‘@ feen amfi o aria
=fg ey mwr o7 fawd fedfa’ | wfaged a9 a vagul¥ s
39 = fremaar s wa (2) 1 [ awfe saa sow  Rymoe-
FYFATYFF ] | R0

Notes on Mallt

1 How another’s wit which 1s unpeiceived can he
known as bad—on this the poet ( or the speaker ) savs by
a1y efc

2 The sense 1s, badness of motive 15 nferred fiom

the villifying and false woids,

CHARCHA
1 qumas—aq+ 3+ 95 Wig=gme denial Juw wqaz,
denial of mei1t o1 fiuth, ¢gg 1 A9 1 =|Tw 377
2 dgwQuuis—+® + fog + qrzad = fgww attubution, Fana
(gw@ ) ==, other than truth, gugar | ag=@ dAyuw (AAgww),
cqA | @dErg | ed Al If fruth 1s denied and falsehood 1s
attributed unjustly

3 wunfyezg—af+we+w s =3f"z mounted on



qgem | 8Y

(= fma )1 wwd wfges, gugar) w1 Qual  =wwMEy |
construe—saw waifysed wu@d Al |

4 wugEa—=ga_1s simplicity o1 truth (heie) , ww@w w=m
=g, 95—| oL IFGH WS ¥W, 9% by the vaittika “mfewl wigsw
FeAfgardiavuesiar 3w’ 1 w1 Qual ww ( FwH1s heie
01;] of =fymza 1 A false allegation against a good one foils
the alleger only

5 ®zga—ob) of F@T 1 fr+ur wER =fFu, 1 twoways
An w=g—adverb Qual F@r1 Heie ga&1 ( §+w19_ ) has the
sense of fwar, thus malli says “Far 53 fad'a’” 1

6 farea —fr+gw+wz 1 Concealing ( the truth ), Qual
=AY | Construe—zza fagea =sard awfe w73 faadifa

7, wmig—w+v31 Flowng o1 coming out Qual,
iy |
8, =@ —v§ <%y, related to awly |

9, fagdtfe—fa+e (@r%)+wzfa Reveals, Nom, amfy |
Tts %4 15 5379 |

10, amfe —arfia =fe, sumwa . The sword-Like word,
The word 1s1dentified with a swoid (=fq), for the false
allegation will cut the heait of the good to the guick and also
because such false arm will pierce the heait in two-wavs
(fear qar 59 fagaifd ) | Thus Malli says “amfi swa =qs
feumTwggwagwa” | Hence the word 1s doubly significant

here,

1L Voice —amfamr & var fafira |



fararars A

1¢  Acmn the T1ller of unimals in « forest 1s
the owner theieof

FATHAT H T, giAEn

Tl TE TAET a9 q |
wEigaaa Faw @rfaar

7 aifaar sife wafa 5 f=a v 93 0

P11k, —Tasv,

Pirose —asrgar [ awast, | @ar [ swa | wa qRgst [ s
qafe, awafa ] ? | frg ] 7 @ gedq [ s@EwRa | wufd &
[aar |amwafe 1 =g [ &% ] 9% @ifqar [ @arfeanfar | setEar
[ mwmarm ]+ «ifaar | waifewfaar ] s =f, 1 5 [« ] wsfa

ol
AN

—[sfqg ] =1

Beng — 3977 §%99% 319 417 g7 2 Adie T1%{78 &g 517 1
fe3 (7 fogara 799 913, I97 @3 T W1 (SR IfF)
¢ fRary ooy ag geifenta spte s+ Foferifas
IR g TBCq— 9T+ 77 !

Iing,—Whose objects aie the amimals 1esiding in the
torest > These are his who kills them by his own foice a1
prowess, So let your master give up vanity of right in the
matter, It 1s not that objects become one’s own if he enter
tains the vamty of owership,

Bxpl,—The animals 1n a forest belong to him who klls
these by his own prowess, And as I have killed 1t by my
own aiiow, so1b1s my own, And your master should not

vainly claim the right thereof, only because he 1s a Kiratapat:
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¢
here, It 1s wrong to suppose that vainty of owneiship gives

one absolute 11ght over objects or a propeitv,

Malli —aza® “sawfa” sfa, qa Swwas—aafal  ‘wwegar’
=aea ‘wm w@ ufiyer’ 9 @iy @y | FE 9 9w e vedw
seawE wafe feafa [ famw st q@ w2 ]9 =0 @@’
2 ‘ofkwsr’ uffwan | == w weadsfq wd « @9 w/a@Ew 3fq
Ffwarg 9ud @ew sfa wwers (1)—=dfar 9@ &% ‘Fhw
wifrar @w  sfa wfewm  ‘geigar asuaw §a *—sfa wwsT
HfiraE @ gEwEE @, Hfa—frar = =, ‘g ¥
wifw ‘wafe’ sfq ‘&’ | feg @1 walm va, waw wfaf@aEm @y (2) 1
=feaEaE @ |4 FEEgd sfa ara (3) 121

Notes on Malls,

1, Appiehending the Kuatapati’s right owing to his
vainty as “this 1s mine”, the speaker rejoins by =@ ete,

2, The sense 1s, theie bemng only vanitv of owneiship,
objects do not become one s own,

3, Then there will be strong attachment ( o1 owneiship )
bv mete vanity,

CHARCHA,

1, = —+ft+ w9 Wi =wr9g resoib, R wAm
gu@, 381 Qual, @=m 1 Hee ¥ means ammals 1n general
and not deer only , compare “Hu udll gts~ ¥ 1n Amara,

2, uRwer —ufwg sfa Ul + 9% + 99 wifu=ufgasr those
that aie accepted or taken, Pred to U

3 wmuife—v (f grw snfk) + szfa==wf@ ) Nom = | Heie



<
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T has sense of killing and not mee a1 only T becomes w
with & 1 Mz _etc by the 1ule “grEtar =€ 7 |

4 ya@a—yaar gt ( fa=e ) w@a sfa 5@ summarly, 13
—by “mifenll Gigwa IAfeIraaLaEdl wE U1 AT 1 FY AT+
rgradamEAr  FEWEAT uf sfEaweEEEaT | So usually
yaa 18 used, as 1n “gaw agguwaas 1o 1T ete Or—awiar waas
gawg witzaqt See I 37 also Magha however uses ¥€¥+ 1n
“yfeg wa¥« @ga@  1n this sense of T 3a1 1 The word wawg
153 neuter singular and not an =¥ as arule Thus Vopalita
has “@1¥ g wew wa@’ | Hence Kalidasa in Raghu II writes
“gadrg,aft |

5 wegam—v+ %1 &1f +dzam w4 (v | Be forsaken Its
=97 F1 1s 99w and o %6 15 rfar 1 Here wifer 15 @afv-
wrfqar—See Mallinath

6, =fe—=w+w@zfg) Nom wifdar

7 wifg—a+wz wf1 Nom fag |

8 Vowce —am3d w7 ww ufu® ¥wd G937 d== 4
agyd U aifwar serg wifvaar 9ad (=@ changes to 4

<

by the rule “s@y ” ) Hifq 7 yad I

Ity And for my 5@ I cannot but kill the boar,
a9a & faefa wdam
fa s’ & fafee’ wefa'a |
ferargrantaeal @ar =

garfacan e aame fear 1l ¢ 1l
Prak.,—FHasy,



Qe W ge.

Prose —wa gy am [ &d ] @y sfa =@ wefoar &
fafeqm | =ana [ @ | Brarg | Aty | g wafaed 1 fe
| 7@ ] safoean g = fn [ e wafa 1

Beng,—( & {1ta1) FIRICPe 1% ( I Re¥iar ) fag qi—
‘-ﬂ?fﬁ"f ("ﬂ'—h‘l%?]“ﬁ) Tlif% EIGARIE (40K frgter wfRattg
w12 =1 wrwAdiTs I3ighee MiEE | F9d, FSAETE
75feq gad |

Eng —( Duiing penance ) do not allow access to others—
this sort of vow was ordered for me by the great sage Vyasa.

So the hoar about to attack me was killed Because protec-
tion of vow 1s the oxnament of the good

Dxpl —Easy, See Eng

Malli — ‘ge fa=fe fagq” (XIII sl 63) wwifza aq fraas
wadt Iy SN ad SAEe—aAta (1)1 ‘ew fagfy 9w 9 ydEae
—s3fy’ va ‘ga wefar =r@a ‘@ «@w ‘fofeaw’ sufeew s=@g ¢
‘gare wRaE Tierg | edfas =feueq ww ew war fewa’
Fifza | ‘e gana ‘Aarfhew gag wAT AT Ag AW 1 49 WA
A ¥E 39, 9 FEmrafaad (2) 1w

Notes on Malli

1 The 1emonstration that I killed the boar for nothing
m the sloha “gefassfa fag”, 1s being here replied by this
sloka, 1, e “7 3@ ” ete

2 The sense 15, so1ts slaugther was for self-protection

and not for-nothing
CHARCHA
1 =& —a 7 18 @9 or G here , SwEH of HEHHAR |



4o ATy Aaw

9 gHlgaE—y+T + iz aw | Be given Nom ( wgs=wt )
1s @7 |

3 wdifga—Heie the w=g word fga adds indefinteness
to mal | @ has q@r=T@ el | During yowr penance, dont allow
opportunity (@& ) to any ome to attack you—this was
Vyasa’s instiuction to me Compare “g& @1 aqurEamzmy”
XIII 13

4 sfg—An == hete meaning either “this” or “in this
way’  In the Ist case, 1t qualifies saw, and 1n the second 1t
1sadv  to fafeaw (f+ar+m @ (o)

5 @§—either wst o1 89} vwasa | If 987 then say w®wn-
g w8, 1f 29 then say fraei® 24l oo wafk #o¥ by the rule
—frmdtagge 5 &4 fu @i | .

6 frarg —=gfrw s eA+dq+S=Taarg « Qual |71

7 fasa—fa+sa+amaar Is killed, 9= w97 18 ®ar |

8 fe—An w7 heie denoting g (reason ) It also
means =ayr@w ( cettainty ), compare “fE BaEIERT”’ 1
Amara

9 maifREr—afu+ 1w+ 3 W f@am ==f@=mr protection
Faw FfaTEr, eaq | Nom to wafa understood,

10, =« fRar — s + § + % W% = 5 /A0 ornament, wfaad |
=@+ 18 2 Wfa when meaning 45w by the rule ‘ wxdw®” | Pred
to starfatar 1 Here some affix 1n the wtwars will smt Letter
than @ 1n the wraar=r | But the metre does not allow 1t, fo
a similar use however compare “mfe ywafy qdq Ay ANEEE
CERERE I



TR 6 ; 4
11 Voice—a w2fe #zfd fafgas == fEagaa
fgaary,  wwewan =« fraar 4928 I
15 Agawn there 1s mo proof who first killed the boar
g fafree g @ g
FATRI FATAwPAT au: ?
&ifa g an |1q@ Uy
ARy @ WA @ Al 0 gy
Prak —Easy
Prose —@ege [ @wiw w@mfuay | wam | wgg ] fafree
g [=w | an ssgar [ s, qufeafrayg | w9 #quER
[w@? awga@ |t [ =g ] @ [ &ww gar ] st [q, sg—{&
Faea sfa ¥ ] [www] g0 wwa [gag@ ] =wa [ =saq,
sraranfata @ ], [ wa fad afq ] w@w | fwaafiar ] g3 (=ree |
Faarsfa [ =wa Jwrafa [ fr warwafe ] 2

Beng —fate3 Ttda w9 ste wifim iy 5 estfystea
Sozra FfEE AT 2 IT I G (o7 @fs ) warR
2&3 AT, @R—( Fae3 F @it ) | siwiecs wival g8
ST AAFICA 9% WA, Frareifs e @1 wify o4k
Tifanify @ fRacw aatd 5 @t ?

[N B—gsan wifif s=aptiifes gorce a1y 1% ] |

Eng —A hunter ( fowler ) killing animals for his selfish
purposes, cannot render good service to the ascefies
( practising penance ), even 1f 1t be his compassion ( for the

ascetics), let 1t be so—( no gquarrel can follow ), on the other

Y



4R faars A

hand the boax 1s killed simultaneously by both of us, so there
18 no proof that 1t 1s firs killed by Kiratapati and not
by me,

[ N, B,—So you cannot allege that I have killed the hoar
aleady killed by the Kiratapati to save me ]

Txpl,—See Eng,

Malli — ‘zd ¥ aq” S™Ifedl 94 99@ da @9 o7 aarge (1)
wafAfd | @ART vd ¥ A9 ‘@90 @ad 399 [ 99 aEgdE w7
sfa @dar (2 ) L See Char ] ‘g fafawd’ wsva, e amaifa ‘qug ”
ame [ “quarea ” sfa Al guar Fow e graasna
FrgREEia 87 t@e | ‘49 sar qufEer @y @dee’ @
Fufad v | W9 ‘Hifs 99 Awenty 3@ g | ‘wg’ (FIIWIg 2 )
fy wemeed sfa Wia | vy gz v waEE e’ sanfem @w
JowEN, @ qegAA TUE— N T F@’ WA FLA 6% 19 |
v @fy ‘wA7 hw v gF wa ‘|qur g 7 o7 e an afa’ fE wmaw 2
Qratas 11 omenRfd Wi | qur ¥ agEe “Afeamw’ sEIEw  a%
wq o« &g sfawra (3)

Notes on Malli,

1, By #uq etc, the speaker answers the statement of
friendship stated (by the f&wra) mn the sloka (XIII, 49) “&d w-

azg "rad’ &e

2, Again 1t 1s not correct to say as stated in the sloka
( XIII, 46 ) “frwa wxfrafe’aw”, that the boar 1s first killed by
the Kiratapat:

8, The sense 1s then ( by parity of reasoning ), the cen-



iﬂéﬂ: e Y3
sure as contained 1 “Fifeq=w’” ( XIII, 46 ) should be applied
to him ( Kiratapati) as well,
CHARCHA,
1, fafoyq-fa+f+ea+ae! Qual, 497 |
2, wiga—aAd 2y FWH(| or W@ ¥g, ¢ aq ! ) Fator
<@ 3311 Malli’s reference to the rule “&d amaw,d&r 9”7 1, e,
a ga arAT= takes 337 also 1if 1t stands for a ¥g and the word
29 15 actually used in the sentence, the relation of cause aad
effect being 1mplied—is wrong here, for that applies when a
gaam and ¥gw= stand distinet and not compounded,
Compare “xd« g« 1n sl, 25 infra, and the stock examples

1u Grammai
3, dus=xa -39+ a3 =3=q | These two epithets stand

for and 1mply qufEs® | o9 ¢¥ |

4, FAwER —Fq (fafea ) sum 9, %1 Pred to &g
If a #sw@ ( hunter ) kills an amimal for his own puipose, he
cannot he said to have done SYH to an ascetic ( quwEt) there,
His gumIT to the qu#t 1s rather accidental, Even if he out of
pity for a quwt kills an animal there, then 1t 1s good, but no
quarrel can arise therefor, so Kirata has nothing to say mn
this matter, and must not elaim Sam done to Arjuna then
engaged m au@l | Construe —§ws wu FATwN @ 2

5 =g-sg+®iz gt Nom, Fur or 41 understood

b, =@urd—ww1s here sametime, WG| ¥R or YA
¥t | wunfsg==wa+ Thus wwrd here means g
( simultaneously ), ’



't fartraTy A

7 =39, §A—=gw FwA1 of wA |

8 afy —1It here means w®iw1 Thus =t afs here == afa
=20 |

9  Vowce—fafruar gagat @9 mduwRa yaq FUAT JAATH

FIEE 9T &e

10 Remark—TLastly 1t cannot be said that I ( Arjuna )
have killed the boar already first killed by your master,
but 1t 15 (I say) struck by both of simultareously so none of

us can claim priority 1n the matter of killing here

16, I am with bow fit, so guestion of pity on me
cannot arise at all

wage watowifed gt
wtfa afad samwataa |
e faafa assams’
FAGHA. § I yAE=a 1l g8 1l
Piak —Easy
Prose —=ags [ wwmeld | vafwarfed [ wifesr wgfee™ | gt
gt 3fq wear w@femr [ smuer j ef [=ssw waf ] [ fag ]
wwgrEsd [ @ qfaan | wwoea (b ] faafc [eufaaf | @
[ frwraufa ] ww @ages [ &fF @7 ] 9dtga | 999 | 2 Or—gat
wrge FEEETfad (v ) @ s qwaw wwfawr o (g=0)
Beng —umR1 @3t Rimaifiegs SiEts 3 ces sotta
TRTST! femeg YIghH I | 7% qqre M4 waifas
FlEl (% 4% 9ivd 30 < WA @fs o feareefe
E—aB1 fF 33w 3o g9
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Eng —The great candidly and freely use the word
“compassion” on a sage who 1s devoid of weapons and 18 being

attacked by an animal , but I having bearng the bow fit

with arrow, how can the Kiratapat1 be said or known to be
compassionately disposed on me ?

Expl —Fasy, See Eng

Mall —qd  “ofa Sz som wwfa aefy FEeq@ WE,
wargy sfa—'wg® fawgd ‘wafrarfed’ ed 1 datsq wifear fafed
sAfe [ v« @@ wwfo w | ‘gar fawd ‘wufesfa | sEed
‘ARl FRTEAW ‘WAEED wHUST | ASEgs A9 S0E0 95 9!
afes a9 ‘auwa’ ¥ ‘faafd zufa aft @’ 99 ‘@ wagEd w0
‘wilgn wEA [ su wdfo w2 ] wwd war fafedr, | g W@

sAE | e )
CHARCHA

1 =a1g8—139 weapon, wfagare_ =wgy @ WY, %
by the Varttika “wsiiswraiar agdtfeararacgeadt ams |
#fagargy 1s also correct here  afwd 1 Qual a1

2 w@ etc-wA+aA +wHfe w=Fwfa | @@ animal
&« farfed g @q1 afwq1 Qual w#t ( which has fawarfe-
HIT Or WIF o ) |

3 @l sfa—aar has sfaw=H® @ as 1 @ar 3 991

4 @ -ga+fmq MF=af 1, e, Jaww use, construe—
weaw wataar afq wafy or g=r

5, fasfa-w+ez wred wz=fawg bearing afaw 1 Pred to

#f7 understood  Constiue #fr fawfy (@fy ) | Its oby (=¥ )18
XRTE AN here,



'C Ay At

6, WSTEEAFH—ETAF arLow, T IS string, AT €% 39 €A
gsr fit on the string, gEANT IF— ! ¥ FEw IfE@q a§q,
3% Qual, TXEAH |

7, @agEw —Wqme 18 piby, @1 wgEEr g9 A, W]
Pred, ¥ 1

8, udgd-u+3+wza swfw! Is said or known, Nom
w91 undetstood,

9 Volce—=mfanar sa ¥¥d o Haga™ &9 99 4 |

17, If he killed the boar to save me then he 1s
doubly repard \f I take the arrow,
N TG A W R
ey o ulasraErgas |
wfa=wd qa AaTEETaE
FATTAT AR THua: Qe U

Prak,—Easy,

Prose —=d [ far | a9 1w wew [ wgwew | Ssfina | @ ]
7w [ wawe | gwe wfgwEedad  [w@aw @\ |0 [ &=
=fyaa [ sefed, @w @ | a4 | afeq ®® | /91 TwEEas Q-
&3 9fd, 99 w9 @7 qgee @ wiyd afq | sgea [ fEvaReed |
Farea syt w9 [ = @g ]!

Beng —fsfa & wiq7 317 g7 <3fawss FRIAMTTT @
wafirerets w1 T T2a9E 2841 A, wi3 Al R e
wify fogag faml wid e, fearenfet fafs #afe ards
7R3ty 305 |
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Eng,—Did he thiow the arow to save me, and 1ts
object was the killing of the ememy , now the full benefit
being achieved and I having claimed agency and ownership
thereof, your master (the lord of the Kirata-axmy ) 1s surely
all the more successful thereby,

Expl,—You: master threw the arrow to save me fiom the
boar and 1ts final aim was to kill the boar , and both these
results are fully 1ealised and your master 1s highly successful
by a single hit, Now 1f I claim the agency of the killing and
pick up the ar1ow as my own, then ( I think ) your master 1s
all the more successful , because his single hit with above
two purposes brought him three purposes and thus made
him all the more famous to us all, Any way there 15 no
occasion for quarrel in this matter, 1ather his desire for a
trifling arrow ( thrown to deliver another) lowers him down
1n our estimation and shows that he did not do all this out
of compassion , but all this was due to his selfish motive

and this was an accidental hit,

Malli —=9 sqra qare—=er s 1 w9 vy w==w [ qyar-
AACTHARHE FIET ¥g” 3@A | ‘B’ 79w ‘Wgd a4t q91 [FG7 9%
TrggaE (? Alwfagar = awan)] ‘) sfwa ' @w 9@’ sfrwaw
“mwg wfawEEeas afawigw sfaowe wal gua ay [“Ga g ar
&g g fadt a0 ad” sfa o |1 wfae® wwfied ‘9a ofad we
‘aEn AR @iAEs 9fq | “aediwasd’ sfy wifaveas | ‘wawa
=fFr Fwagar GE@EA a9 QY | WYYE G QNG —qranfy-
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greera (? afaureaies ) ewdeen o e 1| qutfy w7 e sfa ()
wurgare gereiu fmadifa ara (1) 1o

Notes on Malla
1, The sense 1s—your artow having with one ease achie-

ved the purposes of (1) delivering another (1) killing the
enemy {111) and giving object to the 1ight man,

[ N B —Here the reading uragfaurears in Malli will be
improved if we change 1t to uraufagregsiegg | In the second

sentence 3fq should better be omitted], Yet this greed for this
arrow destroys the root of all compassion | see also Expl,]

CHARCHA,

1, =gi—Malli, takes it here in the sense of wx (1 e,
inberrogation ), In Kumar V, sl, 51 under “=4y szwar ufkqrs -
afy % o9a” and 1n Raghu VI1 under “'7ew fafz ead fadw’
also, he takes 1t 1n the sense of 3@« 1 And =9y has both these
senses See Amara quoted in Malli's Tika, But =€) implying
w=1en smits all these instances better Thus W&y wdFd
(sl, 1), =¥y woe = wzugfna efc , we have s=18x when after
having asserted something of a person or object, we assert
something else of the same “F¥ yargwwHITa=RY | fF afe ?
e 1 wiweaw g3 w= w wfnfaw e sfaeaaass "—yritty,
Agan “gqa fafeq fagr smmRu g Sufzwd € w=Rw ”
Ibid, True =47 1s not given by Amara 1n the sense of =
&x1 But all the examples of ¥=Ew 1n the #¥wE and 4,
are with =911 Of later authorities Vardhamama says “=ey
3fy w=Pd—s Sgaamy, TN @ iy’



e WA 4e.
2, wzgw—weda ww Ffa, 3% Fq F97 gETl  or WEH
sew =fq weuw, MEgaE of the soY ag—class by the Varttika
“#87 egare fadwfyar 3 ama” | @q gw amr Here 1t 1s
an adv, Qual, S5 fawa
8, wwffa -eaw+w wafu1 Was thiown, Its gmsar
18§y
4, g@—Refers to s fRa or WA A ¢¥Y, 1elated
to HeEH |
9, wfaw@ etc—afy + g1z wid =@myaq here killing, wfrw
1s enemy , See Malli wfgmioe w@rgaw, ¢aq ! Pred to wed
Construe—@ we wfamigagay @q &e  If 1t be that Kirata-
pati shot the arrow to save me and its ultimate aim wasaa a9 |
Then 1t bemng taken up by me another ( third ) purpose 1s
served, e, g, the arrow 1s given to me, the object of pity, So
now wquA Fargar will be wfirmm, and he as a great one has no

reason to quarrel with me foir this arrow,

6, wfswA—fa+ 5w +7="awq broken, = agr 3fy sfawaq
not broken 1, e, full Qual, @& here , @& [az +fir (o) + awara |
refers to %& here,

7 wmEasA—Hele wararg and &3 are usually taken as
two words uncompounded = Wid & 1 wAR 2 =1 + a1
(w16 & 1 )=w@am attamed totally to self (=@ )1 Adv
Qual a1 The word 1s w27 by the rule “afya=ras faufs 1
Agam here @14 comes by the rule * fawrsr @ify &7 1n the
sense of ®1q @1 after the root &, ¥_ =9, optionally f"—v'q 18 also



<o farraTs Araw

correct 1 this semse So Malli gives the synonym w@rdiai-
® here Or—we have @ifd here by the rule “gedfiwag®” as
1 Malli Thus =standt® @ew sfa wrarag @aw The whole
expression MFHATAFA 1s pred to §@ (&) which has Wi o} |

8 Fama—aa (@39 ) W@ 39,981 Fw WA sfa wF a=,
wma | Construe—aargar st wafa |

9  Voice—« TGAHFAaT  ®AT GeqT YIq Fmargadl wawA0
RGH !

10 Remark—Heie apparent yx 41 ends in =1, so the
figure 15 TR |

18 A hagh-minded one cannot be o suttor

I A HAAT § ATAATH

sfa w0’ AazawIau |

o wEems i fuarn

qEee afeat@ar B g=

Prak—& w18 waqr ar9ar 30 a3/ taq TMud @™ G 99

{7gsw) [ You bave said that the Kiratapati should be
approached as a suitor by me, but this 1s quite improper for
@ high-minded one ]  Yes, this 1s quite true, but Kiratpati
18 a higher personage than you—uasr s=@fiar (smar) yraaan
wfeftwar Pra wa frar (wafe) [still T am a kshattriya and
victory over my enemies 1s the aim of my @u@r, in other
words, I am carrying on ag@r to win good by force, under
the circumstances 1f I submit to another as a suitor then the

fortune to be won by me will be stained and cannot be agre-



< <
Igeq qq 22
eable to me Hence also I must not be a smtor to Kunata
pati, howeve:- gieat he may be ]

Prose —w mw [ fafga@ta | waar arwamw sfa aq [ @q | =,
Uad FMNIGHN [ SeNHwEr | 4 WA [ 9 gwa || | a4r | wew
{ =ena ] wrew fyar [ sy | ovrasar @fedaar frg we fEn

vafs , 9 wuwig sy 1]

Beng —3f% ¥ Ifda—-fFaredfs (=g ay) fs
atffs (gig”’—uB CrigesSiy ATw  wegtay | @32 iR
FIRACEA FALICIRT, Si #4737 736 ( Irw 3771) 9wl
A BINE IR0 @ oioy FEHiFe 28 (I 3 fay
Y, 39 °?

Eng —You told me that Knatapati should be prayed for
by me , but this 1s improper for a high-minded one (like me)
{ Fuither ) how can fortune stammed by submission to
anothet, be agreeable to me bent on winning fortune by my
OWD Prowess

Expl—See Eng and Prak

Mall —“a@i ¥ <@ §a wasw” ( XIII 59 ) sanfeen aga
afavree, afefe—S’ g0 @@ waar arwaifafa gge aifafa o9 o
‘odzAmIaEr wAfEHr ‘A wH w1 3wA | A P—'wEw’ FW@E| qwe-
gfgar wrewfg 7w [ ‘=fagw fafsaw’ g wvwfefy wa ] gvamar’
e a ‘afefiwar 5y w9 far’ 9 wufyd s99 0@

Charcha

1 =@—g+@z fa=9+a==re+g==1& you smud The

1st five fawfa of w2z _uv@iuz of g become optionally changed



§> fuarg Atag

to the 1st five fmiz w<al vz and then g becomes == | Thus =,
o_TE , WY, TS, e | F917% 18 also correct here

2 Fwa—Here an s=g meaning ‘‘surely’®, as in “=gy”
w1@ 4 w97 FuFefn’ &e—Sak, V

8 YA —ary +"za| @ (v | Be prayed 1ts wgmawt
15 W97 |

4 a9 &c—= FH 3fg F97H not meagie 1 e, high or
laage @sima—! FTwEd Juw, 3¥— AwE ! Anad) used
substantively €'s g%t |

5 g¥s—An F97T meaning 3Wd, as 1n “‘yAw faw f@w ar
359 ’—Reghu II

6 FgH—An F=99 meaning “how” implies ¥ here

7 AEEHUE—3T + T + 1T WIF = FeTGq securing,gathei~
Ing TEWWH W 3fa =R+ o+ et =wewfiv
those who wish gathering ( of fortune &e ) Aw@ !t =% e®i¢
An adj used substantively

8 uEAd—a + 7 + f@« wid ==awfq submission REH
or 93Y Hawfd , ¢aq or GUFAT | AT FIX 33T

9 wfemgar —wfer wfe gar 3fa afewar+ (99 ( Tg@azd)
+@+ % ¥ fo =afermar staned, solled wfy @@ | Qual fyx
it earned by submission to another ( gxra#a&r) becomes.
soiled ( wfesfisan ), so such At 15 not at all agreeable (7 fiar )
to the seeker of fortune ( wawr =re<w fam ) |

10 Voice—aa1 S9A waF ¥ d G A wdw 7
wgd  afmgate R w9 ook w93



Iqeq. & &3

11  Remark—Soiling of bright =t 1s a hyperbolic state-

ment, so we have Fgw=~" a~eqr HfawAifs here Your master’s
allegations are false about me

19 I thank his wit has waned to lead him
to downfall

MgaaTasT Aaeaifed
FETewT a4 fauwd gu. |
fasaaif gwaw fzar
waare gfanfear afa 0 oqe

Prak—Hasy

Prose—asga s aw ( wwaw ) waww (49f wfugsn ) swaq
Faggw Sfeaq ( wfimmw ) swa fowd (ssfasfa ) & (93)
wwg@ (eNa ) dzar ( waswa ) fsra wfy (swa ) &fa (3f% )
w13 ( faeraw® ) wfdfest wafa ( Aeaar wafa )

Beng —(Siiz @y (fafedfs) wimz afs fR
wfergis 3feq wgfos fAdievawizs  Iaifeaty (ue
I3yl ate sfre 2yl FfRCeTEA | 219U, TR S99
AR wifacars, Rataita @i fa (Azas 2331 717 |

[N B —go3ie @iy 8w coiigd 39 featenfen catg
8 Siolete Beifgs T $frefy ]

Eng —By attributing false allegations on me your
master wishes to win foreibly a desire which 1s hardly availa-
ble to him and which will go against him , this 18 because
during destruction one’s wit 1s overpowered though he
himself 1s aware of the disaster of adoption of 1njustice



&g fruarg ataq

Eapl —A man however conversant with the course of 1n-
justice, adopts 1t during his destruetion through delusion of
wit Similarly vour master though aware of the consequences
of injustice 15 mow making false allegations on me and 18
t1ying to get a thing which 1s not his due, Thus by stepping
on mjustice he 1s courting disaster only from me, That 1s,
I will teach bim a good lesson 1f he plays injustice on me,

Malli —=g sifsageasr ¥9 I afq, Faatafa—aa 70 wyaq’
wgaa ‘wgsy fwanfagsr swg [‘gE wieEd yau sawc ] T
waygaew ‘faey’ faudtanesd ‘<fva’ wdg ‘s faed’ sgyfasefa
% ¥ vafgaw sote—R’ g9 ‘gwaw’ geaw Qzar woswe FsEat’
yevd wfg’ 3 ‘qwd fammaE ‘af@ifedt wafe [ oRkgwfa sfa
sf@fedr | g 9" wifead @ ol fogq ued | agr NEe—
“fafafia &7 4 zeydl @ FEST 9 ¥ A FqAi a9y W
gaeaw fammad fagdlagfs ” sfa (1) ] @@ famroa® swq
faudiagfy wafa sfq wra ke

Notes on Malli
1 The word ufe@ifedt 1s got with fagy waz added to the

root uf@e to 1mply habit ( @i=er= ) by the rule “&gw-wggy
HEIH - AeFH — uf® - F €1 ~ af@fa - g =1 - ufifay -- whiwz -
ufiag —yfige ~ofige — 3 - v - ¥ — 28 — 3= — wits -~ fafaw -
&S — (S — WY — A= — FY=T ~ WG — 328’ 1 e, these roots
take ar=rw fegw: Thus 1t 1s said none has seen a golden
deer made, nor 1s there any information about 1t, still there
was desire of Raghunandana (1 e Rama ), one1s of vitiated
wit during hus destruction
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CHARCHA
1 =yaw-va 1s ( truth ) here @ yaw, as@a—1 Thus
=98+ 15 falsehood , oby of =r&siT 1
2 wgsy-w+Eg+@9 | having attributed
38 faggw —fa+ w9+« wid=fagsq that which will be of
contrary results Mall says “faqdtawema’” 1 Qual sfeaq!

4 sfam-Iv+wgad wid w=35fkaw desme ob; of
fau a1

5 awmra—32dl or =Y FC 4 |

6 =wraw — @ + a9 ¥ fu=@ achievable # aur 3fy Weaw,
asgg— Qual zfeaw | The $feq here 1s not achievable by
your 9u, still he hankers for 1t This 1s unjust Andif he
sticks to this injustice then I will say that he will meet
disaster for this delusion of wit of his

7 few@d-wW+@q +® q1 Wishes Nom 39 )

8 fasiiq —fa+wr+w2 w9 u@=f4smwa knowing & 1
Ady used substantively & ¢#, related to wfa | Here =y
( the ==a% ) 1mplies 78T ( disregard )

9 fe—An ==77 expressing FWW ( cause ) [or FAFIY also]
here

10 v ~a1g3 =89 @ N+F9 WA AgEwg =g
Justice, @ 79 AT, ASAqd— a&@( W§ ¢¥ | Here wwa 18
7afad¥t 1 e, 7= _here has sense of fadw (opposition) For
the differant senses of compoundable #si, compare—
“qq WERENTTY  dgWE  qgwarl  sWNEr  feduy AsEt  8g
wafaar”
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11 =g ~Fu+ FI+F_ or T+ HF =FHAW destruction.
afe | arerfaac@ oft | Thus FarT=Saraaid 1 e, AT |
See Mall1 also.

12 wafg-y-+ezfa1 Becomes, Now @fq

13, uRcfedt —ufgafa sfa aft+#g + fage ardrel ==
ffe vitiated, deluded, Pred to #fg 1| Our Sastras say thab
one’s wit becomes vitiated when his time for distruction 18
immiment, Also compare ‘gfgamara ywwmfa’” mn Guta IT

14, Voice—dufw fau&R  @wr ufidifer 43 |

20  Rather let your master pray weapon to me
I hawe enough

=fq: TU a9 ugT A=E:
fafas fa mfaaatEtT & |
st wiEm: @a@a qgar

 gfya: wfwwar &aw= 0 e 0
Prak —Easy
Prose —=f§, W7, a7, 99 ( Saxe )wgw (a1) } 3w

( rfermn) T () fafes (fawrd, faws ar) = e (71 wifefam) »
=g (qa @t ) 1fe wfa a qra e waw ( waw) , wiEwar @1 -

v A EEa |
Beng —<w, 314, FI6, WA TegB 47, (AR @Ay (A

Rirzsw! FRF @RI TC4T 4T AR 35 @t sReawal g
i3 3% @TT «fe e, O @tFaE 2 ergte F (9
fofs ot A8 © fare siieaat) | wifg #feawy 7o

:,15;5 afzd (Aftee 2 A—( = qgE Az AW gwerR
)1
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TPeW HIA: g
Eng —Why rather did not your master pray for either
sword or arrow or axmoul or best bow And if he has power
then no use of asking , for foicible capture ( of an article )
by a powerful one 1s not depreciated or calumniated

[ N B —Rather 1t 1s a menit with the heroes ]
Expl —Easy See Eng and Mallinatha’s Tika

Malli —=g ga'a1 wag w1 afF fawdw ? g fagay av=ar
W HwE see—aeifa (1)1 =fe° @5 ww, 39 w9wq S¥s
Fa@e ‘499 ¥7al ‘}’ a3 k @i ‘ffaw’ vawn fwer o
wifga’ @ qifgaq 1 I9 gAtwa @9 r@Efa wE | [ g amEt
( See Char ) ] 1 ‘=7’ %@ Al 9o 'afeefe Ia sfa 35 —
“grEal HAAd FGHT | ATHWIEAE A AifeasEd@e s@w | [ e
{ ? gremfz ) frarlaan fToama adEn sqra w0 Faffa G-
THa w2 (2)] 1 ¥4 ‘wfewar @I AR’ qw@EAsw 9 gfa’ faeg
woude Ao s wra | [ Sfamr vew fageca 9 Rt
WA (? wEAsyrE«) | |

Notes on Mall

1 By =4 etc, 1t 18 said that if the airow 1s at all to be
taken by you then why this procedure (1s adopted) » Rather
rightly and frankly pray for arrow or some other thing

9 In @ma wr=s, 91891 as already said takes adtar <@ 1n
eonnection with some verb understood (e g zrmar fEwmfy
@gad )1 And ®aw here 1s a fsug & == |

3 It 1s also said 1n Mahabharata that forcible taking of
money 18 not censurable with a Kshattriya

g
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[ N B—He:e the reading in Malli, as “‘@r@agraq’ wilk

improve the diction and sense here ]

Charcha

1, =fa, w1 &—These are sS#Had of afgaw | Buty
though %xr 1s 1n the plural, still the verb 15 1n the singular,
because w1y @% singular 1s genarally used to denote all these
1 general—the 1ule 1s “gre= ayaww’ | Here Malll’s w1y -
wdw seems to 1efer to the 1ule “ay Fwwy eFFmaw@=aT@T
for tmx® 1 That 15, he makes aq ( standing foo ¥ 9 ¥ ¥ &g
ax fa ag o &« ) understood heie, But his prose 1endering
1s not so  Then 1t ought to have been—=fa w1 a wam 3fy
79 fafs= fr @ srffaw | Hence we rather propose to 1efer to
the rule ‘wm@™ - @y @59 for singular 1 Jifaaw

2 =% —3F 15 an =7 meaning high Then 33 + waw_
@ =998 | Thisis also an =%=m, Qual w9 1 For a
similar use compare “SegF Traqd ywAia” in Canto I ete
=% here comes 1n bv the rule “smugdwwwaT wFZ "—
==r7 and A4 99 take wws_( @rg ) and this ccmes before the
last vowel

3, fafamr-fa+fug+@m , having considered or having
taken either of these singly, Thus Malli has “Fvaw fawsr’

4 wifgan —5+%fa +% ;w1 Is not prayed Nom &%)

5, FFAM—H@ 3311 See Notes on Mally,

6 @an—A f¥EME Y=g as m “swar @ma we e

Rak I,



9gew: & ge

7  wfgwaw -nfs +age =vfmwa 1 Fam T8 edh

8 w9 —wmH+IT+¥9 wF=wiys forable accep-
tance, or TT+Wq WEA=TT | [IA ( AHAT) T¥, YIGI
go % of gfud | @3 u% of a heio 1s not gfwa ( calummiated ),

9 Vowce—sa¥ f& @ wifdqary  wmn 43 ( %@ changes
to ¥_1n voice change etc by the rule “sw«”) wayw «
gfwaas (991 )1

21  He 1s thus unjust and cannot be my

it freend
qQT ¥ T Ffga: FF @@
FeapaIsEafa aQued |
JusAEEfaas e
a@frar fe gamada, 1 g

Prak —Iasy,

Pirose —3 qu@A ( aqivqrE ) Fg=wdl (@ UsRw ) =xafs, @
(faraafd ) ®a &1 a7 W@ &ga 2 % (g ) qundigEiaas-
agy ( quargms « fag@swa ) waga gar waafaar ((wafw )

Beng,—(¥ srAlRe (1Y) Iferr @ cvxiviem
Be1e 303, o frarenfe (v 3331 oige faa zqea
A2 F4, w9d IEEI FY (F TIE HrIiGs, O @fs
fRsisTaT SR, ACANCTS TSIAIGE 28T 1T |

Eng,—How can that Kiratapat1 who wantonly oppiesses
one who 1s engaged 1n penance, be my fit friend ? For
the wicked who are averse to the excellence required for

eaxning merit, are naturally the enemies of the good
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Expl—Yow master has distubed and thus oppressed mse
1n my way fo earning penance, This 1s unjust and shows that
yom master 1s not a good sympathetic personage, Thus he
cannot be my befitting sincere filend, Moreover, as you
have stood 1n the way to my acquiring excellence of merits
and are thus averse to such a beneficial course, I cannot
term you & virtuous one, and hence you are naturally an
enemy of me, the good one,

Mall— aagausaficy’ safgar sufze q@  ¥aNe,
gafs (1)—a’ 79 %7 @91 3% q9 ‘g@ wfyq 7 wufEq w99
Tm | Fa P—F 79 agER auEd, WeUlEd smd [wegE—
sanifert gwerEar ol ()] ‘gzemE’ @w@wn [ gz @ jar
suaT | ‘wgafy’ wgar wdfa [ “ggar g Qudd 3@=E”’ w0
7g1a wd Taraw st — R’ gwa U Aisp afaEgaed ’ quE@s
7 sg@ vqxv aw faegfagar afs Jur F qur wwwa ger
‘gar gwAT ‘dmeEtEar’ gagr was [ “fez farmfrarfrazgraaa-
vaa ” TEET | 1R

Notes on Malli
1 Here by s@ etc, Arjuna refutes the [riendship
advised 1n the sloka “usagagust’” ete ( XIII, 57 )

2 In a95%& we have w®igrd &Y by the rule “ yz&=ram-
air 3 ufa &
Charcha

1 =99—An %= meaning “how’’ and implies interroga-

tion ( w3 )
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9 wfgs —wg+fow (gufe )+= =wafer Is sad  Iis
SqmaAT 15 @47 and SHHA 1S H |
3 gewm—= + ¥ W8 @3« =% course = w=wl, wilful
course, FH YT | @AT UFAIME or HIT 3771 | THT 18 somebimes

seen to be derived as ®+ ¥ wig fmawm argw=wa , but this
18 rather against Panini

4 a@umA—au wifa 3fa aug + @@= ( by the rule “F® @
fH=EHAT 3 59 ) =aquw (7MW 91q) + v8 = qued one practising
penance, Adj, used substantively , @& | w@wzid ¢¥f by the
rule ‘muz @wigmEtar @ wfa#w 1 Lastly the 100t @u®
( @rayty ) 18 wwal 92 by the varttika “ags uvaiuz 9% |

5, =gafa—=gs 18 a @,z 100t and takes 7w by the
rule ‘swe 12wt aw” 1 Thus =9 +aw +wz fa==wafs shows

malic oppresses &c, W=t 18 an IWAGET root, Thus =wAF 18
also correct Nom, 7 |

6 wars A ke—=fH + grz_FE=wF 79 earning g+ +
¥5_Wi=9w19 loftiness, excellence qum st Aq, ¢qa— |
afe = 1@ ( Sa%9 ), gegw| af@e fawsr foga@r, guguar !
aret 3 f§ @ww, a1 Qual =wea « The =@y who hamper
one’s excellene (¥4 ) 1n earming merts (Ja=id ) 15
himself averse to Jarst @, and becomes unvirtuous Usually
fy takes w5 when not preceded by any Sumw, the 1ule s
“frdigaiguen ’’ 1 So ww_should be the affix here by the 1ule
"wa” | But we_ after Sz+f¥1s specially provided for n
the rule” 3fz ’Wﬁiﬁﬁlﬁ 3”1 Thus Kalidasa in Meghaduta
(sl 60 ) writes “wsi=5 14 ggefanddl faaw fea @w’ |



« fTaTs AR

7  vaafaar —y@ar wfqar, gIgar or 3 a4— | Pred to
=sargd | The base faa meaning friend 1s always neuter, so ufua
should he so by the rule “cvafgs s=aagewd ’ | But Bhattoyn
says that the gffyar of the base wfaa 1s specially provided
for 1n the Lnnganushasana rule “wrafia—"" | Haradatta differs
He says that =faa 15 a diff base, derived as =w®yig+ sa9, and

1S so masculine

8 fe—An =7 meaning because hete It may also be
taken 1n the sense of wagww (certanty) here Thus Amara
says “f& farTAU@” |

9 Volce—3a wgNR & I% WWA F9 & wiyqaw = fgfw
wgryfe wfad wag )

29 I am a kshattriya he a fowler—ithere can be

no friendship here
37 @ sUgATaQEar
& sfaeiar ansfaafege.

Q0

HETT@A T {edl 4 8§d
wafa Margewar 7 2fa« w0

Prak —Easy

Prose —awigaig@ifaar ax & (49 sufadar avifyafss
(wmmuaifed =gy ) v @ (wafw ) [ =0 g uza 7 quafs sag ]
syme ¥y Wear axa (@@ )« (walk ), zfeq (Asm ) Mg
@ wafer |



aSgEE: 6. €3

Beng—39 @ WiNg W wyg Aty wlag@ifeg 1
<FIU1A, WY GifefRgT Aafzas arerag 31 g (=di
9 BT WA A1) @ @AN 7YY Wg) | AI6T AF
AZLST AT 29 W, 932 AGNY PNCAT 3 TECS AR 1 |

Eng —Wheie are we ( kshattriyas ) muied ( or-habi-
$uated ) in the protection of the eastes and the Asramas and
whete are those casteless fowlers, the slanghterers of animals,
there can be no friendship of the great with the low and the
elephants can never be the companions of the jackals

Expl —See Eng

Malli —dmsifastaam gans @ sars safafi— aurrwead-
faar’ faggamy ‘ax’ wwm (O wfaEr ) &, sufagtar gasifaates
T asifar s & | Gfagas— 87 wuwe ’ SAder AT 190 T
faae 9% ‘wear suAr o0 ¥ SA@eEr ‘g¥d’ @@l 4 wed 3f
Tu  Fgife— e’ a3 MwEAr e g@E wagear T
water’ [ “ferar firar yRag MAGFAgd & | gneEaae Gah-
sEE ” @A |1 WA fawiw  @@reRd aeqeie

(?=@g )uz0
Charcha

1 & a3 (wam ), & «wsifaafez (wafw )—The two
1epeated & here shows the incongruity of the two statements
of “@ g¥ywar 9w & grwfasm wfa 7 where Mallinatha says “&
@t weewv qwgs ¥ | Here also he says” sirar amr w  |@r
awzi sfg 5’| There 1s a gulf of difference between ksha-
ttrivas ke us who are saviours of duimwy® and between

fowlers of your type the killer of amimals We differ by
-~caste and mode of living,



8 fuarg A

2 wuigE ete—sw (feafe )+w=sfea, or aw+fas_
(sfiwf) = 3feq accustomed or engaged 3w are the four original
castes of @Ww, @@, 4% and W1 HWHA are the fow e g
S8 991794, T @7, Awer and g9 | FUTY WWArE, w4 AST

[|AY, ¢qq— i qa Sfwar, gega—1 Qual F@H1 The
epithet shows that the speaker was a kshattriva of the royal
line

8 wufeEtm —sir@r €, oW or 19— Qual W
Sfaafes |

4  &=sifaq ete—=a+ & wiF=faaw Ife @ (qgar )
Sraaw, ¢ aa— 1 a femwifa @ a0fea + fez + faw, aw R=a,3-
Fifsafgz the killer of animal’s ives 1 e fowlers ( @y ) | Adj
used substantively Nom to @afe understood

5 wuwe —awrg &0 by the rule “G¥gs FqwA” |

6 Marge@r —aara s jackal  MALAT vEE sfa NwElE
+ 2w (wwrarw) =dwmEear the friends of jackal, ¢ a9— 1 Pred.
to =fms | Here §wrarw after @f@ final In a Fagsaw comes
by the rule “usie af@es "1

7 Voce—sfedwa wad wufedtd =faafesfm wad
gsaT A war zfwf —w@ 7w g]

28  Thus the Kiratapatr 1s not a maich for me

TAsastrfa TeHarse:

agaar « faefa Stwany |
gAME I AR ey T
Fafaenfana @ ar o x3 s
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Prak —aq saamer §itar @ fagfq [ That does not disturb
the fortitude of the great ] Which does not distuib the
great »—=warsie 47 ud ¥ aq [ I mean the fact that
the ordinary ones overpowered with delusion, slights others.
This slighting of a high personage by an ordinaiy one, can
not disturhb the patience of the great one just as a jackal’s
shghting cannot disturb a lion That 1s, the great One do not
pay heed to the slights by the ordinary people , so I overlook
the msult thrown on me by your master] Yes, thisis quite
true , but what’s your opnion on the pont—=#tT faufear
(wafa ) [That 1s indeed a great mnsult] which 1s a gieat
sult ? gREAETEIGES g 7 (@ fEq ) wfawtaw wdfE, =691 (@)
favfemar [If some one equal to another 1n strength, heredity
and prowess suppresses and overpowers apother that 1s indeed:
an 1nsult to the other Otherwise the insult offered to a high

personage bv a low one 1s no insult at all—it 1s beneath
all notice Hence too I pass over your master’s insulting
words ]

Prose —wigarss (#@re™ )9 ( &fgq ) wasnfa ( wame
#0fs ) (3fa ) 79 aa ( waw@aw ) samar ( @war ) 9@y 7 faef
(= frcmafa )1 ga@di=adiedy (@9 ) 7 ( wfgq ) =wfamf="
w@fa =9 ( woww ) faxfiam ar (wafa ) o

Beng —(A1g1% (Fis fe it w9@m] @1 03 913 (1%
w3w! 750ed caIpIfe Whra A1 1 few, #fe, 39 Wt RiTw
T3] AT STHT WwIEs wAe wfewy FRea ©ag B

w9737 “1t% [o3%17 I} AANAGTTF 79 |

. A e s A
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Eng —The fact that one possessed with 1gnorance shows
slight to a great one, does not upset the fortitude of that
great one , but that 1s an msult indeed, 1f of those possessed
of equal power, heiedity and eourage, one suipasses
another

Expl —See Park and Eng

Mallh —R=gar wuafufeui—sfa 94 aarg o< sfa | ‘wwass’
W ‘qOasafa 98 98 FI9EF ‘SaaEr wgar GRar fafa -
faua ‘a fagfe’ 7 fasr swafy sy, fieta fasm sfawm | &g
“gamatgtEndieay @RA genft adrerqasfe afagafEwa
Fqr Ay @ [ frak@t awed | 9’ @fea sow ‘wfomife sQf 9a
* gensaifase  fafaar fowmn, g1 fa® faew 3fa
{E N R

)

w5t

Chaicha

1. =amEfa—=a+wr+@2fa)  offers insult or shghts
Nom 9t |

9 =myasie —u9ar 18 ignorance § 1s benumbed, over-
powered , ( here ) wgaar &€ ( %9 )3 dd1 Qual 9T |

8 aa ag—There are correlatives here Compare “gagt
famama 71 See Prose

4 faef—fa+wa+wefd1 Nom @ Its obj ( %#& ) here
18 W |

5 gwa etc—®®W 18 power wWag heredity ( R )
<tew ( g&9 + ) 15 manlness, valour @~ @, W=7y dwy ¥,
| GHEIe AAnEEdwie Sy R, sg— 35 fAEid@ of
by the rule ‘“gay faykwg”: Of those who are equal 1n



< ~
[T |/ 9
power, heredity and valour, the surpassing of one by the other

18 an 1nsult to that other, like one lion defeating another
lion

6 wUfs—m+w@zfar Nom 7 1
7 fatfen m1—fawE 1s an w9 meaning usully disappearance
faw +@+nwE=ffaarinsult Here favg 1s a afa1 See
faxs,a 10 sl 11, construe—=dt favfa ar wafa |
8 Voice—a<™sr g¥w wawra 3fq G7 477 A7 dvar 7 fawd
3 wfomfe fra® wgar ffs g war
24 Fniendshap or fight—both wmproper with a
Arsifa
a1 fasifa wa agr aw
Ffa Fawme glaar g |
farfd adrevae s
FAATMISE TANSAH Il 8 1
Prak —Easy
Prose —agt w31+ ( 3avw @ ) fanzife ( fFwgrew w04 ) aar
Tu wa (7fea @rd ), 59 ((gww= ) dar w9fa qer (@89 ) qa
Tfar + (sfa) swagr fufa (swaed sw ) @« (faser)
oias (9w ) ggnsw (satew ) wasuwa ( facsrgw )
=M 1
Beng —3f7 73s, 7439 (@it Afgs fagaty w13, wr7
AZCS AT 2B, Wik e o7 fasi 307 $3 o1 Wi
T 283 g1 @% SI ¥ AUwAR Wit fista wfkm
farase ufe Meawre S=igq 913 STow 337 |



or AT AR

Bng —If a great onme fights against a low one then his
fame 15 affected, on the other hand 1f he contracts filendship
with the low then his merits are soiled Thus considering
the matter of hoth the alternatives the mgh one shghts the
low one

Expl —Easy, see Eng

Malh —afs" AiY" Fredsft —saresy Suufasas—agfa a=r
famsifa’ faaufy, vgawda ( » wv) sfa @9, ‘Gzr a0 9’ Mg #qq 1
5y | 4 FAfQ g2 qar gfyar’ wdaffa oy 1 3@ ‘Swaer fafg
wHtee’ wam faww (2 fagey ) ‘odww’ fadws  ‘ggvmw’ Aesaw
‘FIGETH  WAFAT FARIT Susd  favw,d  wOf  SUEw

Y || Re I
Chatcha

1 faemife—fa+gg+ezta) Fights Nom =4, under-
stood Note that fa+ g% means “Fighting” here

2 wmaR—=a+maaf| Nom =w 1 Here 7 has the
sense of loss ( At ) hence nstransitively used But in the
sense of killing it 1s usually transitive as g Sivar « faufs
m sl 23 ete

8 =g—An %=y having the sense of y=r=< here

4 =fe—w+wzfa1 Contracts Nom, 87d or #g1q1

5 wHdtg—fa 1s friend q@ wra sfa faa + w1+ o e =
et friendship, a1 obj, of 0 1

6, zfwar —zw+faw +wHA w1 Qual Tw here,

7 fafea—fafa 1s agfwld 1, e the matter or fact , ob), of
@ ( =sw+iu+ay ) |



Q
e q’ i oL,
8, Swag—sW+=E ( ywIwd )=I9agr mm both ways
An wsgg—here , adv Qual wdiE |
9  waflusaw—wawris slight Sq+wa+7w wAfo=Sy=ay

depreciated, insulted, wagar Susqd 38— @w! Pred to

9YANAH It 79 1S an %77 usually meaning separate 1, e, low,
99F ST, FHG— | & |

10 Voce—azr famwd (M= ) @ gwar =79 W I7 &t
frad agr qu gRaean  qdwdc TEEE waduwd fRaR |

11 Remark—Here Arjuna’s argument 1s-great one’s fight
with a low destioys his fame, his friendshjp with him defiles
his mer1its so 1n both ways a low one 1s to be shunned Thus

the wgW 18 wr=rfay hete , compaie “agaIq Y ggar o

faQdify /e @wf ’ and “as zHAgd w5 AgEEER’, also
“drawr uitamaq”’ ete

25 So I forgwe ms haughty words, but if he forcibly
takes away my arrow he urll suffer the consequences
thereof

AAT FA T[T TG
faegmrRuaafafalaan |
qEREEY 9o At
faqafa efefamfagaa 1 e v
Prak —HBasy
Prose —=®« ¥ga w1 A.0q vy faqgq ( 999 ) WiFoEw
( fovercasw ) fafafeaq ( @eq )1 =9 (¥ ) wiERafa (smafa=fa)

gz efefg ( @ula ) fdafr fagea afs (Fwzer) sq@=d
( ma@fa )1



To fauarg gy

Beng —«% F13798 WIfY 191381 WI747 U5 [OI%13957
7y #faaife 1 @ig 3f (1 93 %07 @y Wy ow AR
faizarafa sigzesgg 19, S13 73911 qBF |

Eng—For this reason I have tolerated his baughty 1nsul
ting words , but if he comes to take this arrow, then he will

share the fate of one who wishes to take the gem on the hood
of the poisonous snake
[N B In other words, as taking the gem on the hood

of a venomous viper endangers hife, so taking of this airow
will endanger the lx'fe of your maste1, Kiratapat ]

Expl—See Eng, above.

Malh,—swq gtars, wifd 1 ‘s@q g efnfigemae’s s
@ “war A v AE gefy [T augEa | waed o st
e wEtfaly | ‘Fragn wfauess ‘araoay facamasT fafa-
faa’ dieq’ | 7 F@mEaR 3w (2 Hmuats ) ) grufa—sza-
T e, WA N aUwd owf, e¥t fay aw aen ‘efefimra’
wifafwr ‘fooafe favea  adtgfems Wi’ e |q|a”

wrg @fe 1y 1
Charcha

1 2g9—=zar adrr

2 8IM ¥9 —eq+daA=%% kiler Here %9, heing
a3, 1ts FH ( WgwwA ) does not take wg} 1n connection with
the @4 10 ¥+, , for 9% 1n such cases 1s barred by the rule
“a drargalAEIeRE € A" | hence #,a takes @ fir <3 |

3 TERET —w=1quE ( wowEE ) a7 (¥979) | eqa— | SmEy
of fafafaas |



TAET: § Ty

4 fafafean—fasi+ @9 +a =4 fo="Tafafaay 15 tolerated.
Its s =i 1s war « The rule “gufa=tfrsa &9 (1.8, €9 comes
after the roots 14, fas, firg )—enjoins &+ after fast here in the
sense of FaT by the varttiks “frerenrnfadtay o7 93”1

5  wUga—ag ve¥ 3 10ed, a g of 249f ag—olass
by the rule” w&# faagwra fad wfawar 7 amar’’ 1 Ady, qual.
ugfy |

6 uwwfs—3+wz @fa! Comes Nom H i

7 =g—Ap %299 meaning “ife” here

8 w~awa—mw+mz @A 1 Shall attamn Nom # ( fatra-
afg )1

9 zfefaura—zel faw @@, ags— | @@ 1 This 18 the mane
of a poisonous snake whose sight paralyses one =q=IR 4=t
by the rule “g saqdaizma’ |

10 fegwa —avigfa=a sfa yg+ w9+ @z w9 wa =fageq
wishing to take , & | An ad] used substantively @ # ¢%l,
related to #ifaw « As taking of fa®fie—of such snake destroys
one’s life, so taking of =@ will endanger your master’s.
Compare,“& #v gadq gaRa@qyd’ —Kumar, V sl 43

11  Vowce—=w fafafgaarq o= afa =g#@F {71

26  Then the Kriata goes off to his master

TAtfamgaaaatsa
siaTe ga. afaasy aser |
a3t watg afsgigm:
neaeuw faguaga: u k& n



= farraTy Avw

Prak —Basy

Prose —zfd ( was www ) sRagaw ( sfgarawa« ) =qm-
arfsrew (5 afed ) ga warg Awe afaas (Hafyar ), afads
() S8y ( wrAw, 56w 399 ) ygmedw fawgsgw (faw
g fraw ) g8/ 7491 |

Beng —a%13 faifedtn 5@ Ffaca 17 w§acs 31-
fas sfRar @3 v oeitir Afze o7 @eiEay, omfEs
ermyfe ( frmely ) araces fies ol o |

Eng —The messenger ( kirata ) then having vehemently
mtimidated Arjuna ( the white-horsed one ) who ventilated
his mind thus, and wishing vietory over him approached
Siva ( Kiratapat: ), united with his army, of pleasing coun-
tenance and of deformed eyes

Expl —See Eng

Malll —zdifa 1 ‘sfd’ s@rq SRagaq ssifores wdeants’
AN AFA ‘gd  NAA ANGT yardq ‘wlawr  wan wHa s
afqwfy sfq Wafar saw | ‘afra stgy’ §v@sad ‘weneww’
w99 ufa sfa €w + ‘famuwge’ arese ‘G @9t ),

Chazcha
1  3f&—1I6 18 an w@a meaning “thus’ ( %d« wariw ) here
Advab Qual $fa m famgan
2 $Ramgan—s + fow += @9 fo=§Ra sad g4 18 whaws
{desire ) IRAq wma 99, a5+ Qual wflwafFaw
3 =feafS@R—arfsa _1s horse @ M@ wta, notblue 1 e,
white =#ter afs@ ==, a5 1 Refers to WF71 == 1s called



‘3?\1?.?91 LiL T3
= g4It because he had white hoises m his chariots , and he
18 %5 also for #wwITa 1tself says that he 1s named =g'w for
he will do 7g®® only , obj of wfaasy ( =ufd+afx +@T )1

4 saE—F+¥9 WF =917 victory, a& | gug 8= by the
the rule “‘gwaTs wraswA@”’ | Or with a diff constiuction (e g
=9 qIYH ), T7 takes wH 4 24t bv the rule “frarduuzd =
wH f wmifam ” |
5 JATET==TE 7T |

6 ga—zmdai+a=ga messenger Here 1t 1efers to the
fauat Ingdthe vowel 1s lengthened by the unadisutra
“=afarr S 3’1 Nom to a1t ( =1+ = ) |

7 afgme—asis flag Aw+IfREE = a1 @ faam
iy =S an army, g 1 oby of STy |

8 SUgy—su+3 (War)+mg (fo 2 ) = SUfgEe
attaining @@ 1 Qual fawus=w | =g for fwz 1s allowed 1n
classical language after w2, aA, §§ usually, and this past parti-
ciple wg after SU+3 ebe comes 1 Wil by the special rule
“sUfrEmTmETEmEE”

9 wHEEYE—Y + ¥z +F TW =vaa pleasing ¥ & I,
Fg— 1 q@! qual faeuggw | Siva, the Kuatapati was
already wa@d on Aijuna for his penance, valour and pluck

Thus Malli says “g=iv ufa aga@ =fa §9 1 Siva n his placid
state 1s also so,
10 fuxg &c—Ffawrq &9 aw, Ig—by the varttika “mfedy

qIgm@ FgAfeTHedey =9 7 | ARy 9% 39, '—1 @9 |
@§ ¢, related to @dtaw | This1s a name of Siva (now a

9
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Knatapat: ) because he had deformed eyes This deformuty
( 4%w ) 1s due to his having three eyes that mar all beauty.

Compare “dgm=ra fadaara —Kshiraswamin, Kalidasa also
says 10 his Kumaia “agfa surasegsiawal’ &e

11  Voice—gAa 77 &c easy
27 The Kuata-army’s maich
FauaTeq dTiRAaa |
== fasleaar awEy |
FATafaEaa w4 ar
famrenanfafaaifaa’sa 1 ro
Prak.—Easy
Prose —aa gartwaaa ( @9qd ) wyareq ( mEQ T ) fasteaay
(w=ad ) w=rwg ( fawan fad@an ), garaarafear (qa ) fEg
g3 @ satafadifaa efa 33 (@gafE e 33 ) 9
Beng —w1347 (1o wities (78 fReiter fareras
«% TR, AT oS wqraaal ST ey 917 wa3

28s wifare |

Expl —Then at the order of the commander-1n-chief that
huge (Kirata) army gave ouf an yell and marched on like the
bellowing lines of waves rushing on being pressed or agitated
by the dissolubion-wind

Expl —Easy, see Eng.

Mallh —3a sfa 1 ‘aa varfealay’ Qamd  ‘sowds wETd

[ “sgar@ismerdn ” 3t awa | “AzEadr’ wmEd ‘asiwq’ @,
prATaTfRar gaware. wiweal WRAfga wags ‘FAe’ @A)’

wifafifee v o ags @, ww@”’ | o
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CHARCHA

1 @a—az+sfa (uAY)+afs &g =aa then 1 e, after
Kirata’s going to Siva, the Kiratpat (as said in s1 26 ) == |
ARHAGTIANT YA |

2 IUEEA—Nq+ I+ g WT=HgAZ 1 e, order ( Widw )
here See =7 quoted by Malli J«1 €4t 2ar !

3 varfedied —uarar flag warsr + 3 ¥@9 = e, fH having
flag1 e, army fmarq S garfeet, garfwat 1s @11 @@ ofy,
fqd— | d@| T§ WY

4 gy@—aa+fez g1 1ushedon Nom #=wr=Eyg ¢

5 frsmadl—fazz s ==ww af fztlz+age, feaw=
fasreadt sounding , qual wwrEg |

6 wergy —=g meaning Far1s declined hike w1 wwdr
5y sfawwr=y the huge army 1 e, aimy of the Kiratas,—#yr
with gage in wwai 1 Then again #¥d becomes @91 with =q
added 1n RAMIYFEAAE by the 1ule “wrarsa wa=ifawmw-
a7

7 guE cte—IfM+wA+w WA fw fagw =whmar struck
g == end of a yuga, ¢ g9—| FATE or W= 9@ £ a9 or
gugdr | a7 =fwgar, R a7 qual Fnfafudifea vfa

8 famrz aa—Qual Nfgwsfd 1 This s to match the
epithet fasTeadt |

9 =anfafy de—=anffy 1s sea q@ F=wa |, awr @l (vqgw),
¢ gq | This 1s Sy of #1199 + As arrays of sea-waves struck

by strong dissolufion-wind produces sound in waves and



ze frctaTy AvTw

makes these 1ush on, so the long lines of Kurata army yelled
and rushed on towards Aijuna Agitation of waves by disso
Iution-wind 1s a favourite metaphor with our poet, compare—
“qiftdifera gmmaigd Fwgafaar wRata” XIII 65
10 Vowce—weaal MeTeaal &  §a &7 Aarfweaar Hfe-
gersa |
26  The wind was favous able then
T e nfenfaa @
atfyamf@maggemfa |
g T KFARLNHT
T g g waTw ik
Prak —Easy
Prose —5 @ ( saidte ) afyamafaasgasta (aar ) s -
Dy giw gaRa (ag ) T & w39 (T §9r avafE )
(gamr ) 9w waw (39t 3@y )|
Beng —5% (W4(e wigge1 ) % 1Y, ASiwiAIRT
sefFrosity w3fye ifi), AFaasd 77 IR @R TH
gy IfeE Wige R, mT wie e §13SiR
(wdfte, 97 1% ST ) @7ifgs g8re =t |
Eng —Favourable fragrant breezes making the line of
flags fluttering, catrying thick particles of waters and haste-
mng as if the army for the fight, blew on gently before thab
army ( of the Kiratas ).
Expl —When the Kirata army marched against Aijuna,

then favourable fragrant gentle wind was blowing before



Q
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them  This was not only an auspicious indication of viclory

but 1t also made the flags umfoimly fluttering and hastened

the whole army for a victorious hattle

Mallh —cwrdfa 1 Sarwd ‘STa° sgad@ , ¥959 99 [ 769
gamie AifgEE @ wwwes | ‘aframfeadgesf’ avfEa
AETAATE T STSEar FafEar SgEEaq I 9@ | 9% g9 9%
s AEd AW A gEE AT, g7 gaa wdRe’ Ay e
< ufeafaa’ aEfEs aar @ =@ 990 90 ‘oW v ghea ),

8T 3”9 I RS0
CHARCHA

1 vwig—vw battle & | &¥ fa 28 by the 1ule “frardio-
qz@ ¥ @@ f @nfas 7 1 Thus wE =70 yaw &gy |

9 sta —f1+qq aptel =5a1 a vietor Sar 73 sfa Sg+
ww_@r sWifz==a wvietorious 1e, auspicious and favourable
See also Malli and compare “s amwu#’ 1n Raghu XVI 72
Qual AT |

3 wfewqg—u+ e+ w2 @9 wg = ufens ordering, prompt-
mg Qual FHRT |

4 afga &o—Fg 1s flag Sgar g=fa (9g% ) ¢ a9 1 alF +
a9 sarg” =a<fgaq flutterng, wfea 18 beld or made, aefe-
aw (@97 g9 ) Wawfear, gugar— made fluttering, and this
was due to wind , wind made flags flutter 1n the air, afyar
wfaar $gg<ag 39 &, ag! Which made lnes of flags
( there ) fluttering (in the air ), This umform fluttering of

flags 15 also auspicrous



T fruary Ataw

5 ggarewET —z@ar VFw, particles of waber, e @q |
w4 FaWFU dense paiticles of water, H €I | § ¥F AWM
IS WHT , 01 GuFgAE AT | aF— Qual WARw 1 This
suggests the Yaw of arg at that time It was also gifv , and
&% as 18 1ndicated by o waw |

6 vwam—w+w@+fz w1 Blew on Nom ®ART |
“gavfaa w7 3fq warmdAvey |

7 Voce—sTdw wmfaadgasiin  asare Datu  gelar
FARGT qaw |

8 W—= 1 yd+fe (oft)+ufd g =y (wam),
by the rule” garsvrarrara sfa W FY F9F T —YF, Y, Ja
n §94T &e take =fF @rg and are changed respectively to 33,
w9 and ¥4 Wiy ot | g fufnee | Compare” =g
90 qmfy agreR”—Rag IT Kalidasa also uses in Kumsara the
unusual 9@ 1n the semse of gv, compare “sa¥ AW gIA
fagmar” |

29 The tumult of the o1my periades
all the quariers

SaE feameafes o
qUEASTTaEaR Qs |

Y HAG YEASFAY

TFHIT TRFTER e 1 22

Prak —wrgasmawacwatt ffm waqwt [ The sound of the
leather fence worn 1n the left hand by warriors to protect

the hand from the stroke of the how-string, and the twang of
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bows at the same time coverd all the quarters] How 1s
this possible >—m® wFwIq few waaer [ The sound shook
the earth and then pervaded the quarters ] But how can
the strong Himalayan region be shaken ?—af yywu=igfag
FHAIT T gHwIq fgw wagws [ The sound could not be held
1n the strong caves of the Himalayan region, so 16s force shook
the entire earth there and pervaded all the quarters] I
can’t follow you—saras feamenfwa —afm [ The sound
was enormously augmented by the victorious words uttered
by the bards and by the wai-cry of the warriors So Hima-
lyan 1egions cannot hold 1t and the foiee thereof shook the

earth and pervaded all the querters around |

Prose —aaﬁaﬁ“f‘eﬂmﬁq@“a (fasmggsaeafda ) wuEas-
FEAwEAt (497 QA AHEAFEr 7 466 ) geEEEtay sawaT
{ ArAara ) a1 ( g3 ) uwwEe few wages (@@ )

Beng —45® (917 49, '@ QeI WIS TECT TIIFIY Y
ARfRs waTIT |, AT e Dces Frgiee Aae
2891 fEateces e ((exits ) B9 1 AL i goe
Ftoi1ga) 73w fag wfHa cofam |

Eng —The sound of the fence woin ( 1n the left hand )
to protect 1t from the stroke of the bow—string being aug-
mented by the laudations of bards and by the victoricus wai-
cry of the warriors could not find footing in the caves of the
Himalayan region, and shook the earth and pervaded all

the quarters
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Expl—See Prak and Eng .

Mallh —53fa 1 ‘Sara— feqareqf a ’ wad  afesr sawafy
o= ~feqmiz fawwes gfwd af% @ ‘TUEASGEARTAR,” q1U-
WASAT 479 VAT AT T AW geeratey’ ffeg ‘A
TH, FHAHRAGWAIA S99 | Faod G0 g9 ‘wwqIq’ [ 9R @A
qEEEEd | ‘fTn Fagwl «@Ee [ “sqg sHmETw’ ] =
agIuEy @ (9 gOaET FewanEgatd wEfese | WRgtrandwn
A30gTE Wivws AfqwEss . TNNE 399 qewa fa aew
fam swrgariuregs e g@gaEn GaRaT sl § o= arfe
aEF At & sy w99 (1) 1 el

Notes on Mallx

1 The gist of w=@s R (figure of speech) here 1s this—first
of all here 1s @71 fa 3 for the fact of ¥=t (n wRyfsa )
(as an adj clause )13 the cause of Tg%aq, then theie 1s
HfummgTT, for the excess of wft the sr4y here, 1s graeter than
YR 1 e, the ket Then there 15 surmise of the fay
( frdmi = ) implied here by the two above figures, without
reference to the implication of the adjective =garas and being
due to the attribute =gl raised here TLastly these foim a
g %Y being related as = wrlRaa

CHARCHA
1 3@ ete—=+ &+ =g a§=%R3 sound WA with
uSI_15 also optionally correct by the rule “fwrar wnfe € 1
Bus note that usually ¥ takes &= when preceded by any
Sq&d by the general rule *‘sua¥ g3 * | Compare “saar frs »
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mm Raghu IT, and compaie the use of =3 1n Bh VII 48.
See also note at the end of our Kirat XIII with ref to ““=ws
fa33” | FUW WRE, £79 or FIAWA WNE, WHANG Arfzad |
This 15 the auspicious sigAfa of the bards attending the axmy.
Thus Malli says “afear 53 s 0= | Fue (A ) +awid=
= feaw war-cry of the 411 a@ =z 1 F7Fag = feawr=zs, 321
awmafEa  (aKq ), |Wal Qual amERwaft ( fme s
taken by some as another foim of fgz ( Fama=E @)
and as such it takes 79 when #zfawr follows by the 1ule
‘frer e fafefafzfafeys 1 Hence fafea 15 also sometines

seen

2 wrgq ete—wwrgd 1s bow (€9 ) 1S4 18 bow-string.
“Adf-zar fafeua ” | woEaw =1, bow-string , ¢ad | | 1s SEE
here 1 e stioke of bow-stiing on the leftarm &« a3 &=
3fg aw + 2+ fu9 + g1z TR =awawd the leather fence worn
on the left hand to piotect 1t from strokes of bow-string..
AQEF § qHILTT, 7% | a9 @H, ¢ g9 Nom fo df@s< ¢
As the bairds made twangs of bows, the bow-string striking
against the protector thereof also made a sound, both these
combimed made a terrible &ft which shook the earth and

pervaded all the quarters

8 wowam —§q +{+Ng=¥WaT | ¥ §WaT, A5aq | Not
finding ffg within faf@sn

4  quTUs &c—~y¥<1s mountamn here It also means a
King wevwr Ust sfd wews with s@m@w 29 after Uaw



<3 forrars s

final in a g by the rule “Uwe afgwes’ | yousE 4
{wer),ceaq) [y =y oY

5 wemwl —=4+ %, (Wifz gwaudl) +fez w1 Covered Nom
af 1 Itsoby heie1s fZw 1 Note that & wmfe also means
the same and gives this very sense @ife ends in ® and mnfe
1 & =1 Hence mm Voice Ch @ifz gives @3 wheieas @mnfz
gves &ra, and 1n 7 ®|ifz vields w @ and =mnfe gives &rw
Compaze fama and fagtw | For a similax use of @, Compale
“fdfas 97 @< 1n Rag IV 63, also see owr notes under
“ggr9q & 9 ufvae<’ XI 8

6 Vowce—ufaa  affar wgwaar wwwIal Faa@h< |

30  Sum’s rays 1eflect on the sharp and polished
weapons there

famaaig § fawmmar 4.
wetaafs: sty |
Fauer 2fay mafaas:

fages ¥ Pwmwmar adf=wh, 1 300
Prak —Hasy

Prose —faiadis'y sqeer 2fgy (=gEy ) fmaf@m (@ am-
wfefe ) (qag ) femraar 76 wgw (o ) ¥=1 v T
(fad )fwwa (9@ ) wdfaf fagw (wd ) |

Beng —faretny ot (4ifis) ¢ S w@igge
eiferfrs 281, 5iffics fRg,fe as waw e fig wcea
wIF T IRAR QW 70 fraamgr Refre s
&tfre o



qgETq: A 23

Eng —The 1ays of the sun shone by lluminating the
spaces of the quaiters as if, for these ganed 1n size being

reflected on the sharp ( polished ) and teriible sweapons of
the fowlers ( Kiratas )

Expl —Easy See Eng

Malli —famdfa 1 frarar = waws Qzr Wwwm § Fy
‘frmadyy [ fAdafm el gwacfad wfaamae sean & vu-
waE ] 79 defa sfa aerr s wvr | “aagfafetetes-
Frdrrgaed v faw” sfa faw, “qages wfa agew”’ @ | Sy’
wigey [ “2fq wwifo gfedm ” fq wa ] ‘fafa®’ asmgfom
Fqea ‘famiwar fagatar M9 Waws ‘wgwr fewrq ‘wmed’ wEwm
‘welumzfa’ wwwagf s’ fwd [ sadiwr ] dwwa wmw
{ “arequrary WA saarfear 7 fq Agd wwwE A awE | Wi’
FX [‘wm w7 7 s sge ] fagw O e [ w3
wEfEz ]z

CHARCHA

1 fasrg ebe—F + it + 7 Faft = frwrar, oo ffwar shaipi e
polished , this optionalibty when @ &c follow 1s due to the rule
“yrepiEaE’ | Oz 1s tewrible (aftww ), frmar w3 Qar,
FwYrl See Malli &31 Qual =2fqgy The 8 1 e, =gy
{ weapon ) were all so polished and sharp that light
reflected on these ®fay has =fy ot

9 fammar 78 —Qual w@fafr « The sun’s 1ays (#0F )
being reflected on polished armours, got augmented ( fasrear

qar )i



¢
X Ty Arae

3  mRtugefd —y+ Qg +fag +ww1 Iluminating or hgh-
ting up Qual wwiffe | The #¥ifg already thus fasrar
w@, seemed to 1lluminate the spaces of the quaiters (mgwrg
swvd yRiggze wdfef )1 #E4 1 usually fem meaning
“quarter” | T ¢¥Y1 But note ®FA ( FFHIH) means usually
a kind of tree—=mHEw !

4 aEwgE—aq Aefh 3fd ag+az+fag =aAag o a@wg,
the o#ft 15 n1egulaily retamed when a @a’ follows &c¢, by the
rule gages &f§ gz’ 1 See Mallinath Jway oF ¢w,
related to 2fag |

5 faafey® —fane 15 9f 1mage fam (s @ ) farer
(ga'a )3ur, 95— @ | Qual ®afEk |

6 fagmi—w+( gaife weaudt )+ fee o w31 Shone Its
FgwgaI 18 /=i |

7 Vowce —war wdtaw fwafagst #l=a g |

31  But Shwa ( Kiratapate ) shone above all
SgeawEidafes g@
famzfaafEaunes |
faa™ vmgawEa’ a4
farg AT W 1l 93

Prak -—-Hasy.

Prose —sgzam wiiaafk=ge ( sadiwar srwfdafzafan )
fame amfaeaes ( @eygs fq araq ) fay ( Pasw fag )
w1aq uaed (urewa ) faaw (fewa @an ) e waw  =fa) sufc
( faa ) 53 =it



a'qéa: ‘tTlTQ‘. &Yy

Beng —37eTw: 7171 e Teram @vsts wimifes wfm
g (R AECT 8 AT Ak w77 Frareras Fia
forer fRiret sttfag (wiican) R sl seacay qarsis
«ffare Bmejiey AT BATIR 3w ity 2 fars-
foea |

Eng —Kuatapat: Siva who by his broad chest covered
one side of the quaiter and who rully drew his cuicle of bow,
though in the very midst of the Gana-aimy, still shone
above all by thus spreading his broad sides

Expl —Knatapati Siva by his usual statme suipassed all
others of the Gana-aimy now appearing as fera®™ 1 So broad
was his chest that 1t seemed to cover up one side of the
quarter , and now when he diew his bow fully, his broad
sides too got espanded and this made him greater as If,
and he outclassed all otheis by his height and so by his
weight too

Mallh —sg2'fa | ‘SzzTw @fdnfega ’ 9gdw sadw awar
wftaq FrwRaq owa wwaw s g@ Iv 9 | ‘mefaamRaem
qew ’ fameq wi@en Hqua faene fad e soaes 399 fag’
fas “wrma’ fawa ‘omgn’ we ET e’ wafe sw [Cew oaa-
Ted urd AR Ay’ 3f 4 s ] qar g’ qa@fy S
fm ‘53 WA | WAl AaaE a9 wfEd sag (1) 1 30

Notes on Mallt
1 The sense 1s—he apy —.cd sc ¢wing to his all sui-
passmg height
[ N B —This suggests Sai ==g® here ]



X faTaTs Ay

CHARCHA,

1 szzetc—Ig+av+a=9ge broad wfd1s covered
fam gaw few g@H the end of quarter umw Regeq fa w=
fzz @@ one end (o1 side) of the gnarter Sge =, HH gT— |
#a @fad, 3 a9— | aewd vsfes gEw 99 @, Ig— | Qual
fay + His long statme covered one side or end of the
quarter

9 fagme etc—fa twu+a w@fa=fme drawn (=m@e )
iy + wifv + % 79 fu - foerRa expanded fame ¥ @q faerfias,
FHul— | Which 1s drawn and expanded ( o as to make a
twang sound )1 e, fullv drawn =" ( ¥gy ) €N, ¢ qq— }
famefaenRa =wawy d9, 35— 1 Qual fag 1| That 15 —he
was 1n an attitude to fight out hisenemy Again this attitude
made his broad sides all the more expanded (Jga y=za faga),
and he appeared all the moie surpassing 1n size

3 fyam—fa+as+=9 | having stretched, compare
“faae ;g @ mm Bh I11

4 =a—wi+fz w1 Shone Nom fay |

5 wuft—An w3 here meaning Suftfead | Thus 15 18 here
used as ady o fay , or adv Qual fiwra understood

6 Remark —Though warar wemar, still by his superhuman
stature he outshone all and seemed above all ( =gk figa sa
al) 1 For a description of fighting attitude, compare—"faaer
s @ e qell few amfay fedy e aw sfaem "—

Bhatt: III
7 Voce—wfiaftsr g@n  faenfawrds fagar a8



TgeT & eo
32  The forest sorrouded by Gana-army
gy TNy ¥ qEfaswa:
StaTesgfa @ faarghi |
mafawp efmagarad

ga faesprafaagaigeq 1 33 0
Pirak,—FEasy,

Prose —g¥y = giy ( wnwy ) gfEm# , ow ufd @ ( wwwew-
w371 ) warg (399 ) frge (agfesfa ) a0 (Fveaed wwead )
zfa=g efegw (wfe="8 fafeaw ) =gegww ( Fgwwsm ) a=
faewprd ( FTFWA ) T3 A1aWT |

Beng,—x711 8 757 Bt penfaws, “wif g ord 31e’?
2 wfsaies N ¢ifae 28re 2w vkl ( Fatstawa )
@aYald ARCBIF GIIAT 28T (A XA (qF) I
e ¢ FH T3] gfae |

Eng —The forest appeared disturbed and of checked breath
being sorrounded by the unceasing maich of the Ganas—who
foreibly 1ushed on with the vamity ‘I will go first” and
whose enterprise was equal both on accessible and
maccessible tracts

Expl —The Gana aimy’s onward march and rush was
equally progressive both on accessible and 1naccessible places
(1 9, even and uneven tracts) And everyone of them foreibly
rushed on with this 1dea that “I will go first”’. More over the

army was extremely vast and so their march was unceasing,



e fraaTg Avam

and tne forest smirounded or oppressed by this unceasing
march seemed extremely disturbed and breathless as well
In other words their dense and continual maich so much
flooded the forest that everything seemed disturbed and
choked theie

Mall —gafafa | 987 z @4 5 w=fw oy f@ ‘glg’ gady
‘Za'y’ gAY 9 gAfGEAIN g T@d [ ‘g3 wfmIwd € wwsw |
wqua (@& ) feefia | ‘geifemd ’ @rgad @RS Sa S e
iy wefema [ ‘9% @eAs g frav g wr fewa” saec o
e gsmad (?) 1 gdefesn sgwEa ( See char ) ] ‘far-
gft’ agfes o | @@ @m=a Sewa ] w8 wwg [ “rwr gEg-
gt sfa d sy | wfag @ s wawad ‘mgwrged’ Wgw-
gFRd [ “amc quaesa®”’  fq Fats ] ‘an, fresgre frasurad g
Sy’ ( sfa sATEI 0 R N

CHARCHA

1 §iy, eng—g+Ia+S AGH@ =71 accessible place
Simularly -+ +¥ 7@ =g 1naccesible place like fort
hill &, @51 =fy oft | Here wfuwa® © after 7 preceded by
4 and z¥_comes by the Varttika “gEauaTT S T 7 |

9 gwfawd —ge fama (afm ) G, 33— & 1| Qual
¢ | This shows their indomitable prowess

3 sEW—g+¥9 W3 =sa force, veloeitty a@ra | 24T y¥ft ¢
or @u @ % fu it 1 Thus swfae = st |

4 weyfiwm—ee gaw ( =1first” ) xfa wwgdwq gagar!
qd @ w9 =% gEaw , fow weygfi w1, aar! The 1dea—"“that



|geT /i e
I will go first” 1s the mode of wariiors in an enterprising
march ,or—% Ya %id FEr€ s wadi 3 (3%) wwa femw =%
‘gfd @11 247 | FXF 3971 | Mallinatha derives weyfd = as %% ya #,
F9gaT | a& Wia 3fq anwifeaE g5 And lastly he supports want
of af§ n wT gd when =5 follows, by wizufem@ Fsrma |
But as the sf=ife list of any book does not contain the word
swyd so we prefer om above derivation than Malli’s ,
derive srewsfd®T (meaning egoism) thus—rews w=e9wa 3fq 7e-
wzw argrar Fe MenfeEd 391 Farae o + As regards
=% gfdsr, Bhanuy says “s% gade geq sfy Siven araafraran 7 o
See also Amaxa quoted by Mall
5 fRagln —ar+@a +s=frarg 1 & | Qual, 7w | Their

such attitude mm marching shows their victorious cheerful
spirit

6 aC —HIF AT
7, =fawy &e—fasdz 18 break , wfa=g'z 15 non-break,
continuous A+ w¥+@ %W fu=fawg checked, or oppressed

=fa=g & fawg¥ checked by ther continuous ( march ) zaq
Qual, 379 1

8, =mat—=m+wi+fez w1 appeared, Nom, 9% |

9, fam=greq—s=@ 18 breath fEw SwprgwwE, g
fe=gra¥ 18 without breath 1, e, continual march of the vast
Jw-army so pressed the forest all around that 1t seemed to be
suffocated Qual aws)

10  =rgErHEq— AFNHH 36 uwR f&a by the rule “ga
yuagw@”’ ¢ Then the whole 1s like a #® 4@ compound by

[~



20 farrATs Aaw

the «cle “HwavyEgnT a’ i Aad ve geb #raR gMA | Qual,

TEE |
11 Llen woaght erpuaus the sste ovcupiew

fatifeamatagsdes

AR arar. awAifaitaan |
fatrgaa aura aar

¥a =w faemaga §fS¥ 0 330

P k—Ilwy

Pio-e —Trvaad  fififeagafassagn gs wwar ARfmaw
(==ar ) swgarar (wsaEn ) =g (w=ger ) Twar (ffaar
= ) ww faaan (waRaTr ) @3 @ (wrar 13 )

Beng —R3ITT7ITE2 AAST %4, Ty @32 SITH4
=TI 2eql gAwa AT 6 28I A7 @2 (7% 7w
=% ¢35 8 f45175 213 WINMT ®I710T &7 fages) ey
8 |

Ling —The mountaneous 1egions having 1ts caves, bowers
and edges of slopes ( banks) covered by the Kuata aimy
suddenly attained height and heing vacated thereafter

attained lowness for & moment
Lsxpl —See Eng

Malh—faafedfa)  “Guads , fadfesssfrgsiua? &T.
feaifn wmfr TaFgeRurfe w9 sweeif aetar wava ‘ga’ wiq
Al Aafemarn’ SUET ‘@wy A W 1w awt ‘afium’ wsma
Tfea )’ e ga ‘aw fraa’ amia’w ‘AT 9 grar s
AT arl §W g0 4R A TN @I, ¢ A o3 (o
wate~ s9a (1)1 33



IgeT e g0y
Notes on Malh

1 Tne sites covered by the army nppemed high and
thse vacate 1 by them séémed low

CHARCHA

1 fadifeq cte—fATg_ 18 an sy meaning dis-appearance
ot _+ 41+ 5 = fiy =fa@fea concealed, here covered faww_1s
& @fq by the rule “frfts=’”” ang fafifea 18 & case of wfy aq
It 18 however optiomally 4 9fa whep @ follows by the rule
“FRrT @’ 1 But in cases Like fafizs, mreudla there 1 no
AHH owing to tne prohibition “IuueRfaT”—an wgge g com-
pounded but not with \ e wor g It 1s merely placed before
24" &e by the rule “§ ANTETE] 71w 18 cayes, f%s 18 bower,
Qw15 edge of slopes or bank (82 )1 =8w frgmm Qv v
fafifeait sufrgenurnsg A", IF 1 AT 1 Qual, g3 1

2 wHW AW —an 45y (@1 =t or widt &e) + RICE A e
=H{HF F7 ﬁttalmng (‘here ), Qual g3 1 The yud% there

being covered over by f@trag = attained loftiness ( wi‘afﬁaq
qEF A ) |

3 wfuurg—afy L g+ w9t Having covered, fourg 1s ‘also
correct  This 1s due to the Kariks, “aﬁeﬂmﬁtﬁqﬂawﬁmﬁﬂ
=TS T o A f e Comp “gwwfufeazicn
grarfefagfa”—Rag

boffear —foa+ faw + o wd'fy =g vacated, emptied
Qua, g3 1 Its wgm wot 15 fraad

5 www—amm ja7 |



2R farraTy AT

6. famaa—mmar 15 lowlmness, mEr . wgmaar  of
/FC |

7 afere—vm + frz <€ @ fa 1 16 agrees with SaEE —yd
here

8 Voice—Ffamar @@ ar ¥a ebc awist |

« 34 The forest as of gome down
TRuATEETRarata:
safraafraTEE |
srtfiqurn afi: wEfca
garraa SR awfa 1

Prak —Easy

Prose —I9®T wag@arafa ( famrmas fafaraammar) srarfaar-
w fqes= sqarqfamEeeaer ) of@  waiRd@ aurfaerr
gefa (TTAEAFETE ) swifs waifa (A= ) 58 4R

Beng —ftel SFTrara arstetets ffFe ARSI
oI IR ST M @ FHALT fafhs wfml ogffce
Fore et AAITETE SIS THICE 7 AR FR T

Eng —The leaders ( commanders ) of the ganas spreading
all around, made the forest as if gone down, by scattering the
creepers there with their thighs, by whirling Sala and Sandal
trees there by the wind due to their velocity

Expl —The mad and infuriated onrush of the gana leaders
scattered the creepers there and whirled the Sala and Sandal

trees and thus as 1f made the forestlow and gone down
See also Eng



Tqeq: | 103
Mall: —'vgau weewants ’ ggfe fard swf sxfafe wdrn
fowr aeelt wa@e gar &1 ‘Srafrars f aueEsEr FafE -
A W fuar i wen g aE sl S g @ [ Camewa
W EWae wa” fa wew ] ‘afe’ aaw wEfd’ secader
‘ruifarr @ efa’ age At waite’ grasf @ e @y
FH sgrAn e [ warefa wdwafs wagaiesA fag (2 )
“ErzarTEgE  wma |

CHARCHA

1 997 &e—9gaswa, w@yur1 & ue (fas ) za&qi
WA qq" (WA ), ¢ a9 1 FEd) warata , w9 97 with g azarg |
99,707 Wl aEWaTAqg F4T A 9% | Qual  ( wrarfywrar ) W wfy

2 =i ete—sra 1s force  saw or sramw Wfww , eqd or
wFTfy afzaqg 1 The wind due to force of & man ( o object )
wre.faa whirled down or made topsy-turvy satfrd W faa,
LA WY TS, ¥ wAemy foar weseer wan ww
Qual w=fq |

3 ufta waIfcdt—y + € + fafd 7 it wryafely faam = gerRd
spreading Qual @efd 1 For a simular 1dea compare “afiedt
fagift frstw §s/@r’—Raghu  ufid 1s an warg meaing 93 @

4 ws—a+fez w1 Made, Nom wefy and its oby 1s
awrfq here

5  =arfe—Pred, to amfir | #qr9_means low down =3+
w2+ @ =waw 1 The affix 15 fe and not fy_as m Mall,
The rule mn full 18 “sfew zva Fafgw w9, 3fa—= ==’ |

6, Voice,—u wan v v wwaramr snfr 9 |



208 fauarg AFw
35 At thes Aryune was furtous

FA* WEY UAq AUAT
Aegfaamfadsaad |
ufsmmsa fauera ywat
TEHINT 59 SAaaeHd I 3y |
[N, B —Sloks 35 42 forn v complete sentence |,
Piose,—aa #=d ag@m (qeg=ar ) vaq (@w ) w=afaenE
oxaad 59 ( exifEa daqnafas ) fasa, (g3 ) gaar fyms v
e, s (few ) 2= srazed (=W ) 13 faaq (59 27 5
wq gw@g —sl, 42 )t
Beng —wiaia wofew ( WGwEISYT ), SN A
=, 171 rgg F @97 93 5iteq Ita 38, W3 @3
Famay sretatal @rs=Ta, @i feafawe, amde s
Reifig 913 frs wegETe 4999 @id 28 |

Eng,—The (Ganas attained A1junt (Anmlavajin = the white
horsed one), full of self confidence, ermciated through pen nce
remsIning alone like o lordly tus\eir waned thipugh rutting,
shinrag o ktu the kings and stationed like the Fnegod
hghtaing up the quarlers,
Fopl —T sy Sec T
Mallp el Wa AW W TR G @xWea ¢ ad
seafEa (L) favwEd and W G ‘Tues  auee et nuda’
g ( L) femtandd™ 20 3 AW TR, HoUR a#ﬂf#}
™ e Sk oy T et o frrgrom e A3}



r <
T HIt . 2oy
‘qxarean’ uwifwa “aafas fmaw sqmar g ‘gt st fesas’
Mo 7 ‘afitssew  AwfaAd woea ‘' few  wew  wadeepd

wfgfia ‘o’ sgAEER | | “eNzdifed an salereTada
THAT B R4 W

CHARCHA

1 ®eqvq—zq 1s bisg, here 1t means sell confidence due to
internal strength and powel, =9 T §g IM @A WY o1 HETY
%1 af ! Qusl, wdtwmifsee [1nsl, 42,

9, aq@u—ay wify M@ qUE +wE =qud (AU )+ ¥
f@ 7/ =auwl penance 4=t | TG @37+ He was quEdl 489, 30
he was [ull of 2w due to selt confidence Here “au@d w=a”
in Malliis a shg 1t should be au@? wERR , Buf 1n spite of
FIE, We geb qwr !:rQv due to the varmka “avm u<E ggg” see
XIXI “yaar aqed” and Aw@d 1n sl 21 ante o

5, wzete—d =g WfR+T &9 =94 emam&ted See
Malli for rule, #z® & fa (ilt‘ﬂﬂ), ¢aTi W Y| A
Qual waad ( which 15 SwHE of 'ﬂﬁ‘rwarfatﬂ{ Vi wwaTw s 8
solitarv elephant Ascucha qmm though emaciated but still
shines dn even after rutting <o was &r]un&, #ea 1§ shows thab
tﬁ@?rﬁ was a @9 o1 lordly tusker, Foi a #87% onlt rufs,

4 fawamg—ad fo #9f by the 1ule “frmafquza = @dfy
R

5 b‘%‘iaﬁ-—&-‘-ﬁi-fﬁﬁ\ﬁﬁ'ﬁ-*iﬁiﬁ king , Awrd @R,
w7y )¢ bhe w15 1mn e |

8. uRsamH—af+=E+u71 Qual wurimyof st 42



2ot farrarg AT
Arjuna was practising penance o win Duryodhana and others
( See Intro )  So he was AT frgmmg 9=

7 zemA—<s+aa  Qual saazaqa | He (Arjuna)
was also like sra3za. ( fire-god ) by lighting up the quarters
(= =e=w ) by his internal afiwAast !

8 Vowce—azd ¥aq wHaAw I3 aRwET T®T EIGECI
SAEar 7@ GA8E |

56 Aryuna now takes an arrow

FAEOUrAYARETR
SAATR YT T TA |
FELUAEIGEIIGEC]

fangm agq a@ed k80

Prose —FMEAAMYAFAETH FITH FE<q AT TCEH (@ur)
sgefamEEd ( AT AR FwE, 97 @Y ) e
o TR e ( S aar gwrde, —sl 42)

Beng —stdstd 4ot SEALT @ TRAT WG WATTCII
e e 220 W 1 gfol g e AR wREA
firag 9ty &cq ~Xige 8w, @t fefa ermPe—a
ol Atz @Rt Al AT TIATY fRA—FA -
farsa Ffcaa |

Eng,—The Ganas attamed Arjuna (sl 41) who easily took
up and held an arrow and was eagerfor victory as for a
favourable friend, further he gradually cast his eyes on
the sea-like army that was small to him for not having
attained their remedy n taking the arrow back



T W Qoo
Bxpl,—As the Ganas approached and reached Arjuna, he
easily and without showing attachment took up an arrow
from his @< and held 1t 1n his hand ready to strike with 1b
if necessary and he seemed to be eager for and sure of vie-
tory He now cast his eyes on the vast sealhike Gana-army
and rega1ded 1t very small for 1t could not as yet take back
the arrow from Arjuna’s command
Malli —=refi | g% ‘IARAuEvaRaEa] FAR Y Wi-
qUaT ST fEETE 9,8 va% uF GEE) 99 4, a9 T9IE gEd
=7 9T wafiwaveT | 9Ty wgw ;A gfewd TN T
w9 9@ € | Wawd G@d 9y , afwe ‘SganfweEEd et §egd
‘o wemAu R e fawew sfa dewdta o [
sefufca sfa Sufweewe | “Tw argareafyy 57 3fa SeEwER-

S Juze
Charcha

1 aredura etc—Sq+FT+RI+FH=TU4rd or SURT1 e,
taken out from the gw i Thus Malli says “fuyTa €4 o=
wree (wmafs ) sfa wae ((wAEtE ), AN@A1  FARL W SUTY,
3aal He took without showing any attachment for the
@Es 1 e, he freely and easily took 1t from the shaft =«E~
Qqrag (@ ) vay, wAL | TF AW, HFAG |  FAREAUHYA TH-
agw 99,351 aq!l Qual wftearsee (1o sl 42)

2 = ggew—w, e ( ey )1 FATEE M A §N,¥ Or
¥ewE |« 9§ 1 ) Qual wtwaifsam | He eagerly looked
for =g, as one looks ardently for a favourable friend—wgRe
gefk 39 > wwew, comp “afeefy aw e’ XIIT 9 Inths



0% (Evati

eonneetion also eonipare “Sywa WU gvERE Wied 7T wERIT ¥ 4

g 7—XIIT 14
8 =gy etc—ufaw 18 ‘remedy 1 o, remedy of foreibly
| taking away the arrow from Arjuna’s elutehes wyd wfamm
¥, 97 |« AquAlom A Gemw, wEEr | afwd | Qual @
it v The usizfy being wyw ufamiv, was naturally 8@s (o
#1M9 )1 e @% [ small ] and vulnerable

4 fwy an—fa+fan+ fog +w3 1 Plaemg Qual Srits-
arfwe « He first ook an ariow ard then placetl his eves on
the vast army | wwefy | noa oy
§  adRedi—sentt dla e sfh 9ok + T+ TRE@ =
wR = aramils Bastiule ol M " 18 e aiRivg <™
Phempez 15 ordered in place 6f szw when'fy Yollows by the
role “Yu arAargfyw 97 1 gww sef 33 ofd sufwameras By the

rule “edfma =mAfef MwmmmAR” | afew | wfy ofty
© 8 Vowce—Ses sl 35 and “42 for voice change in these

dlolag F- - b
. v 3¢ Hewas firm lihe a sea
- , f ot “\ oty TS B LI
AOEH 9T iammﬁz‘i%
EY b R SRS L LR FEY 4 D

Ly P e m Eﬁ}ﬂ ﬁarq{qﬁg‘gﬂ Y T
w  Ears mﬂfﬁﬂ{fﬂmﬂmﬂaﬂ.ﬂ ¢ U}
© RO PG, T, 1 R a0 ¥
m 7 Ry B 1, 1R 1 e e
mimmrmw boenpams s
A

w'fx ’
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Beng—{%3 CyrOa#H fRMRIRAT Seojlugmer WIITRIT
ey 32y w9%s, @3 IR 4w 7T wWiwsany,
Ifereiaezy oA Ags o3 fgs (wegace a9e4 Ay
2207 ) | .
Eng —The Ganas attaned Arjuna 1esorting to hus bow ag
unto firm pafiende, the way to ward off evﬂsj, swﬁ though
nataially disposs 1 hz was invulnerable and calm for want of
wind like an ocedn

] 1 1
Ex;(;l —HEven at this onrush of the Ganas he wasma

natursl attitude and quite undisturbed and seemed calm
amd invaluerable hke an ocean Further for his success and
to tide over tlis difhiculvv he fulls resorted to his bow, jumsé
a5 one depends on {1110 pn.u:ce for success

"“ﬁam  Gigufatar gy Wﬁfmmw’ I sHERE
T o qred g G wead’ ‘zwﬁ e Few’ feaR
_ ‘wmar wwd farawiy’ fafd wafy s@y , wawd ‘gwgwaEaq FaHa-
fgw =aws ‘Faafame’ wamreE freew [ CaaEmaEd”
gmav | ‘squafy ’ agefEs faag n g0

CHARCHA
1 faswR—fq+Rg+ = w9 =% seated on1 e, [ here ]
resdrted to [ =mif5a ferg ], &= v Qual'v%ﬁﬁm‘aﬂn Tsl, 4271
The rle ‘uleeua * gives u& when the cause for the change i«
\n Suad other than ufa 1 This explqlf;s “g’ herte Nest A
Fecom.s m b “carear A @ wwmaR”? and ‘%77 gxgﬁﬁmfgf‘fﬁ"'

=then [t @ becoms [cer;abrall by  Sandm , szmx‘laﬂly’we
getb fame | ! )




990 fraaTs S

9 =7yq &e—=ug WA [ or UAER ], ¢ 84| 9@ WAH
[ urawegw ], 2 @@ | af@ql Qual, wwEd |

3 samifafi—=arg (W9 + 3+ %9 Wd) = destruction 7 =urg.
woqr, A A | aq WA+ 3 wew = wAwfa ) afew ) Qual.
wa and €5+ The ww@d ( bow ) was wawifad ( firm ) hike
$z | Hence Arjuna depended on %@ as on ¥ & | TG
and §a5 take =fy oFt 1

4 y@dt fmaw—Qual wAwaifsww! Though he was
naturally posed, still 1t shows that even at the onrush of the
ganas he was undisturbed (fafd=w), bence he was =@gaa

like an ocean

5 frarafasmw—@arg 1s want of wind  fagq ara wana,
Tw— | faaies frsws, s g— 1 @1 Qual  =rumdfaw i An
ocean 1s still a7E¥d, owing to want of wind , so Arjuna was
( wwdl fmaw ) . this attitude mow A hght (w@w) also
becomes so when not disturbed by wind, compare “=m=UQar

w&ar faQurq fMaafrswfaa 1@gw’’—Kumara 11T 48

6 = mufaR—=9T @9% 3@ WO+ HG =Wqw | I T=HAS
19+ + © FOC f@q ¥ = Hua anver q@n ufa, ¢aq— 1 Itre-
fers to an ocean, SUHIA of welwafea® 1 Arjuna was firm and
still and seemed invulnerable ke an ocean or an %w® ( as
msl 89), and was just patiently waiting and seeing the mo-
ment to attack , this was hike natural calmness before the

advent of a storm
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38  With the dead boar wn front, Aryuna
was ltke God-Swwa

SUel faaan~mngifd
Furegk ufdaw g fgw |

gT. gaafnagquyg f&S-

ufd gapnfaa gaagas u 3=

Prose —wgk (&% ) ufgaw zfpw (aws®w ) aurg SR
( are ) wmwafa fauaw (yra=w ) (@83 ) ’d ==R z@ gwEfe-
gaqy quAr 9faq 33 ( feraw wawarte 1o gar@z )1

Beng —fa3(3 +fes wiies Iwey Ale 414
MY, fA@rIFg T & WIgS—aR 13 704 It Fifore
TG Sia—aedifer Itr fIs wgaF ovrq @ty
2% |

Eng —The ganas attained Arjuna who was like ( the
terrible ) Lord Pasupati ( Siva ) invoked 1n a sacrifice by the
Brahmanas and having a sacrificial animal placed before him ,
for he also bore the appearance of (terrible) yamaraja due to
the slaughter of the boar fallen just near him

Mall: —sOgeifafa 1 gaw ‘sg¥ @an ‘ofaaw 2 frw’ wswsw
[ ey st ] ‘awra’ 2 ‘STAR W ‘wwwafs weww
33 qaE 9 Yfawer ‘fava’ oRamw 1 a9 ¥ 'R Awa Cwa g
[ “a9 FqraQ aW 7 sgaR | ‘gaq’ wwa ‘g w9 ‘gwafiaequy
gaafa @ifya wagn astagy (? afvgew ) a@ @ ‘auer qfa =9
33 f@aq 1 3= 0



28R fruarg /vaw
CHARCHA,

1 =%qA—s9+I+Tq to fez =38FaAE attming  |a
frqw wifg=3%ew | @@ Qual Fawatae | g7 01 s
allowed 1n classical langnage atter @3, 39 and 1 usually,
again the use of @y atter Sq+31n wmr s specially p ovided
to1 in the 1ule B9 AR FATFARTAL |

9 fawgga—3x+ 74 =fa8q hearing , T | Qual ~@ a5

3, =agafad—IATTE ofa, ¢ ga—1 Al ohy ol fagad i
Arjuna s 7fa was like the =% of the ternille yam. : 1ja Hence
=g ==aRa=a |

1 aqiq—=d ¢ AY _WE =79 | a0 Fa1 4 |

5, wgt —a <@ ¥TwA (W/AWH ), afe | wwal wfewd 97
sfq wiyme®@ vat |

Tpere 15 a ¥ 1n the 1ule quoted ahove,and siafed 1emarks
s g goifead wa” | Why then rof have sfe@ra@ia "d ?
Ans According to 2fed the ®a#l aiter {trfﬁmé words expies-
ses ifaufesre wis@w and does nob express FH | But heie
afqa@ connects $3¢ with fwar and gives 16 HITHS | Therefore
we have wfym<®@ =& ot here Fora similar use compale
“gwmgy fae s=A —Rag VI

6 o —yd +iz (o )+l @@ =3¢ 1y front  An =7
having sense of ®fa oal | FH=AAR fgwfaeny

7 gwalxa ebe—aR 4r =Qayd , FEE— | FIY 1S IfFauy
| sacrficial amimal ], gwdfE gaug F@, se— 1 aq| Qual
[wen | ufeq) Aswa sa [ +a ], wmfas gqiafagun so
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now Arjunawuith slaughtered bear 1 front appedid Like such
# Budradevas As Budra{ wyufa ] 1n such casés w-terrible
being god of destruct.on Aljuna was also sueh beaning sy
7ifa and was destiuctive now Thus AT GfaR 18 wowe of
St aIfsad hele

P 82 He was lekeé a mountain By his ¥ g
\ @S Qg Fa%amﬁha
VIR I )
TaTET § aazgih HIH 1 : .
FAGHRY TNGHRH

ARYRCRARTATIER I 32 1)

e

Prose —faSa [ wma wwifada | ugar [ wgAT | SR g
fafsrrerite [ dur awr | wvar | gemes e, | oy ] -
Syl INZIT gamEEET | WaMEEa | Sudrew 13 [ Roaw vﬁm
=i war wwrde | ' et

Beng —fares qteiinr R yfredat wrmd A6
o o A wegw gavize ofe w8, ofy ffr faf<é
8 AR TSNS Wi g ST Ifaara) .vgﬁﬂ?m en‘a %wm
B T RRAT | IYT SEACTF AN @ived 38y |

Epg —Insurmountable was he made by his own natural
1Mmenss paﬁlence Wherem all other’s gravlby was outclassed,
4nd thus He'was like a lofty mcun’ba.m made 1nvu1nerable by

By v i

&e array of' ﬁsxng forest fuﬁ f‘ éense and huﬂe cree?ers.
[ Such Arjuna was reached by the ?g'a:nyélsi‘ 49 , -»"

mﬁﬁﬁ‘,——By his pa.ﬁlence an&i nd(;u;'a.‘i *ethbn.um of mind

A T SR RSO T »
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he was still and 1naccesilable like an occan [ sl 37 1, now
agan by his natural and deep patience he ousted all
other kinds of gravity and seemed like a lofty invulnerable
mountan deeply covered all over with forests full of dense
and luxuriant growth of creepers

Malli —g7g ‘s’ 1 aff &% ‘qaar 9w« dFqAT daaa
qq 3w ‘fafrarnia’ ffaw w st dca aEd afee w9 fo a9
“milEr gaTed e | Waed ‘gar’ arRl ‘evan’ wwal Ay’
Farg afed 39 ‘SNwEad, I ATWIGHTIT  FHERTES
FTAEHAR ‘AN 37 f@aw | [ GRAASHAN IW § GHAA
sfq fare Juzen

CHARCHA

1 ®aa-T+x safol Made to attain Qual wfte-
1 |

2 fafsra ete—aQata sfa ga+ wu =Eq gravity W=
MW, 9 Naq another’s gravity, ¢ aq | fafsaw s afaw
A (Q, 98 | &d Fur qur | Wherein other’s gravity was sur-
passed Adv Qual the fifm mm Maw1 Arjuna was
such a firm fixed, still and determined attitude that his
& outeclassed other’s ¥4r or gravity

3 wiRa™ - +ag W31 am | ob) of Araw1

4 TIFRa—dIRT qU, TG AW | WA FAC Or HR
sart His 9391 was natural with him 1, e, hus own ( fast ) and
1t was 1mmense as well (@) |

5, aEdN —- I+ 3+ WY W3 =TT rige, advent I 9=,
¢dq! A1 WgH Tl of GHAE{EaH | By the maxim * wrar-
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499 EAMIAR’, 9T means Sfeqaw 1, €, growing or rising
forest

6, wmadtedr - 4+ e+ U =Aay_creeper. In fa+we+
f@u,, 'the & 1rregularly becomes ¥&™ by the rule” Y-
f=rw’’,and ace to Haradatta this very rule directs €1¥'s of the
gugd “fa’1  Comp “sR4 fauiaeia Tae var Suaie Su'aw”’
~—Padamanjar1 Others say that Sud 1s rregularly lengthen-
ed by the maxim “wfeq faqF=dl Sueh@ 9«7’ | Some Lexi-
-cons also give the deriv. of 9rey as—fa+qu+ faw_ete | w1 ¥
(3) 9@, wHET | gARE qred (var) afed i T¥—1 a1 Qual,
ggds | Such densely foliaged forest augments the majesty
and gravity ( and hence invulnerableness) of a mountan

7  FEHROFGH—EEH THHL, GHHR, WfZaq | or g
{ @ fge , 9@y &c ) ¥wAR, 39, ag—by “MiTHN TgT@ TeAfEat-
IR 997 7 | AGEHAR GANAR @7 30 gReE+ o
(SnEaEnId ) + & + T @¥ (U = gaxTQ@ay made hghly dark ard
terrible This epithet 1s to show the greater terribleness and
so invulnerableness of the mountain ( Sw#MEw ) B‘Hﬂﬁﬂﬁ
18 SqHT™ of SMwarfsae here

8 Remark—Qur poet compares Arjuna depending on
damqg—Ifirst to a deep calm and so WEwNY wgg, and
secondly here to a densely—foliaged lofty mountain. Both
.are dark-blue hike %Isf « no doubt, but usually an ocean 1s the
standard of comparison for Fyar, and a mountain for loftimess
of a great one’s mentalty, Still both of these are wegia-,
80 by both these comparison our poet suggests that Arjuna,



10e farrany A

standing still now with arrow 1n hand to attack the Ganas,
was quite invulnerable ~Compare “g wrafda aret Aw fane
aar | SagRuaregena  gwatata —sisupal I and “swgr
Fagdte 9% 939 @ ereare ( fraar FEE! w1 A wear & g —
X1 60,
40 He was loke wetatre wishing to delwver
up the earth,

ATTHSHHATATAT

g=fagamangas awar |

wgfEey swal Aend

REEUY wEAlsTaed 0 8o

Prose —wey waad w7, 75+ ( g ) sefemangs ( #wr-
frarazan wfew 7 ) FaT ( Safaq ) wenT (urd wEd ) s
quf=eniw, (a0 ) wva w0 aq s wGEE werawehia ( faaw,
wRreatem wu garag —sl, 42),

Beng —3J9CeT FF I TWE, TAT, 328 faemrecse
Pty fetomts @2 PIATTW (XY OIS (RACTqCT
Sate Ifice TgF 9EH, WA T e (RAF Srarem
FRre B9s ITTEA MIMAT T RAZea | @xgs
T ST @ T |

Eng —The Ganas attained Arjuna—Arjuna, bull-shoul-
dered, tight-necked and having a broad chest like the surface
of a big slab of stone, and wishing to deliver the burdened
Barth ( from the sea of intrigming kings ) appeared like the
Great boar (1, e Lord incarnate ) wishing to deliver the
Harth from the great ocesn,
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Expl.—See Eng and note 7 below
Malli —wed @t (—[ wew warw | wed've wemwwa @t o3
W @ W (SIRTYE GeE SRS | “med s ey
U | e gt Sise” sfiweR ) | (s ] W |
(g afamer By wxtaf” sga) | [ exfgamaneTa ] sefas-
W weifeae, agq 979 wfed @ (awar) Suafaes] | ( werRT )
T =l e [swdt] wet [ eyl ] TSIV TG |
A | AR A ] o wgfeeiey safadvafafres [qeras-
foa ] fgae | w&mwhzammﬂa“w,wmﬁwwﬁm

sfa we@mq (1) y 8o g
Notes on Mallx

1 The figure here 15—sgar and not 9, for slmilarity 18
due to simlanty of meaning, and the essence 18—that the
figure %% 18 due to similarity of words

Charcha

I wedweram—=w 1s bull, HETY |9 Wew ¥ a huge bull
FHI—with wrq added to #eq by the rule “sarea gare-
TR | AR o, ¢ q | AEs @ g, ag
by the rule “grgrATys @ SHIRETY THT "—1,¢, & compound
with a word 1n the &} or denoting Suwr leading 1n 1t may

enter mnto a weifs, but then the Swwqz disappears, an
Qual, sftwarfseg of sl, 42,

2, W FHEGH— 18 less, small, 7 S w9, AT | WA
(wree ) wa< (w0 A1) 99, 951 a1 Qual. FeAtearteee o
3, w=efan &c—an 1s @2 or surface ( here ), framar avq ( or
W ), ¢aq | e fomaw, wWAr) gefweraw saww (),

SyAMad | 891 Qual ==E1|  9wEr has Syww® 331! The
epithets suggest his fitness for the task
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4, wgfEdsq - e+ +E+E+S =agf=E wishing to
dehiver up, a1 Qual, sMEAEH and FETaUEH |

5. WEWW —%+%9_w¥ K =#T weight, or ¥ (Fnfe)+=w_
WE=w< weight weM W F@IF | aH I Qual, swAWI In
the case of s« the earth was #gw(r due to weight of sinful
kings like gaffew, and 1n the case of #eTaU® 1t was heavy
due to pressure of sinful Rakshass in the Patala

6, Wed WU a@—U a1q has warg 4@ 1 The allusion 1s
to the awreaa™ when Vishnu dragged the earth from Patala,
Compare “‘varaa=ifewast 81 g3 wgmgeatmnarr “and “ad 5w
st sea A’ ete 1n Rag, XIII,

7 Remark—(a) Arjuna sun-burnt during penance and
grown dark-blue and 1 a determined attitude to free the
earth of 1ts smful kings like Duryodhana 18 compared to the
dark-blue awwraae of Lord Narayana , the next sloka also
supports this

(b) This comparsion with aregraa also suggests Arjuna’s
vietory oveér the kings Duryodhana ete, So also his compar-
ston with ygufa 1 sl, 38, suggests that agafy 1s won by him
and he will gain the end of penance,

41 He was JUYEY 2 ¢, AT incarnate
v afera e
RAATE J&Y g«
fad srew samgwfas 1 8¢ o
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Prose.—wRewfmmen seufasq 2fen o wammwrm ( @, )
seren fEaw wywfew 1@ (qur) wqwwd fe JU gEH
( o arar gamig —sl 42 ) ,

Beng —qggeafin atv 9raxd, Srreafe «@m etifesce
RIS #3801 gy g, gatwet eifssfie 70 I
AR TWTSIT e s@rmT Rps weige ’ow | wwgs
ST S1eiore] @lNe BT |

Eng —The Ganas attained Arjuna—Arjuna blue hke an
emerald in appearance and dazzling by outshimng all
creatures seemed like the sun reflected 1n the murror-like
water and was the Purana Purusha ( Nara—the part of
Vishnu ) mncarnate. ’

Expl—See Eng and Remark under sl. 40

Mall —goy ‘sfcwfomm’ swawfommey ‘Szafmen’ sare
qfe ‘e Tw afop foce @ ‘T, SO wmAe S
I afer o gl gl @ (2 qwr ) wgeard wqwed R
T g’ | f aedadraiardt e W W, € o
T 0 o8N

CHARCHA,

1, wfewfomma—sfonfo 1s swawfo 1 o, emerald =fcarfi-
& W@, SuaE aa—by the rule “Syamfr grmEed ” aq i
Qual, srefteraiferamsy (

2, swufmeq—faws 1s1mage appearance ww (SR )
fare w@, 751 @ Qual, FefrearfeEe |

3, WAITHH - ¥ +FM+ UMY, FW K =ya@wA@.  shining



e fararsy S

dezzling &1 Qual, wdwafdm® 1 He was not only blue
like an emerald but also dazzling by hi§ penance (cp ‘‘=5w-
9 sm@ae 3sr@r —Kumara) and outshone all other ereatures
( 2w ufegg vamwar )

4, wawwR—agwE wia, ¢ 79 | afa wfy oFt 1 Construe
—wqend R gaw gess | Owing to his colour and appea-
rance and In reality as well, he was like gUwg®sy 1incarnate

1e, he was ¢ himself the companion of Narayana (See Malli
here ), also compare— '
“agdt aqteafrarafacaaaT /1 e |

HigGeafaya sprar a7 waieyese ey’ i—XI1 34,

5 guEaq gesR—Aruns was € himself the part (= %)
of AW, S0 he was mnrealiby yraw gay | Qual, weftarafEme 1

6, srTRY —arEAY WEL , wAUT | afwr I ol |

7 = yefaeq—This 18 SYRM of Fware or Wa® | ¥ Y
w3 s wy+wm+fuft seR=wywiE, a name of &r)
Owing to his dazzhing-appearance due to penance Arjuna was
Iike the Sun reflected in water He was 1n colour ete
hike such ®= and lLike @< the part of AW For 1f 15 also

a feet that sun’s disc reflected 1n water appears blue So the
eomparsion 15 very apt Construe—smare® feraw o waifeatad t
42  The 7a—host, met such Aryuna

qefmITGReE wd

nfet waToe sErquATE: |
T IR gEEAte
AR e w1 1l 8]
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[ N, B—Note that we have a couplet gwa with two
slokas, a fafw®m with three, a w@™® with four, and a F&®
{ multiplet ) with more than four (as here) - “swrra g=a M=
fafw Mw fasse | w@ow 990 @@ ag8 FOm q@q 0] )

Prose—iafpardd was,d swagwigw as@r afa ( fe )
sEn™ U q9rEd (antm@ ) e ( srewlar ) v (J=r)
[ sow=afas |, @ardz | or— WA qurEd Qe 9 I
war  GATAY, |

Beng —ateatd fFqiacey %oty (9w, woagfosisy
(ST WY (4T WGATT, IWFIA gasfHe @R c
TelseiCT @te T (oTE @lre ZJLA |

Eng —The ganas attained Arjuna (the white horsed one ),
Just as water laden clouds attain a lofly mountan in the
rainy season — Arjuna who was already endowed with the
momentous ( successful ) results of his undertakings and
was the receptacle of world-conquering prowess,

Expl —See Eng,

Mally, — effacusge’ oM BRI GE qE9Y,d IwEnal-
@ TEY | ‘smanAifg’ swiEsia ‘gae’ awe ‘afa’ e
FfsE IRARTEEET gUA ofa geaifana (1) 1 gafaf gafafrey
‘grftgarfee AT WM U’ wed  ‘quied dEeen dawfir,
A ET @Y ‘gAr AW 34 @eMEW 3fa W9, ‘GWEE’ WAy
=Y || 3R

Notes on Malli

1 The purport of the composition here 1s—hence 1t 18

it thas he ( Arjuna ) was the only object of sight of so many
[ assembled ] there,
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CHARCHA

¥

1, wafRarw etc — =T+ W+ %¥ fU=9TT" beginning
frara e Wew beginning [ undertaking ] of a work, ¢ aq1
ferarcaTar weif, ¢ aq 1 qafu frarcwser® successful results of
undertaking, F#HYT1I & | WFH FWR or FIA 3T | Arjuna’s
Fraren was to win god’s favour to conquer all other worldly
Kings, And he was well-nigh successful in his aim [ freasa-
wws,d ]t This also suggests that as he has morally won
Pasupatr’s favor [see ante], 5o he will however temporarily
drive off the Ganas and later win worldly battles,

2, WEEqq ~ WA+ & + A TH (0 =99, q adorned, endowed
Qual’ sftwaifssy | He 15 already adorned with successful
results,

3, wiew —fagafal aw of wAwarfomw

4, sEEvAIfe —seq yRedtfa s + 9 + 79+ frgu | At
4 R=suquaifyq 1 @@ Qual, wam@| Here f4qu comes
by the rule “§ wumzwwazs®@” 1 The epithet suggests
Arjuna’s victory over wordly powers,

5, wWrEz —@q+W+9z+fz vw | Nom war 1 Its oby
18 wetearfses [ for which see sl, 26 under wAtqar« ]

6, eurgd—qy 18 summer, #fa+3+w9 Wi¥=wa7 extinc-
tion auE w@F, ¢ 99 | qUIEF means hit end of summer 1 e, 16
means ramny season [ aaiate |1 wfy oFft |

7, @t -9 18 dense 1, o, full [ here ], % [o& | =,
[qat J,¢aa1 Qual, w1



AL WAL 2%
8, war 34— This s elliptical for war <Sww=ew T8, T
st@aift @w@g « This 18 Mall’s construction, But we
propose the construction ~qFEr wAT W I  FeAreEmAT
gwiag | The Gauas were like waterladen clouds, That 1s,
like water-full clouds the ganas were about to pour on bhim,
This suggests the gravity of the imminent attack by the
ganas, But in Mall’s construction this mnternal sigmficance-
1s not 1mplied and the simile becomes stale, So we prefer our
construction here,
9 Vowce —@asd w1 §9 A WEwd IAf@  TAEET
|HTae |
48 Therr manlhiness upset
FareaTfRafag A g
afmraaadsE: at |
Ty quenfaufaagat
agrqwra: nfaef S U8 U

Prak —Easy

Prose —y Fura® | qurgws | Wi feafawar  (wed o
Serifa wwzaat ) o8 [ waw, qw s@y ] gimwrawadsE
(g% ] =ura wwffeqgarm oy | | quife] —wergers daw
wfaref [ wwafa ]

Beng —oit# “=(1fi€ «rF o 37 a¥IcT I forer
R@T @F8 TR TGTIE A9, T ([ AR ST
(core) zoea zRa Fgewy f 3fics 7 . s+
28| oAfow | TZTST erstst cFT R FT
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CHARCHA

1, wafRaw etc — W+ W+ 9 F# fU=%W beginnmng
fparoM wTew beginning [ undertaking ] of a work, ¢ &1
forareaner waif, ¢ aq 1 gufa st successful results of
undertaking, FAYT | d | WgH WA or HTA 3AT1 Arjuna’s
R was to win god’s favour to conquer all other worldly
Kings, And he was well-migh successful 1n his aim [ ffameee
wws,d |1 This also suggests that as he has morally wor
Pasupatr’s favor [see ante], so he will however temporarily
drive off the Ganas and later win worldly battles,

2, WET, AW — WA+ &+ A T4 (0 = 9@, q adorned, endowed
Qual’ s t@aif s 1 Ho 15 already adorned with successful
results,

8, wfew — fagafad ww of FNwaIfeEw |

4, swawaifen —sEg gAudfa swra 4 v+ w9+ fgu | ardie
Fd R =sFquaeq | @@ Qual, wawa | Here faqgw comes
by the rule “§ wgezwgazsg”’1 The epithet suggests
Arjuna’s victory over wordly powers,

5, wwrEg —-gA+W+ee+fe ST 1 Nom war | Its oby
18 Warwarfsew [ for which see sl, 26 under wtmarf ]

6, @urgd—ad 1s summer, Hfq+3+ w9 _WI=%97 extinc-
tion W W=, ¢ a9 ! aur™y means Iit end of summer 1 e, 1t
means ramy season [ awisre | 1wy ot

7, e —=4 18 dense 1, e, full [ here ], @3% [s&w ] =,
[gut. l,eaat Qual, == |



QT TS
8, =a sa-Thisis elliptical for st Swm=ew 33,
sqeafm @ardg 1« This 18 Malli’s construction, Bub we-
propose the construction —dEeer T @ AW FAWGHT
gwrdz | The Gauas were like waterladen clouds, That 1s,
like water-full clouds the ganas were about to pour on him,
This suggests the gravity of the imminent attack by the
ganas, But in Malli’s construction this mternal significance
15 not 1mplied and the simile becomes stale, So we prefer our
construction here,
9 Voce —@ged w4 §1 AF wWowAd Aq  wOEAET
|HTEE |
43  Therr manhness upset
FeraAfaafasan Ja
afmEgaasa: v
Ty Fuenfaufaegegat
weTra: nfaefa daom sz
Prak —Easy
Prose —g1 agra® [ awraww | = faafawar  (ww@d o
Surify wafzadan ) o [war, T =g ] gimwreagadse
(9w ] =u wwfufageam ag | | qoife ] -wemema dws
yfaefw [ srwafa 11
Beng —jtH “=ifi¥ «rs &7 973" «Beity AR e
fR@T &Ts FRT TG A9, TYF I AGLAT ABI
(corg) zode z8q @y fF R A fa wwmm
28u! A% | FRTST @i (AN 7B FT |
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Eng,—The Ganas [ that are enemies of Arjuna ] who
erelong rightly expressed their prowess [1n conquering him ],
now lost courage by the sage Arjuna’s prowess and in a
moment became dumb-founded, Indeed the prowess of the
great destroys another’s manliness,

Expl,—See Eng,

Malh —'q0’ g8 @ w@afams ( ° gaafams ) qar@w’ “wwds
v Sufa” =fa ‘wra faafamar 7 s fear wifgar aifear o faeer 8
3, U’ wad ‘gAnwrarg gaasid) savwrar (9« ) wwE wufaufa-
eaw FEmAeIHar 9y’ aufe—wergwia’ wfawa ‘daw’
gaye Ffea ‘afasf® ammafa ) sz

Charha

1, 9gar@a—% 158 own, @Halasw 3G ggi@d  not-transgress-
ing one’s self 1 e, own prowess, Fafagar F™AWIF | or WH @A
wfq =fq auraa AwE@Eawd | Thus Bhatton under the rule
“gurd ggTagw”’  says “ggr@fEfa fwE wmDwE | SeEE
ggTailgq aggureq” | Hence Mall’s reading here should be
gaafase and not @ wwwfam® |1 Adv Qual =mxfeg m =mm-
faafaman

2, = faq ete—=+ 1 ¥ (W) +7 % fu === faa shown,
manifested 4+ +we1 wid =faww valour =rufam, faaw §,
9% | Everyone of the Gana-army showed prowess according to
their valour saying “I will conguer him > Qual w< | u<
{ declined Iike &3 ) means enemy ( wg ), here 1t refors to ww-
&% who were now 9% ( enemy ) of Arjuna.

3, gfmmma etc —w +9s WiI=WA | wEe Wa WA pro-



g W £y
wess, Wif @q | we avold ¥+ + 95 =ywg, for the rule “fagt-
waqaesa’”’ direts w3l after 3 when not preceded by any sy-
gat | g refers to Arjuna who was a sage now because he
was carrying on penance g9 uWId, ¢ad | A« waw ( wifleas ),
¢qq( qrem as I9rg, 99| The Gana-army lost courage at
the sight of Arjuna, the ascetic, Though scattered they did
not die and did not lose the battle completely , but victory
though temporarily hovered on Arjuna still ultimately 1t
was Pasputi’s own Qual, < |

4 93 —-ar+fez s¥ | attaned Nom, ot |

5 =M -wWIHT & O 4R | T == |

6 =mfg etc — ufq + ug + faw wid =ufsufe knowledge 7 nfa-
ufe , \is/aq | @& gedl, 1gnorance due to want of knowledge
{ OL—HFHAT ), 3 aq | ob] of 7 |

7 i;%rg'ma — ey Wid 3fa wgwrd influence, prowess See
y4ra above, WeTY WqWIa great prowess, ®Awl | here wed be-
comes #%T by the rule “syares gwmmiHTwEEaEa"’’ |

8 ygfgefm ~ufg+wa+@efal Destroys Nom #HgTqwa |

9 Voce—= faafamd, wadsifu o qear 8  +=gaEq
qiey T |

44 Then the Ganas made an umited attack on Aryuna.
ad; uSIE WRAq ad o
wafaaensaaauafaf |
wReamia agafaat
geanan nfeafa faga 1 ss ll



R faTs Ataw

Prak —aa § (7@ ) 99 ( wsi® ) ©#@s w5 [ Then the
Ganas made an united attack on Arjuna] Why they did
s0 *—safaarwaduufaf’ 4 [ They were singly unable to
attack Arjuna, rather Aijuna’s power benumbed their courage
( gfawwrawaas@ & ), so they deriving one another’s support,
made an united attack on Arjuna] This united attack against
a single person 1s unjustifiable—awrgarar fagy aysfaar wfz-
nfw | Success or attainment of results that are achievable
by alliance or mnion, requires unity of all  So for success or
victory, the Ganas adopted umited attack now | But the
Ganas were each a great personage, so the union of such
great ones against a single hand seems 1llegal - w¥gaamfy
¥ wefaar ufenfa [ The success that 1s to be won by alliance
only, demand union even of the great and poweful ones So
the union of the Ganas agamnst a single fighter Ar].una, was.
just now ]

Prose —aa wifwariwadiqufafe ( aifzarn~esaes ) 4
(7@ ) qa (5} ) gwda (g9ed ) yois | QGREENEN 99T WeEl-
gty ( wfawamfy ) @ gafaar sfenfq

Beng —Si3o7 *I™M(I7 IENEE wiwtew] i3 sfeetd
SRGET TR PR @A IR (T WCII AR
7%y, ©izl *feTitare nguFifFe! wrors 37 |

Eng,—Then the Ganas desiring one another’s support [ i
prowess | made a simultaneous attack on him Results or
successes that are achievable by the help of allies demand
united work even of the strong or the great



TR T Re
Expl,—See Prak
Malll —'7a’ uwas@ =Fe#! ‘wifwarnmadefafs’  wofear
aifmar FEEaaata sREtETew § ‘30 owd ‘qa’ w99 [ B
qr@Ta GEA | GH’ Jaeq ‘ea wew weew [ wid fee ] @ -
‘gergarar  fawa’  wErfewe’  ‘edieaeaf’ sE@eTEee
=t @@ a0 | Jwr Fw wrawer ‘awesfar @mEEfvar
‘gfenfe’ | 7@ quEw W gygaia 7 dw fyara uoee

CHARCHA

1 wsi¥ -9+ ¥+faz T W@ attack was made, Wq® Fal
here 18 & 1

2 g¥H — An 99 here meaning ‘guga’ here, Adv Qual
g% | Simularly parse 8% 1n 96 ggqug |

8 @a-az+fe [ oft ]+aw @ =qa mn that | Arjuna |
fyaarar ot | Fsggatg fmfne | compare “Af arwAIY vy wEd
fagarafs &1 ” - Rag, I,

4 =ufad etc — 9+ yg + fad WiE =SqufE attainment [@w],
comp—“®re vaf wfa” and “@adiged’ wiw” n Raghu aww
Squfd, ¢ 99, gainng of strength 1,e, support in pomnt of stre-
ngth =@ s 3fy s e —f&d of ™ by “&¥ wafawi @ 7wt
 ar gwrgaw TgEq —comes to denote reciprocity of action ,
but there 18 no gArGaEW® 1n the case of %™ and WX by the
varttika “smoae gw@ag”, then again the first s=@ changes
nto ¥ by “s@Araeewd yauz@ g9 g w= | Though finally
compounded [@wr® ] the faufs in 5= does not disappear, and
why ? Ans, argEsTa | wwE s@9ud, ¢ 79 1 W9 faar [ -



T foarg Aaw

fgar ] s=h=asguts 3,951 They desired one another’s sup-
port 1n strength , qual, & 1

5, welEIEH ~we™ ST¥ [ wgw ] dure, a8 AW | Ad)
used subetantively, s | ¥ ¢, related to @ wafaarm |

6 @ wafaam—a 9« st (=) ) S, 951 Awr wre s
q@yEy | a™, ob) or wiwfw |

7  wewEnn —aREg Awr sfq G+ g @9 fo=|9m1 to
be got, ¥ 1s ally werd @ien to be got by the help of allies,
3aq | Qual faga |

8 gfenfw -w+fen+az =f« 1 demand, require Nom
fasa 1

9 Voice—=qd faqadiuuaa  d wsts | gs@araw fafgfa
afaar wfew? |

456  Thewr arrows thrown

fruagngRETAtean
T GRAUGRUTTTEH: |
ALTAATTAAS. G T
vatoaaaa: frawn 1 gy o
Prose —seumaeifear ( 7esq ¥ Rar ) da% SUrdied ggaqdad-
7 fdgEr (am ) wErEE Saae @ 38, frvadera @ (-
uq 31 gHwa ) 9gqq'g ( =g« wfw afqar )
Beng —¥ZIR# TEC® AACAICFF O (X914 8 AwRfafs-
a3 117 I, fFate CNIT IRHRCARS ¥R SEY FierIt
8 ATHRTS M4 77, IAoi (31 5ifkfAcy ) oifcs gga |
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Eng—The arrows shot by the Kirata-army by themr
huge bows, got a great velocity and were noisy due to the
feathers (1n the arrows ) and fell simultaneously ( or—all
a round ), like a flock of birds going forcefully to some place
from a huge forest and falling all-around

Expl—=See Eng,

Mall —'Sgam@ifea’ s geefa s (2 wgf ) Afkar
gfRel ‘SUHTE “WEIM ‘geuvavwE’ @@ouwed  fuegar’

9 , ‘WEEATE, Swd  @ifv IggagEt, qamatvuffeTy ‘an’
gfqu ‘g3, fRU@E Aa @6 ga<a 9gadg | sy |

Charcha

1 e w—evee 4@t | Similarly parse ®gtaAe |

2 SRENARdal -9 + fug+ w safu =ifca sent, shot std
(ge= ) =rar (wafy) ®dwr1 &, Afar, 3 aq(  Being shot
by great arrows, they got velocity, 1, e, for this reason the
fadlg@ were SqTHT T, |

8 gag—An %= in the sense of “simultaneously” ( gw-
9q ) Adv qual sgq9g + Malli takes it 1n the sense of
gawq | But the first meaning adopted by us, suits the sense
better here The arrows were all shot on one person, namely,
Arjuna , so the natural sense 18 that durmmg theirr umited
attack they all shot on Arjuna and the arrows all fell simul-
taneously onhim But the sense of arrows falling around him
reflects discredit on the aim of the Ganas The simile of

@ going to one and the same place thus trying to fall



1o ATy A
one and the same-spot also supports this sense of ¥ H here
and not Mallr’s sense

4 wgadq —WH+ST+Ua+fec s@1 Fell Nom fusitgan
and @& | The arrows shotby @ fell on Arjuna, as birds fall
on one particular spot

5 Su™ &e-SU+HI+I+HW=99RE™ or SUMY gob, vUrH
e (87 ), 8,98 3! Qual fudtg@ and @ 1

6 SwTE -SaSH@HT I9W, a7 Qual wWw | @ws
eagerly gomng to some one place, take a forceful flight

7. @ —=oHm of festgat | Comparing flight of arrows
with the flight of brids 1s familiar and favourite with our poet,
compare “® S{4 4T 4T WATAT qaar A1q 7@ ¥RE fa’3d” XIII 26

8 w#d &c—ua 1s the feather at the other end of arrows,
and the wing in the case of birds varar S99, ¢ a1  wawr
ygEay 99, g | Qual fastgar and @ |

9 Voce—fzd surax difw afafe faeigd @f 998

46  The terrible twang of thewr bows
TR g 9% At
nfaedeafada ey |
wafare saggm
fafirerar sa gagfa o 88
Prak,—Basy,
Prose —wmiteew "y #¥ted (wdaw ) wigy, wfrad (sfaafafi )
= (wad ) safwda (¥ ) [qaw ] srarq ST aur (R wwaan)
~wgfimes fen fafrarn ( fdtamar ) wa oag (@i Fqawe ) o



g T H‘TQ: 13%

Beng — “KC9T IOI7 TRHIYE Tigrrce SAfofatal eqa-
1Ca 3fwe @R At SYITCE 7Y (st ) ame, fiof
freta fanife <fRA18 o fomie <= |

Eng,—The twang of the bows of the Ganas, augmented
by reverberations in the deep caves in the mountain slopes
or levels there, and thus spreading quickly around, gave out
4 terrible sound by piercing the quarters as if

Expl —See Eng

Malli —i s Ry wewa * ud a@ €@y’ 3 wlaae
3 ‘yfgme wxw Safaq sanfuly dNEaw @, (a9 ) S|
sfwar (fex ) wEaar ‘wgfiarea’ €gewr fardw ‘few fafwesmn
fayarArT 34 ‘TEg’ Wi 9§ | 8¢

CHARCHA

1 oA ebe—TWR T, Iw@, 351 A¥i Qual @rg7i The
gfirat 15 all the more augmented 1n deep caves of mountains
wdrea (@S +%+ &9 )18 mountamn here, construe—#¥IHa
gy | |9y has =iy <t

2  oafWaT — 9z + 7w + fug + 7 w@fE =9afid rased, augm-
ented a7! Qual wafarew! The fawire was augmented
(=afwa ) by echoes 1n caves ( —argy ufaed )1 wfa@® has
s @9 f a1 11 Also note that we do not get Saifwa here
because the roots ending 1n =¥ 1s counted as f&q and then
“Rear 5@ (1 fa_ ) gives S=fwa, compare “‘saAAfATAATT
¥3—in Sisu If however no Sq&d precedes, the fiw 1s optional
by the Tuga “‘uramaaA Fquentzr’ | Thus 9fa 2 wfaa

go



3R fruaTg Ay

Comp “wwfygafysagaafes’—Sakuntala, “wifra g W= whg
q” ete  Also mark that ufems 1s to be derived as @+ =y
wid=%7 | then ufawa @a =ufeww, mfeaa | This procedure
15 due because @&« will take ws_ optionally when no suygd
precedes , but preceded by an SuEd &S] only comes The
vttt on the rule “wwsdial” says “gguEd Ay ? waw
ye@ —” Kasika

8 yq fHaa—&+ 7z + g wid =fare, sound wgw faez,
gaq ! av1 wgawar of fafewmmEr | Note that =17, @7 &e
preceded by the suwd “f4” optionally takes =q_by the rule
“ft reweaa@a ”’ | So here fave 15 also optionally correct

4 S{arE SUFET — U +3 + Hg =SUfag_ attaining F( Qual
fr@a 1 The 4z was forcefully going to few 1 sata has
fat

5, fafagarm —fa+fae+wwfoame | Qual fam |

6 zag—w+fez s8 1 Sounded, Nom few 1 Itisan
usual phenomenon that echoes augment sounds

7 Vowe—fafwmarifa fefu z=d

47« Thundering sounds of arrows

fagmamt et e

fatfedmasiifearea |

werdt afefafa@far

@ 88 TeaAmwEfe: i g )
Prak.—~Easy,
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Prose —y&er (g9mwr ) wewfq (s mfr) faymaant ( @z )
frafequrmader (ymit smdw Ramaft 5 e =W
gy ) woataEtE ( TowEge ) wfwEkar (@6 ) aE efefe
13 {939 ( S=9IWE ) | -

Beng —w@e] WY I SIARW, [HAART  wiwld @
fesrsara Sisgifes 33y, 9otz Iz I 76T AAHT
if3s 287, S99 3BT IIY 4% fa@iq 3k |

Eng —The rows of arrows of the Ganas, trembling the
thickets of trees there, covering the outskirts, the sky and
the spaces of the quarters, and being urged on by winds,
produced a sound like that of a heavy down-poum

Expl —See Eng

Malli —4ger aemf smf@ [ “semww fftm wwd @
T’ 3w | Fayma’ wwga ‘fafeduenifren’ Glfemt
Fifearf SRyt wfsEde it € gar @ ‘qeaEaEts
ggncesf ‘wfqafar sfaes agar SRar WRar( 2 9d@) ‘wdgE
gfefia o f3& fagram™® 1 o 1l

Charcha

1 fagag—fa+es1 ( Fa—gafk ) + e +xw = faugaq |
aa faam S (‘au@Aftey’ a9 v ) =fagTaw agitating
Qual wwETQEfE | Also note that when fa follows u takes
7% (%) by the Varttika “qgt St g @@=’ | The root 18 ¥ife
@iz, (1 @ 1t 15 g also ) wnfe swawst also gwife o — ,
also comp—"yAife wwFawlt yAmdw w3 yla yafa = feafa-
gwa | arglay sl www guRYs a9 A vat g A |
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9 ywe TeAw—iy + &% tfay =yas tree. FWH ! The
thickets of trees theie were agitated by the shower of
arrows

3 fadfeq ebe—faeE +ut+7 %# (0 ="aQfeq covered Swr=
outskirt (of forests etc), wwa_sky, few=t 18 spaces of quarters,
Syry e e, 5 | fafa SqEmaifemie s oAy o
Qual —srdarafe | The shower of arrows was no dense m
succession that everything around was fully eovered up

4, wtrafa—at@a (argar ) Rar (F'far), 188 1 Qual
afraraf | The velocity of arrows also produed sound (=
3% )

5 fR3—fa+ga+fae w1 Produced Nom writarafd 1
The sound due to veloeiby of arrows were like the sound of
a heavy downpour ( werg«r sfe 3 )1

6, Voice—fagwamm fodfeafarmea wfwifaar Adareen
= f&3d |

48  Arpuna’s armour also firm
AR . §a
yaifa A agfe agwa: |
T foafag da va
TrEatd fafa@a awa 8= 0
Prose —=ge1 &Y ( =@ ) st &, (qofd ) Twa vewa

@ (=g ) wufy am wenfa (@) fafed@w ad w@ fager 13 @
aed 33 (W ) |



TEET: & - 23
Beng —foqt 49 (wdis 43, zaw ¢ fafig) «fm
(ST ) ITEFT TRLAS 0T T Tenfzifis wGraa (7%
I7E 72 7eAT, AfifEe (7 < v ke e, otgl wus
w3 @ifml @ 3R (37 ool efig 78e |
Eng —Though subsisting mainly on wind ( during pena-
nee ) for three consecutive seasons still cheering up for
( future ) battle, Arjuna had his body developed due to
(internal) strength , and his armour which was slack erelong
attained tightness now as if knowing the present situation
Expl —Thiough continual penance Arjuna’s food was
abandoned, his body got emaciated, still by gaining essential
mternal stiength and vigour he was alert now, again as his
penance was directed for vietory over his enmemies, he was
ever enterpising for a battle Hence while taking the arrow
(see sl 36 ) hein the twinkling of an eye tightened the
armour also The poet says this thus—though emaciated hus
body got developed in strength and his armour which was

so long slack got automatically tightened to face the present
situation

Malli —‘sqar @t s wnar [“ereadRama aa” sfq it ]
‘wferafi  argwREnE, HU9 9y 977 a9 WE @ F9 ‘ggEa
vaEreAEE | ‘B auee—" senfear wgdt] ‘@’ wgaw
‘ayfy Qww’ Suwy ‘gafy Tl oft ‘faE wee s Ow, aar’
%339 ‘fazar 38 FmATQT sar 39 36 Sav w1 e’ w0

‘g@’ meaq ¥ wmw | swgguaEefa wE o [su wdie
fez ]
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Charcha

1 afw—fa+sag (%993 )+<Sig fegg@m=aA three fold
am | g fGatar—See Malli Arjuna as seen 1n canto IV
started on for penance ;n wiAaT® | So WAT @&t will refer
to wwq, 89« and fafaw |

2 wfifas —=fas 18 wind, st s=ifa sfa wf=+ =+
fafr s R==frafitq | &= Qual f5dl | Being engaged
m penance Arjuna went on without food for hours or days
together, so he was mainly =f@fae 1 He was thus bodily &=,
but his Sqam® for 7w, also mental and bodily strength did nob
wane He was hence ever agile and gquick in executions

8 wa—=w+w3a | §@! Remaning, qual i 1

4 wuE—wAw 9 by the rule ‘“‘fradiuwew ¥ w4 fa
e ’—8ee Mall

5 yugwa—y+wy (Rafz)+w@w:t @@t qual 5@ |
His penance was for vietory over enemies, so he was Twa
yguq, and the name fSg here 1s so appropriate

6 =ufs O waifa (@fq )—agfy has wi§ o1 g+ar+wa=
ware attamning  af@qi  Pred to agfd 1 The body though &%
gained 1n internal strength so 1t was Qs w1q 1

7 faget sa—sva@of w1 It was as if aware of the
situation,

8 $—s+fezuswfu! =gwwwis a! Thead due
to his emaciation was so long fafys, but while taking arrow

( See sl, 86 ante ) Arjuna 1n the twinkling of an eya made



< <
ggcd, €I, 239
the armour tight, The poet sirmises that the armour gob
tightened 1tself being aware of the sifuation 1, e, 1t made him
fit to face the attack,
9 Voice—wgwd @t fafys =« zam |

49  Arjuna angrily looked at the Gana-army
uAqg T § o ey
THEAAEE 9 Y |
FAWGS o yuTd g
TRy =fefy furan fedt I se |

Prose —Q=t ( gragfy=it ) gv=a faga (=@ ) w7 § 9967
(wag ), ¥q Tyva (w=fagfega ) aw (=gvw) SwwEd Wgw
fafrqraa faa) efe @y (e =y ) GQu vura |

Beng —wtgts @ 7fIqee sifaffefial pifigl «“gdte
237S AITFCE, FIAFIEE Z5F GHTF, TFI I S0 '8
RS ¢ 4tnres 8oig e |

Eng —Weapons having falling all round by covering up
the heaven and the earth, Arjuna wished to agitate (1,6 draw)
his (own) bow and his meteor ike terrible and evil-
portending sight fell on the Gana-army,

Expl —See Eng

Malli —'wey, Qe@r’ aragfyaft [ “araefe Je@” =@ ]
‘guma faam ‘e ‘qaag 96y 99 g’ FNEgEd, WEeEd
sag [ oy GaerawavEy | Caafa geifed o sfa e
frewra | ‘aw 97 @@ wated | Swafa sfa W [ a=nfesn 9
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‘Fafemram fay Germafear ‘efe ’ owfadwar ‘S=6 53 99y @9y’
97 q91 ‘g’ 0 8e

Charcha

1 ugag—ud+ng=vag faling 331 Qual we'y ( which
has WiF oFY ) |

2 faag —fa+asw+s9 | having covered or spreading

3 Q&G —-029 15 haeven and earth both taken together ,
See Amara quoted by Malli &1 ob) of fsg@ Bubt note
that—3w# means a2 ( bank ) see sl 33 and comp “w¥T Vv —
gaTHgN |

4  guys —gs (TR )+ + W =gy¥q wishing to agitate
1 o, wishing to draw the bow @& ! Qual @& ( which
refers to w'w ) 1 Construe a& zfe wwra 1 The root ¥ 1s wrfe,
®ife, wnfe swaud usually In fuw as seen before 1n sl 47

the form 15 ywafa |

5 @Owq—3O 1S anger a® 9% 99 €AW, & IUT T, JEAT
ag—by the rule “Aw wefa g@dT”’ | wedwHq 1s also correct
by the rule “desta@” | Adv Qual wura |

6 wwi—suA of 2fe | Like =fe 1t was Wiwwr (¥ + fos
+ 7 ) and also indicative of downfall ( faferuraw f&+ ) 1

7 uga—ua+faz 5 Fell Nom zfe 1

8 fafauram fait—Ffa + for + ua + v = fafra downfall fafa-
T wEdfa fafuE+ae+ ff w9’ syaifafeam = ffaE-
ufedt1 Qual =fe and s

9 Volce—S=da gear w fa=n Wwwar 33
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50  Arjuna terrible weth his arrows

fex: wwyzfas fafqufaa
TaT ETFGE At |
gfrgae qawERRw

faft axei S@afaaghin o ye 1l
Prak —Hasy

Prose —agweREw g ( giwdga ) st fen eqzfs
( wwa wTee 33 ), & wwr fafaafaa, sl srgead 39, e e
gEge 39 999 |

Beng,—FaI(87 917 Sigd Ifef wegw, o7 el @
fasfaste ava wige <7, T @@= wgefes wfai,
g ofs 7@ 3R @ Aeae RATE FroARI (oA
fere ) sfacas |

Eng —A1juna ( now an ascetic ) terrible hke the dissolu-
tion-time, advanced on ( towards the Gana hosts ) by (asaf)
bringing the quarters in one place and sun’s rays down on
the earth, by hampering wind’s course and by shaking the
earth along with mountains, with his arrows

Expl —see Eng

Malli — wmmazee’ qIaTd FETEHE 4@ [ “GI0 gwE Fw
v e s ] Ted g gR w9 i e e
gaefaa’ ond WATEL 91 AT A qREwd @ @@ A 6
g T fafeae 58’ w9 wfeue 391 FEE €L FA T TRA ? sfF
wia | qgr ‘wfae’ Ay wEEEd 39 sy SwOed A 331



Q
180 fraaTy A
a9 qu1 EtEEE sEwEe | aver f&fa Swafaa’ @waq sw

Agr @ SwE I We | ‘gere AfqEwd | [ 999 soum §q-
FEEw ] e N

Charcha

1 wgeq—ea+9e (¥ife)+w@=u%eq collecting toge-
ther Pred to gf (1 e, gfaAY =xa )1 % 18 Wiz WAz,
but with Suad preceding 1t 15 both =t@®ug and e g by the
Varttika “Syanie@aens faar=n’ | Arjuna’s arrows covered
the space all around there, so the end of guarters being seen
through the covering of arrow 1t 18 surmised to be collected
there Comp “sagr @&t gewa « @’ —Mallh  fem 18
object here 3sa everywhere indictes saw=r ( surmise )in
this sloka

2 fafguq—fa+feg+wz1 Qual g« 1 He by hissy-
=@ covered sun’s rays ( X8 w1 ), and there was wwr only of
hus 91w illuminating, so <fawwr scemed to be dragged down
there

8 wgwmA =M t+FE+few +w@ qual g« This
sesr@  obstructed wind’s course See Malli “q@ amr ufi-
fagrara’ 1

4 =gy —=w+fe" +w@ 1 Qual gf 1 His susma shook
the earth and mountain there (z8f @ wr fafy wwaw x4 gf ) 1
In the sense of %#, =@+ fu=_1s fwq and so does not become
=11 This 1s by the wwge “ww@ sfw 1 His ya due to
penance made him strong ( ¢p ‘“Iwar waf= g @ @sf )



Q
e 9 $8¢
and his majestic weighty body seemed to agitate the earth
(ep “amadra afq ¢ RAW” and ‘@@ v w0 =i ebe ) |
5 =R &e—WIW WW, ¢G4 W IA QU , SUNAI |
qual gf 1 He was gong to destroy and oust the 7w, so

he appeared terrible like wgmm| He was Wy, fafrqaast
and hence wIwTHZI&T as well

6, ww@—s®+faz w1 Advanced on Nom g |

7 Vowce—awgzar, wgar & Fral= giwem 37 |
51  The arrows of w1 rendered futrle by Arjuna

fagman feagafas:
FAFAAFEL FATL |
@ fsramgawaT W)
e ama sanfamfaa: 1o we o
Prak —g = (@ ) 98 wges Msara [Arjuna shattered
the weapons by his arrows even on their way ], whose wea-
pons did he shatter >—aa9Y umrsEt fagmwdwwgew [ He
shattered all the various weapons simultaneocusly shot at
him, by the Kiratas | But were not the Kiratas hopeful of
vietory ?—Tx ﬁtﬂ!l?{_ﬁif 3 ad=< [ yes, they were so, erelong
they each bragged to conquer the enemy , but now all thewr
weapons were shattered when these were on the way towards
Arjuna ] Then 1t 1s a blow to the Kirata army ( Gana-army )
—=fawiag @@ ThaTwee 33 [ As proper time overstayed or

improper time baffles the results of works, so then airay of
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arrows ab this moment when Arjuna was rich with penanace
and was on his guard, met with failure, Thus fate disposed
of them otherwise and they grew helpless ]

Prose —=1w fgasd frs § a=d waaew (@waew ) fagmeg
wAgwgew § (7=« ), Frarew wfawfie @ <4, s (w9 )
W FrseE

Beng —5197Y% @ISITIE 1@ WEAF TI FRIT Towd
Aisie MR, gorele (3 AR @iy owet IfREifeE, wgE,—
wtfeTtesia cqaw feares € o037 sast,—af¥e faw
w3aia) Szl 2w de 3R e )

Eng,—The weapons simultaneously shot at Arjuna by
the Kiratas ( Ganas ) who erelong bragged to conquer him
were made fufile on the way by him with his arrows, like
overstayed or improper time baffling the results of works

Expl —See Park and Eng

Malli —'=irw fawa frs 8 * snfes wifga wafasiar § & o
wewelimar e, fARrefeRad ‘ad=d wweel’ aweww [ w8
AT =3y | ‘fagw ’ vy ‘FFw’ 93 Wy’ [ stardweawaw | 9
J9 ‘Grmdges, wfanfas s s9@ wfamw @@ 33 wlfasmre-
wwE @A 4 AuEEETd 3 WE | SR e wl s

CHARCHA,

1 fagma~fa+ga+wadfal Thrown, released Qual
T |

2 wnufaq ebc — = faq shown, stated, wd fast s, ead
Victory over the enemy (1 e Arjuna ), snefeq s & fasrg 2, 3yt
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Who stated their sure vietory over the enemy,d + qual
Fa9< | 3 S I+ 9+ 2 79 =579 or ¥, (the
fawfw 10 39 18 optinally retained by “Faye® @fwasaw’’) ( wa&
Tt of fag=d |

3 UATRW—HI+E+T o FU IACER@E=FITW  time,
opportumity ww T Ifed mAfy, 981 g ggraEr: Adv
qual fag=H |

4 fastu@—fR +%q+ e %1 He destroyed, shattered
Nom & 1 Itsobjis =rgaq |

5 I\U—An %I meaning ®F 1 e, Ufgws= =when on
the wing towards Arjuna

6 T —&Q AT |

7 foagEw—fREET wew, eqq . STEE of Aged |

8 =fguifaas w1 —sqa@ of @ 1+ If proper time 1s over-
stayed or let pass over,then results of works cannot be achie
ved Proper fime 1s one of the means to get success in works
As 1mproper time destroys our work so also Aijuna’s arrows
baffled theirs

9  Volce—37 fast & wiew Gramatas &e

52  Aryuna rech with arrows

wa: PrafawEAEat
frarafsfaue fagai:

uw FHAUTIAT THAHS ¢

T TUARE U@ AR I 4R I
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Prak —Easy

Prose —urg A , GRurAEWIEAEar 79 favg frawafy  faged
Feasa 1 —su (e sugeged ) ss—awgufaa (9 )
ECCHl

B eng—TeTS WG, o5 I fFel Arfeirey @7 agys
afte, Remfaaies, Eawers wiystd yRe], @
T W (7 1T SATIEERIRI TSI A7 TR |

Eng — Arjuna the son of Pandu was enriched or glorious
with arrows as with the four expedients of ¥ (conciliation)
ara ( gift ) e ( dessension ) w® ( justice or punishment )—
arrows whose courses were unnoticeable to the enemy, the
averter of danger or attack, going a long range off and of long
tips as well

Expl —see Eng

Malli —'qr@ s’ w3« ‘R Sfawradiaar aguaa, swe
TEWANTTE ‘T FAHAT 9 9, fanew =g frawaata , faged
wEET , TWEEAfITE ISR  WEaW  weweE [ v
oW ? @ wwa ] o, swiE ) gwifefr g wwg-
ufed’ yeg  ‘a¥a’ [ ¥d ARAEEHRI gHamFaE ® | Syw  sfq
& ] o ur 0

CHARCHA

1 oww wfawradaar 1§ —Refers to o< and swif
The X as well as Sq™ are IuwNET 7@ o others , = 1s due
to the quick throwing of the warrior and the swig due to
the secret application thereof by the king
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2 fare fraraefw —fr+g+fow +7@1 Qual both s
end surd ( Both avert dangers ( compare “HuaufaRTRRE
wWiaq fased Tmaem  gwi@g” &e sl 87 and 42 ) and save
the appliers

8 fagdl —fagd wpifa fagu+ o+ s9R| Qual =@
and sutd | The W< goes a long way off to 1ts aim and the
measures enter the enemy’s circle

4 wga—y+fez w1 Became Nom ui® = |

5 sufeqa —su fa+a w91 Ennched Qual wrga=a |
15 the Sy of Surg here

6 FEa&d —%¥ 1n the case of W means “tip” ( W ),
and 1n the case of Surg 16 means ‘‘results ” Feaws =T, T 1
§ 1+ Ope 1s of long tip and so dangerons to the enemy , and
another of significant results , qual =€ and sa1F 1

7  Sud—SuAE of W #Cq 3 | The Su@ 1 sfa
are four—(1) & (2) g« (3) g and (4) T | As one rich m
the applications of Sur 1s terrible and invineible to his foes,

S0 one rich in arrows 1s a terror to his enemies
8 Voice—ure e = Sufada agd !

53 Arnyunda’s series of arrows

fea: gfaa. wgn 9 Aweag
vafm fawnga famasa:

o -

Tafeazey @1y arq g4

. gaafefa Ssf@fat v yg v
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Prak —Easy

Prose —w feg sfymar agwr ( fewr ) wemma 9, Sa ( =gar )
famang (@ ) famna =9 ( g=r=R ) aa@fk@eq s@EE (9 ) g4
e yafe—sfa @ (s ) =wf@EfET

Beng —(fraleitaingy) 9nig 8 fKed e =ifra—
«qef# o wgds, 31 A 31 frexea, 31 IfAfw T Wwaig
972 47 280 11 I (WHH ) 919 zqee HAfew 270w
ENMREE

Eng —( Owing to quick throwing of the arrows ) the
ganas guessed this—were the ariows falling from the heaven,
the Harth’s eircuit or the circle of the quarters, or the sun’s
dise, or from the bow drawn only once or from the very
body of the sage ( Arjuna )

Expl —See Eng

Malli —'zw1 fza’ smdaE ‘ofgsr’ afe@  ‘agwasaE §°
oy wewEr ? ‘o fowAsa | way fawre’ wearEr 2 9 wga
‘g@fme g @ 9 g W 91 ‘vafe 3fa @ afaa
AT | FHY wEwd! faId Fegly O e —sfa ara (1) 1
[ 9@ @da TCENTaRT w1 GHTaTET IS TaRE AaEAeEd-
TR WA FAEAAT TFRANE || G ORI G T |

Notes on Malls,
1 The sense 1s—otherwise how can the arrows be possi~
ble to appear by covering the entire earth
2 Here owing to seeing of falling of arrows from all
quarters there 1s surmse of JuE™a 1 e, this 18 coming from
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errcuit of 3faat, T etc And this 15 implied owing to absence
of direct siginfication

Charcha

1. fza —=EE A0 90T, SEIE—T § o €Y, related to
FEerd | Aewd, faEE,  wg wE, woea—all these take
=qreTA YAl |

2 uafe—ua+wz wfw( Awe fallng Nom =1 t The
¥ was so quickly executed from the shaft and so thickly
did 1t cover all the spaces around that Ganas took 1% as 1if
coming from heaven upwards ( &2 ) from the Earth’s cireuit
( gfgsar wwwra ) fiom the cirele of quarters ( wEwT ®/wearg ) o
from the sun’s dise ( famA=e famra ) oo from the bew only
once drawn ( ®@d famerd =g @@ ) or from the very body of
Arjuna (g% «ORTE ) |

8 fowase —fam 35 =@, 351 TG ¥ H ¢

4 gFg—an F97 meaning ‘‘once’”’ Adv qual famed
(fa+aa+= wdfa) |

5, =wfaRfi—ufa+wa+ Mz X1 Thought Nom 31

6 Voice—sX u@AE AM@ 1|

54 His arrows went past Hymalaya through force
but did not Eull the wwifyg 1

arfyararataur & &

qUgAT AATERRIdy |

sareAd feaamdige

FAmERE aw afaf o us
N
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98T farrarg ATq

Prose —aA fagd (wddgs ) =Y, qufwmE® qoger (aaw)
=ty d @@ (9w ) ol (o ), mamuifa wqgd-
(wzfa ) A feaar =ad (=fowa 7q )1

Beng —IICo0F 3308, F49ifortaq 739 1 1318 fasfs
THAY NIAYE, A@rd FRCS A OAIRI AmE wrqRes
22918 (I (Ut A (fEutam ok ) ofw 28 sfEm
[ORN

Eng —Arjuna’s arrows though vital rending still were as
1f of down cast face ( through @si ) by not doing the resuls
of killing the leaders of the ganas and hence these went
passing Himalaya, very quickly

Mall —¥ for@uy’ &4 e o femaei odey -
Syt ggar QTR ‘AEETT @ ‘FRd 7 Sumwwran fq wie b
G g’ dfafe’ W ‘eRmud RE @ifrmEtsiug e fa
[ zgras =t ] ‘ofig@’ sl ‘A frwaw 909 sf=wmd 9a
sfrefran | wfeaw sfefagay sfaaw sfa wim 4 us

CHARCHA

1 =fsgm—fa+¥i+@g | baving done = faurg sfa wfawm s
ASqd |

2 faftd —fag+Wm+wm a1 § | Qual ufafv | These
went off by not kithing the srafay |

8  gUgaM—=g 18 41U and 18 always mase plural gu@a
Tg8 99, WG , TF—by “MEE vigsw axAlfeaia@dug 9w 7
@ wra 3fd aTgar with a1 @1 Ob). of wfaurm
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qETq: &M 282,
4 &9 &e—aw 15 vital ~fa+zif+ oz w9 R aemmE =
fazad | wHar fzRaw ¢ g & | Qual, ufsft 1 The ufae
(arrows ) were vital-rending, still these could not destray
the life of wwiffu, for they were immortal Thus Malls

says “AWM  wWe @i’ | Hence the w=3 =fy implies =}
( diseegard ) here

5 FIA—I@l ud 1 A M =aE | A A 4E |

6 wdi—afa+s+fz oadafor Its w95 w91 15 ufaf
and S=% 1s feAa@ | The arrows went without killing the

Gana-leaders, but then these went past Himalaya

7 wqg@ —=¥ gEauE, 95 4 , qual ufafw | The arrow
passing off p1-reing the aim were falling down so they were
afterwards =91q@ 1 hence this Surmise by the poet

8 waWTY —®A WYY :, ¥¥l 4 | The arrows are
surmised as @A@Y | Hence 33 here 1mplies Saw =1 (surmise)
The arrows gone prercing the swifay could not kill them they
were immortal and now when falling down with the waning
of force they were =dig@ ( having their fips downwards ),
so the poet fancies that they were so through =i in not
being able to kill the Ganas for which they were directed
by Arjuna  Also compare “FanfaTaigd! TeaTd wfHasts samE-
greda’—XIII sl 33

9 Vowce —a@ ufgw fadar farRa@ F9NgE  FEOWET
fewa=w Tqg |
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55  Hus arrows hurt them only

fam wawat: va@ foSger
fafirg Seravf« =t |

= arg 93 fafnd: gag =
HEIA A=AT TEUET I 44 1

Prak —Basy

Prose —uad ( waang=t ) fadgar fFur Tgrawf@ f@fwa o
«q =fEs, g fat@ ag (=) 9w %71 & (=8 ) swwee
wara waT (=, wafada w@n ), [ F—( qufe ) =w=ea
( fifeadren ) wawa=t & (@g) 1!

Beng—SEGHTET @UAERF AT 4@ I (ow wfw
4377 g S Sedlre IR, doleage IAPsE Site
s e FEE 1 (F139 AR R ST A ) | (wiR)
SfereT ATH TZCST FASLATE ITH |

Eng —The first set of arows of Arjuna produced wounds
1 the body of the enemies after piercing their armows, but
Tus later ones ¢ 1d not strike the same wounds, for stuiking
an already-wounded place 1s undersirable o the good 1 e, the
good do not like to strike a wound again

Expl—See Eng

Mall —qg®’ gaasgar sgg ‘fedgar’ gaa  Ter gsew-
it swifc ‘fafwag @ =@’ werw SR, g’ |fay ‘ga’ w=E
‘g g faf@ « 9% 7 ufgew  frelwedwmraE sfa W
qufe—‘Teaea ’ qifeadiea ‘wwar ga™ ‘e Wiy T—a=
Qfcadter 7 Fa fa @8 [ “9 sUREEE M9 Afqeiaan” @
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faggmIad sfa@ WiE | ¥We  Fw gzaifa waez  ( wastaEer-
Fwaw’ )1 ‘faannwgz ” shoan geg | owfEwesww gq) sl
gE@A |0 9d

Charcha

1 =dt —The base 15 afg meaning “wound” a1 obj.
ot =T |

9 wgd faemtgar —Nom to =fw 1 The fasiig@ (1 e
artows ) that weie first directed by Arjuna towards his
enemies Note the various symonyms used here by our
poet for @ 1,e, v, ufad, 3y, fodigw, f&fre, Awctc asm
canto XIII, to serve diff purposes of & i

3 fafwmr—fa+fwz+=m 1 Having prerced

4 Eeravw—aww wawwt ( aftsger )1 e, 99 hele, ¢ad |
Ohj of fafuar |
5 =fC—a+f@z3st1 Made The root @ 1s SHayel |

6 arg—Refers to wf@ 1 =y <@t

7 Y§—uq+faz card | FTgm @Al s G

8 waweEH—WwY_1s AW T FRAfd FeE  +gE+HEL
=¥ R ==%7z the tormentor of boils, a% w3 sfa Femzaw the
state of being a tormentor ofhoils For the rules of @w and
wwd, here See Malli Nom to wafa understood Construe—
Somed WEATHITET wafg! =¥ 9isq 1s always a sin, See Manu
quoted by Mall1

9 f&—An ==7, may mean bhoth wagrvw and ¥g: See
Prose “fs Baraaqm@”’ & |
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10 =met —@=T s fawg « =wfyeae @iwv 9w, 990 faEg.
falww of www=gaa | Difference 1n gender of 8@ and fadx:
18 due to the saying “sT@fay s fgagdy @ qa=mar’ |

11 Vowce—fusige a1 @ag sfxe fafv@r &g weqzaw
ML T YIF I

56 The Gana army thinned down thereby
wqfswar aragata A= ar
¥2F 9T giAarwe =ia |
wt fewinifea ogsrafe’
faara ategamamEH 1 s
Prose —araz0ifa wg=ifwal (wa Aaa@an g1) 9199 9% (99.7)
frg @ ( Foren e ) glrarad 59 9R@A vy, Al W -
afafea are’ faema
Beng —qomIF ¥@ SN ye wEgwy afd 1y
g3cs fifresity ferts 1891 i3z emwrs (adis engerecs)
7235w 3R &7 (9t o ot wifas AaEassr 8
131 ST ZRII (911 ), (I BTHA @] AWICT ACRIE
TBi7 |
Eng —Arjuna’s host of arrows thrown in as many num-
bers as there were enemies and coming out simulfaneously
from hig bow thinned down the Gana army of Umapati 1 e,
Siva, like moon’s rays causing contraction and thinning
down of lotuses

[N B—~—Just as lotuses contiact and looks thinned af



T |/ : TH

the advent of moon’s 1ays, so the gana-aimv mostly fled
away and got thinned owing to the aftack by Aijunas

mussiles o1 ariows quickly and simultaneously thiown mn
numbexs

Expl —See Eng

Malli —grasiistas ‘araevife’ [ “gragaynd’ sesrmwE ] |
FazUfa 791 a1 ‘wgufva’ sufdeaema g ‘Swa’ gihag o
‘@Y +w,F ‘qa T A A w1 aEw aw A sfa e [ s
waft ta ] ‘g sfa’ sama sy, fwrd wwr oogsafR 3d
9w W g [ zeifam aakhE aw T ]

CHARCHA

1 =wgsfwar—aR+Sww+ @ @ fa | Thiown, sent, diec-
ted Qual gfaarwa gfa

2 FEEufa—aufd enemy aaufwmusw fa ag+agy =
grarq as much as  Fraw =araw sfa aragfs, commensmate to
the enemy, IR by the rule “aragaqv®”’—arag leads 1n an
=) when 1t implies measmement “HFYRTA sFAERT € 7
<fg afq=m + Here there are two peculiarities—(1) Thete 15
10 %= 1n the compound though the samasa 15 an =T |
Compare—agmziawd | (2) The fsuw 1s @ug though the case 1s
one of faggar@ | Adv qual sg=sifar So many arrows were
thrown that 1t seemed as many as there were enemies And
the arrows were thrown so quickly that these seemed to go
out all at a fime from the =w ( |8 fadt ) |

3 frEd—fR +3s+az -+ faam) See Malli Qual
GCERCRAGE
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4 =YE—YTEE 4T |
5 wfeara ge—asfqis g9z | §F a0 | ¢da | @@ @,
¢qa | Nom to faere |

6 frmg—ar+faz 71 Caused = 1s a fyww root, compare
the lList of feww= 100ts 1 the followmng kaiika “zEaATY_
ug_zw fy sfe feguyg SEegee) =¥ g, WiEatad 991 |iE
dgmuaee’ | Its gu@sd 1s—EEq | And 1bs =neEEE
18 |FH |

7 fewrd@t wwr ussrafew ¥s—This Sudr suggests that
though Arjuna was apparently terrible still he was not des-
tructive to gana-army and has softness within, so that he
will forgive the submissive and will spare the distressed
or the flying, as fwrdr wwr 1s to lotuses And wwarmy
was charming and attractive to all like lotuses, but
through fate they vield to mild Arjuna as lotuses yield to
mild moon’s rays

8 Vowce —fiar arud war a1 " ( wamsws 1s voced
by ‘@@ w9rd )1

57, Aryuna’s arrows could not be averted
by the Ganas
sfssmifseamansa’
forarg a8ty o fadfsay |
yafet aefag’ @ wifean
qegqEEfaare fafgs. 1 yo i
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Prose —atfzar fafkw (aw waa, awaay ), w@ (7799 )

=#fae e AW wamww 7€y Foarg g Fdfaw we |
(aw ) saaefe, erfg (Fmfag ) 9 9@ (783 )1

Bneg —*[@9q WI@t® 537 97 SeANCET IIT ©EIT
@@, e, AULE, wFH® @ (gRAcoRAT IS
RfEcaifas s3ate, 9 7fzars Atfag 7 |

Eng —The enemy 1 e Gana-aimy being attacked could
not destroy the straight, strong, smie untiring (1 e, over-
working ) and variously applied (1n the various acts of
cutting, plercing d¢ ) array of arrows of Arjuna hke his
unceasing enterpiise

Espl —Arjuna’s a1ray of ariows were straight stiongsure,
anceasing and applied 1n ¥« wgq ete, so was his enterprise
comrageous, full of stamina, successtul, untiring and appled
as works demanded Now the Gana army being attacked by
him could not ward off his a11ows, nor could they diminmsh

his enterpruise in the least He was great as a warrior and

great as a qud! |

Malli —'=few’ @Rud) T@ 91 FI%9, F9d g Fa@EeEa &
aaaifa whE , a9 ‘Nfew’ Aefen g)agw afg =1 [Swaarfa
awfaaurd faamra 3891 “famdigs.’ sfq (=@ sf ol ?) fa
& | fealng |1 ‘wEE w=mdY ‘gaeq’ faeaEu T w&
‘3t GRITE & T EH EMEEd g g W aa ‘frferen —%Aig-
o fafrgafaee | 5@ g4 ‘wew SqERd Hragaw (?) 39,
Srcaa wfnaEga gFatel w39y , ‘arfear ? wfiar ‘fafew’ waa
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‘grefg’ wfaww @ w8 4 9 | 9@ STEEI €F wIAN
2d 94 3w sfa wra i we n
CHARCHA

1 =fsars, e, sw@wa, s@aa—These Qual both witsy
and ga@red | i@ power Mg + fafr wmy = w1 aa
“sifiad + 389 = Afsg ( with elision of 3 by the rule “fmrat
g, as also with elision of =#_portion of 58 _) 1 See Expl
and Mallinath for their meanings in eaeh case

2 3fy frarg MARaag—Qual both wdsw and sadrEw|
As sw=r@ 18 applied 1n the works of &4, 954, gta+a &e, so S7-
g% 1s applied 1n works as meccesity arises See Malli His
determination to conquer the enemies, and penance theiefor
gave him sawre 1 In fact asa 9T he was full of SgdE so
necessary for TIIH or battle

3 w@fe—u+He+fEz 3T could withstand Nom
fafew

4 s=fagg—az +fog +389 | To remedy or to destroy

5 wmifear —we+fag+a wwiw| Qual fafgs 1 Though
attacked by Arjuna, the Gana could not evade this

6 Vowee—uifza fafyefr 7@8

58  Aryuna appeared terrible to all fighters
frasfs. nfaataan a:
T AT JRTQATEAT |
ARARTAEAAR S
ey e w37 0 4= 0



Igen u: T
Prak,—fwaafsa 7 =wg s fqeqr [Siva’'sarmy one and
all saw him 1n fiont] This 1s what should be, nothing
strange 10 1b—=% 3 39 3UUA wfaAuw w9a & w9 frzyr [Hach
one of the army saw him face to face like the sun seen
face to face by all people ] Perhaps he shifted place
every moment and appeared So—UHSAH qH AXFEIWN a5 39
{ The people were in various places but Aijuna wasin one
place  Still everyone of them looked him as standing face to
face ]  Then 1t 1s strange indeed—s% gaa@aifaaw aw ( w4fda
gwqq wsr frryr )'[He wasall-dazzling with his teirible shining
arrows that were like sun’s rays, so he appeared like the sun
that has dazzling with his pencils of rays ]
Prose —wamgwm fraafrw s¥yng@arfeas uwlww aw, w4
( =@F 90 ) 91 79 FAgw wadew ww9 @ = G2y o

Beng —<rw33ia% 230 fFa4i3Ais oi7 Srageeifes
QT TEGACF, ACATCANE (Ao (A7 [F3nfes v
LoI9I YL (AT, SHA ATEIF (IIFIIE AL A (wles
AAtfore |

Eng —Siva’s army though stationed 1n many places still
all of them saw Arjuna though remained in one single
place as shining face to face in front of each warrior like
the sun appearing simultaneously to all people though in
different places , And Arjuna was dazzling with his terrible
arrows that weie like pencils of rays, as sun has arrow like

lines of rays
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Exple—See Prak and En

Malli —'=@mSmn * «aewEr ‘faafse’ @ ( suws
waw@ 33 [ 3fa Sufkaear@ ]| wwa (€9 9% ) §—S0 99 39 wI@T
[ sfa watsy waifemm@ @am@ |1 AW A0 wAEfa @@ ‘<9 gETE-
wifvew’ [ fenfeard 3 ] ‘wwSwew’ vamdafgs ‘@ g e
w5 39 guad, sfemy’ Ry Py ufa [ “w=y Gufs—" sarfear vad
RuFEELAAE ] wd wIW fyr’ ewn | gaT wEE A A
fgdify arSwealy yfages |7 vard 99a 3@ gava 9aeR, agq
raady giaefy nfady agd wewra seg (1) 0 4= 0

Notes on Mall

1 The sense 1s—As cne sun stationed in one place
appears simultaneously vo all the people of various countiies
and each has the lumirairy as before him only, so the sage
( Arjuna ) throwing airows appeared to each and every

Warriox

CHARCHA

1 wfefew—aNg warllor a4 Ay wfa fa wfadew, &g
wwgrg | Adv Qual miTm#® 1 He shone separately to all
warriors so quickly he faced and threw arrows on all of them
and so dazzling did he appear by his shining weapons

9 wTEH— 1+ W@ W19 shining & ( Qual &« (which
refers to gfred ¥ 7 ) 1 He was not only ®d but w7 wwa »
Thus %78 ( an %=37 here ) qualifies the verb 1n =z |

3 Sugetc—sgisarul #YWis rays (fwvw )1 sar W
FHAYT | S °9a wAE 39, SufHaewr® by “gufes srarfefw wmEm-



IgeT | Que
AT 1 [N /A GOHGE sfa ST gwg@arn + 3f q@g (Fenfz)
See Malli  &® 1 A1juna’s bright axrows ware like so many
rays €AYR S 99 39 RYW, A2V GHIfeErd G99 | Rest as
betore Sun’s rays’ are like axrows Note that Fr=nfr Lst
includes #@r but not @@, so strietly speaking ( by the
maxim “gEwEar nifaufzda qewfafunfaiam” ) mar will take =fx
but not compound ending 1n the word |t 1 So we suggest
this procedure here — SS9 ga@> &% @ WA 3fa 7 gagE + a7 +

fafe w9 T ArgwiRfu=sv ywz@s@g . @91 Qual both aw and
=3 |

4 AAFIWN —AFFLL+TA+T FOR) qual  frasfem
and ¥H1 | ST here means F@[ |

5 uwgwma—umed fagdifa wwEy + @ + @ w9R = wwEwE |
a1 qual @& and HFHA |

6 faggr —M+a +fuzsa1  Here 1t means “gz ” ace
to Malli, better take 1t to mean ‘thought that they were

seelng”, compare ‘‘¥gIq UsIm@ g —Meghaduta aafs ,
Hardid, arEfd &e

7 gmya—an "I meaning simultaneously Adv qual,
fzar |

8 Vowce—afsmifa wdwewmfn w=ifw =5 33 wweny
wy@ar @ fAgdr

59 The Gana~-army shattered
g AW AT 7AW
= whmfea fasamar
faufas anfafaam afeat
aeifaeag fagmes o il we l



2éo fruarg aam

Prak—Easy

Prose —wanare 33 ( Jwifea ) fa=a ( @a=1a ) ="ar ( S@=gan)
wgvedl g4 W 7, Astfaqs fages o= 39, fayfaa (== ) az
s (wwgds ) afgaw ( Fgafed, sffeatren ) sifew sam
(")

Beng —3f7 SETAT SIS 3@H (I (TS BifI-
fors ey® 83 WSS 387 ©ig 43Tt IGF WTS (17
@IAAT ISTTET wigs st & o1, wfify =ife
(af7) &lte 284 |

Fng —Arjuna’s speedy array of arrows spread all around
as 1f through anger , being struck by such arrows that Gana-
host attained unceasing whirling like summer-dust whirling
constantly being scattered by a terrible hurricane

Expl —See Eng

Malls —‘wsiqra’ w@giq ‘s9, fass] @@ ‘SEar SwErsgar
‘gueeg’ dEatw ‘ge T SafEaneda wsifada’ arwEr
frzraw’ AE@ < 33 fagfaa’ =wew ‘qgaE’ GRETT @9
Sfgde sgatene sfafeafa o wifes sqeeeE e
EICEECE

CHARCHA

1 Oy a—x (FruEE ) e (89T ) e qqa 391 Agw
T4 R 397, ¥ga @9t of faw,faw |

9, SITA—ITE 18 JM| ST T2 I§, 351 Q1 Qual,
both s w and wewIA ¢

3 &g swH—Refers to gAEE |



IAE - &0 L

4 YRE—V+FIHAN T =GR"  anger, gENa | wal
4l

5 fam® —There 1s an =99 word fams ending 1n a1 which
18 primitive (Fgraud wifqufess meaning 99 @wra) 1 This smis
here, the & being changed 1nto & by “aras1@’’ and the = retur
ning to @ by @far 1 Agamn fay 1s also an %= and a primitive
meaning WIAAMIA L fay w=dfa fay+ 7=+ e o fo=fams_
( wifqafes ) which also by some treated as an =g | The =
changing mto & by “f&q v=a®w § ” and we get: famw_and wfs
alters m mto 71 We prefer the fiist derivation Qual the
fratin wEatt  For a sumilar use compaie “fams_ @re
waafg @a "ewrg  waW—uttara, and “swarfedt fasframs
a7’ 136

6 FEa—aT+3+ug 791 qual W and wRifEd ¢
or =1+ 34+ ffy_ ==ud, spreading, 37 The second sense
smits better for wdtw was already =Ir=gq ( comp ‘w@fe% wrefig
« gifgar TOugagrefaarg fafgs ”—sl 57 ), now 15 the time for
w9 to spread all around so as to make the 3w reel on

7 fagfamn—fa+9 rfoa+a @@ ol Bemng agitated or
struck Qual am¥ and I |

8 s¥g—s+faz w1 Attained Nom wwwand 3w« Its
ob; as wifed ( =whirling )

9 wfyfw—ag+9st =37 attachment ¥ =fe war sk &%
+3fr w@e +<tq fame =3 unceasing, continual AW}
qual wifeq 1 or—as +fufs w9 K gy fagw agasm =



28R s A

Hfga), and Panini wiites the sutra “ga@aty” adt” | o |g -~
s faft 1 o &9+ fuf @9k ywifearg feaw 1 In these
case F@ comes elbher by “@s FIFE’ or “argmma’ 1 See
gaafgwa i Sak V Though ganife list does not imclude w3
still 1t 18 sometimes treated as =i&f@nw , compare Mallinatha
(“gda g=nfarg fafq ) under ‘w7 Ig@w” m Bhatt
VI 75 Smmlaly we may deuve wifid, afgsq, w=faq
A &e

10 fages @ —fau eed sfeq s @+ 29+ 9w wfawwd
=fqee  summer, ¥ 1n this sense 1s substituted for ¥ by the
rule “mg @@= | Comp “aafesfre=netdl ¥ m Sak 1II 8
e + 59 + sxafR = fagrasd) qual 51 | Dry summer dust 1s
easily 1a15ed and whirled by strong wind of that time This
15 2 natuial phenomenon then Su#a of a@H |

11 Voce—aw aw @ fayfaga wifv ¥ fagwda

=9 |
60 They thus could not asceriain hes

throwwng of arrow

anigeay faurT yaa
aqrgam. fafegfawarta |
uo arnfagd fefa @

vAtgHTe Ry T | fo 1
Prak —Easy
Prose —ux ( gfamg @ ) afiada yadt wgwr @9, faum 9
frvafa figg ?  wg@ s q@faes @9 NP9 gamwwE ®  faefE

&g



9T | $EH

Beng —JfC# G WGA SUAE AAT wqy 7z %F
Rl (siffie 28cs) arwet sfirerg e wwq wg
FMtESics @ifors 2271 AAITHIR Wge7TE ¥ ofatze z8a
@taieed fags 2 fica?

Eng —Is this ascetie ( Arjuna ) throwing arrows ( on all
sides ) by creating several invisible bodies by his power of
penance , or being retarded by his Maya, are our own
weapons returning back to kill us ?

Expl —See Eng and note 10

Malli—=g fafq fafgware, ag soifear—us’ €f@ ‘qqyass
quEEE A ‘gaa’ I ‘Hemwr av’ wwa ol ‘e e ‘=57
frcafa faq) fanfa g ?  wtga ‘qm’ w@ 84 ‘A’ awn
faeq ufaed ‘@’ @RFH ‘W9 vaq’ sfmew AW vaET 9w A
e ‘fasfa faw [ “enfefmse—" sanfe getw (2 @sfagamr)
%4 fo w8t ( 7)1 Corfaasmarg fdEr o e

- CHARCHA,

1 ofsda—aue 99, ¢ag! {7, FL@ AT

2 famg—fA+wr+@a 1 Having created

3  ygdt —sg+Fg <o faaw =gEa . Qual ag
Both a7 and &% ( fem ) are correct , obj (=¥ ) of fawrg

4 e —TU+AI FAO=T@| T @, A9, qual
ag1’

5 faq—An w=9 denoting 7% as 1 Sak V “wrd fiaq ufe-
3w | or 1t denotes fam® like the = word “3” as in “wwar
ofq figg saifewrs ™ &e.

R
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6 fawefa-fr+=w ([Mfkak)+ezfa) =l s also
correct here by the varttiks “suwwiz@qrena fa” see also e
sl 50 Nom g !

7 wanfasen—amEal fawa (ufosaq ), a9 1 Qual =rguw,

8 fefa-fm+ea+sefal Nom =ged

9 7 —Eather 2nd case and 6th case plural , we can have
6th case (&%t ) by % sfaa=n of ®# 1n the case of f+w, see
Mall , otherwise by & fas=r we have fedtar only

10 fwg—An ==qg here denoting w1 Thus &fT says
o fald fagd faerare faga”( Also compare “fag
WrT sxE@” 1n Bhatty, and see our notes under f&gin
XIIT sl 56

The arrows were mnumerable and surrounded the ww
from all sides, so they ask ‘“were our own arrows put back
towards us by his creation of #131”” ? o1 he cieated several
mmvisible bodies and threw weapons simultaneously from all
these,

11  Voice—sya uad favas fagda & a =g« fag=a

61 57‘ dsd the gods side ham and threw
so many arrows ?
AT YU WA a1 g4
fadfean: faq wedf Sqan *
FY A FOAAD WIR
warAE SeafcEe: 1 & i



< <
Qe |99 &Y
Prak —Easy
Prose —a1 (1941 ) W@ g7 4§ w1 w7 @ foAfew S

yeufe f@a ? (=a1) w@ ¥® wEw g9 wwy s a9 g
gEawd & war |

Beng —9¥3| If* WG] @l Wi 7 ofy o Roq
rastra for3ifes 2231 w3einty sfiretes 7 2 w9 @3 @
«3@rtel TILEA Bl I (TR IR Fyw Afew 280w |

Eng —O1 are gods throwing aiiows being concealed here,
attached as they are to him either through his merits or
through fear of him (1 e, of his prowess ), otherwise how
can his arrows do constantly become many like the waves of
oceans

Expl —As waves of seas constantly multiply on and on,
g0 his a1rows were multiplying on, so the ganas guess that
these may be thiown by concealed gods come over to his side
either attracted by his merits or through fear of him

Malls —ast ‘s g 99" wnfefa ‘gar’ =awer afwar sfq
araq ‘wAF W 41, warq fowe odag ‘Fuw fdfea’ W wedw
fga’ ? §a §@ "—wwE ‘AW g N O e 9 g 39 79
4 Twawe W@ @1 “wafw’ ?  uaRiewawrews W gwadieg |
frfafs TpSaar gow SUE—TE T WA AC 1 ©RT q@
wrafd ar Mar fem wEg agaE A 99 (| Gew fasagd
aefaare—aafafy, ‘So w9 S99 997, UFE @ Gaw GHaHq
wiiaed) wafa ! uadiow seayTews 4 gaafs e (1)) [ car=e
EA S @ UF 3fa aud sfq @fea g E= g wwE |



28t fertrany Aram

Notes on Mallx

1 The sense 1s—this conclusion cannot bepossible by

taking other alternatives
CHARCHA

1 %ar -§+9 & [afEa@ =g won over Qual mar

2 IF, wIT—F@ or better wgw Fw K 391 The gods
sided him either won over by his meiits or thiough fear of
his strong penance See desciiption of Arjuna’s strong penance
in canto XIT sl 3-17

8 falfeqr —fa@ +ur+ @ ="fodfear concealed As Ganas
were not seeing another there, so they gussed that concealed
( 1nvisible ) Gods are also fighting for him

4, wefm~u+v+az =@ are struiking, Nom, Saa7 |

5 =g g—fwA+ug! 1, e, &7 AFRU | IAIIWHATEY | 337
H@ | FU of the frar in wafs 1 g indicates a question “g
gepraT fawe =7 S®AT | w9 9 18 thus equivalent to @1 Fwify
WHRU—by no means, comp “x¥ g TGN @y *—Rag IT 54
Or %% meaning “how” ends 1n inferrogation, § 1mphes faaa
here Thus the two implies faaaasd wx 1 Also Compare “&%
g ] sQgAgsiaaesigs " —Kumara

6, [EAH—EA+ I+ =9=q or §ad | aq Iuy a9r | Ady,
Qual wafw1 How could the arrows be unceasingly falling,

7 wafg—y+ @z wfw | Becoming, Nom, @@t 1 Bhattop
reads wafe here for wafmi And indeed wafs gives a better
sense of the situation here,



iﬂéﬂ' H‘IIQ: 28o

8 =« &—DPred to ¥EFT | uH1s one 7 uwm s FAW
swEg 39 @9 I9Fy 3fq 3fa 79F by vally s wF by
as/gq 18 unsound, for ace to grammar ws being mase sing,
5 % should be so, compare 7 FEU Ifd FAHT, 9 F=  Fadl
and the Pamini-rule ‘ sifsw#=uzd” | This may be also inferred
from the rule” utafgy s=aages ” and the maxim “‘SwRugrg
yyeagas ” | Thus also Bhattopn i s Manorama says
“gRgify FOMAEE SHWIAEE Wl ArEdfiaed | waed
g FRAUEE’ IWd T GAR(SHIIT  [gFA FY qfe Cqowd @
swaRAHa W @ WA @Y A wF I wL |

9 s@¥ wwg sa=Sgwa of WEwT | S 18 both mase and
fem, so there 1s no defect in the gt here, The flow of arrows
was unceasing and continuously many like the unceasing
constant flow of sea-waves, Both attack and stmike others
but do not necessarily kill them

10, Voice—2saifv ufead @rasd wad sfafuka

62 The ganas apprehended destruction
from Arjuna

sia swfafg@zd Tug

wizfy i quaum an

AA1T RO FIETAW T

=fq namtH@ar garf@ar i & |
Prak —Easy,
Prose —wifgq =g Turq w139 favdq ? =g @ sw=ww @f@



Ré= AT v

w3q ? 3fd vawisfear suggaEe sral garfwa (891 ) aam (am
s )

Beng —uf% siwice @9 31991 7 2800 (W3 ¥R @
53157 @orred foafe (dfe 777) TRII—UZSirs o3 famm
CTAtete et e AiCd 1Y 28 ARed g8re A |
(ufle @t =R @ w7 3 707 32 (2T 9 F9Te
3 xiT ) |

Eng —Should he desist from battle by conquering us ?
Should there be good to the moveable and i1mmoveable
world ?—thus disturbed by guesses the gana army pervaded
by the arrows of the prince Arjuna attained distress,

Expl —Easy, see Eng

[N, B,—We wish his cessation of battle just after victory
and peace as well to the woild ],

Malli —'wfgeg a1 vwq w19+ favda ‘wa o wf@zy g9%-
78 ¥3q ‘=fy TUET Q| WIS Wy WESEd s9a 9 AR w0y
| wfiw ganawaw @ wgamEr fae ] S W @waRw wawt-
Ffwar g@i =1 ¥ framie wgfear fagar 9@ 88%gw  faw wware
‘GUETRET * s ‘wral’ foa ‘garfEdar & fFaeaify O
‘aqr’ 99 Wi )
CHARCHA

1 SEF—=<® AT TWA—ANZA 4R |

9 wfea—An ==9 denoting wwudea 1, e, wWrfwmmEIfawTw!
Thus Amara says “sw@udes @faqg” | Here "= <97 A
faw@a’’ 1s the object of the speaker (w@nfimm ) and this he



qEET, 2ee
dicloses ( #ifa= ) by ®fea¢ In ordinary language we put
i1t 1 an interrogative way e, g, ‘“‘Sramfiar frew w33 A &e, |
That 15, the speaker prays for Tufqafe just after w, and he
does not wish wholesale massacite Hence fes_1n facqq (fa+
w+fgard ) and @34 15 to denote wrgar ( ending 1n 3=51) as
mn Malli  Similarly =fq denoting ®anamr ends 1n 5 here

[ N B —Note that fat@ takes waiuz by the rule “smre-
gt @’ 11

Note that Malli in Raghu VI and Vallabha 1n Rag V take
g as W A1 RRAHAY |

8 [UTE—=WIf 90 (9=@E), 49U WY, 9599 |
Y WA, ¥ | qW | @i| v aF o f by ‘9w @l @ @
FawE AT |

4 qarg—ay (@rf) + @z %1 Attamed ag | Nom warfaat 1
We aviod feaife au here for that usually denotes ¥x= and 1s
=@ ug, whereas Wifg a9 1s ( ar% ) wwaiag | Though poets use
fearfzau as @id, stull 1t 18 @A U |

5, RNui—a+w FHf fgaw =atat thrown aside, scattered
{ace to Malli ), sl 63 ( faw@ aw ) supports this, but 1t may
also mean arsr ( pervaded ) And this semse suits here
{seesl 59) For this sense of F¥, compare “SZrAr HaaT
&% "—in XI, sl, 8, Qual yarfwsy

6 woEFANG —guEA  (Wgww ) W@, § | FgEEW <
an|

7, sfa—An =419 meaning F'« YFKIIA |



¢Se ey Alaw

8, wamigfaar=vwasw (faada ) w=rgfear, 891 Qual,
gafEwe |
9, Voce—==«farwa wfgyda warfaen 3% &c easy,

63  The scattered ormy could not shime

swfow wafaa waEe’
A=iwaaa fea g a9

geraar afefade ds
CEACICIERCGIERE L CINTIEERT

Prak, — Grger (w59 9) @ aq 98 9 Wt [ The gana-army
scattered or pressed on one side by Arjuna could not shine,
recover or rally ], How 1s this ? —swffar ( fra ) =w\ws
#@afaa [ this 18 ike an enraged person setting aside or totally
losing a result to be achieved by forgiveness only], This abs-
tract 1dea 18 too much forme — wdigaw ( faww ) feq fuy a9 3
[ This 18 like a hanghty one 1gnoring a good salutary speech,
As a haughty one avoids for ever a good saying ( ep ‘‘Susm
fes@tar et @ w=d ) and 1t does not get footing on him,
so the scafterd army could not hold thenselves against
Arjuna ], Now I follow you—asitger fafesnn fem dtase 34
[ Again as powerful destiny foils manliness so that 1t cannot
stand agamn (‘7= 349 X awq’ ), so Arjuna ousted the
Gana-army and 1t could not rally at all ],

Prose,—forygar (s« ) e (fafww ) @ aw ( wwd=m,
feuadataay ), W w ( fim ) wawe sefae, wdsaa (faw )



aﬁé’l’. U &4
feg g a9 39, a@gar (vaq«) fafmr (fre ) dwe ==
W |

Beng —ieg+ 393 fIfwe Fareqd sty S e
e AtfRa T (i T 51| fere =ARe a1), st s
@5 e 797 ARSTE TN TR T8 27, (G Wiws
e o6 ¥ @ ACTRif 197 113 foed 79 @32 TR R
797 4TI RS 27 (oN WA IGT Aty [y
78 |

Eng,—As a work to be gained by forgiveness 1s set aside
by an enraged one and 1s lost for ever, as a good salutary
word unheeded by a haughty one mnever finds footing
(1 his mind ), and as powerful destiny prevails over man-
lmess (and unneives 1t ), so the gana or kirata army
seattared by him could not rally ( at all ),

Expl —See Prak and Eng

Mall —fagar s+ = ‘forea’ fag ‘agaw’ fruada ‘q wer +
fafqa'? @ fay @ wa » =@l Qr sigaar fe wwe o wie-
g wamWE wEfia gm wawrsE R e 9wy el 9
facg 7 AWR | 991 9 W GRwigyd angd wafew d ‘eRiwad
yar ‘feg fig aw’ fugawaq wa fem foswa @ O=id ‘gREET
Ay ¥ fafer 23w ‘deeq 39 R g A uea ! aEEar
337 wfaeayavanae 7 gwhend | gl qur we s wE e

HIETAT | €31
CHARCHA

1 = a—es+us wia=a% toleration, forbearance, &
w% , s anger, w@Y | gW @ WS +F@Y = WA ane



28R ey A

angry person &« ( Sq&« of fargwr i Both aie =gw =t of
fatmn |

2 wAmgR—wd wwy (fawg ) 3@, @y Qual @
[ATIE FEH 18 AT of a7 WA | «q & refers to gana-army
now turned to a kirata aimy, for Siva was now transformed
toa Kiratapaty, agr wafwr foce w@@mr && 7 =9, q90
EILIGRER CIRCIGEE S ECRGE

3, wfmAT—wdq ( weEsw ) vs4d, a9 | Ad) used subs-
tanstively Sq@w of Mwar 1 As such person disregards and
throws aside f&a ¥ and so 1t does not shine to him so agq-

£ fwa Arjuna set aside the army to lose ground

4, s@gEr—aw+3f Wag =af@q having strength afee+
fagq =399 _ the stronger Fq1 Qual fafwara fafywr s
wua of 519711 As powerful &3 destroys and upsets one’s
manliness for good, so favoured by fate (1, e, Siva’s pleasme
for his.q9®m) Arjuna unnerved the Gana-army by his arrows
Thus all the three similes are very apt here with respect to

Arjuna

[N B—fmg Like sdftwarfom, s=afa® &c 18 2 name of
Arjuna, the son of king Pandu, and now a gf, 1t 18 aptly
used here for =5w was now 1n a victorions position ]

5, fav@qa—Gr +=e ]9 ( Rarf )+ = = fu=fwew baving
set aside, scattered Qual =W, @&, 4= and qrauq |

6 we—uw+faz w1 Nom a=w !

7 Voice —fmies warIdq @77 ¥4 487 7 I &e easy,



Tgew | g3
64  The army deeply pressed by Arjuna
gfafes gamfqus=a
fafrgasfaafuaafa v |
Hawwafuafa arfdfin

fuaae: aftaweaar 290 €3 o

Piak—ufafen ufeweaar g6 [ The aimy of Siva being
whirling ( see sl 59 ) formed into sevaral groups on all sides
there That 18, the main compact mass of one unit-force was
made whirling and scattered by Arjuna’s arrows and now
being scatterd off from one another they were rendered 1nfto
severel batches on all sides And they could not regain their
orig.nal conpactness] By whom were they so encumstanced ?
yamfieww fafued sfaafuagfa fn foasd [ Arjuna pressed
these by his ariay of arrows and then they were so thinned
down here and there ] Now I understand you —tfamwa{ga
9t 33 fegad [This 1s like water thinned down and forming
mto group of eddies here and there being heated by sun’s
rays ]

Prose —gamfyawsar ( w9dn ) fafrae sfafeqfd o feas,
Wagafgs aikffia afafen afmmaa e

Beng —3tafbz ( wdie Ffi@e ) wegray qragEaal
wiftte-crr zaeare, 3ffesce wifte dicaz o fifwd e
e 287l Al Sows: eatsirs @3l 17 |

Eng —S1va’s forces (1 e, Gana-army ) with their bodies

struck by the arrows of Arjuna ( having Hanuman in his



908 ey A

flag ), turned mto circles or batches on all sides iks water

(thinned down and ) turned mnto eddies here and there being
heated by sun’s scorching rays

Expl —See Eng and Prak and note 4

Mall —gamfoewar gana® IMAND v 95 a9 89,
rfas e [ Cafigasgan’’ sfa, “faw w9 ewew’ sfa 9 W ]
w5 am (2 sad ) ‘fafeae sfaafyaaf i’ fafrar aron @ur @ s@
wqer [ “femr g @ sfae = s ] @ifw @iftrer dfear g gwr
Jur & aungd , wefrETEfe aneal swd | ‘fraed  ymevA wwfe
“matyd | WEdw wfid 9F g i sed ‘it se-
@ ‘afafen’ g 'uffqEsa’ ufia ss@AEsar sfa arEg, =9
swif ) ufafen wewwRw fosq swyg | [ wE o fez ] )
sqad 2 WX uftgafy avq gdifed s 9w =y | [ ¢ afaw
fiaq g= —"g afewfraare @l 90” fa a=wd |0

CHARCEA

1 wfafean—Feaw fanw wfa sfa sfafenw, Awmw s=d3twaa |
Adv Qual, =¥ 1

9 gamfyy etc—w= ( peuter ) means faw | F3a (¥ }
T g+ TR+ € U R =93 o monkey @@ Wiy, ¢dat
qENfY ww 9@, 95 1 A9 | FHgwE [ 231, qgEEai of arfuw
arfyaqfe fr | “wrdwe Ty awseETa @we 2’1 This 1s a name of
=9 7, for Hanumat always reigned in his chariot-flag  And
gawmfyq 15 here used for ¥s®a | Thus %5+ 18 called wfuwast |

As =57 by lus wfw achieved success, 8 Arjuna by his
penances will gain his end - this 1s suggested by this here
It also signifies Arjuna’s %@ |



pict g gy
3, faft@ &e—wasfd 1s gw | faf@mr (aramr) @=fq,
eqqg| @u afdar) aq( @l §fd dwr, g1 4 | Qual,
fugad |
4 frwT &e—F FU, ¢ qd 1 A @W@i@ar 3494, § | Qual
aifcfit | Water scorched by sun’srays thins down and 1s
seen to form cricles of eddies here and there, so Gana army
thinned down and scattered formed into batches or circles
here and there W + fug +& &+ fa =w=fyq or wifia with fire
feww 1 fag when no gugdl precedes by the ganasutra
‘ograrag aqr 57 No faw if an swad precedes, wwfad |
See also Sak “wmyafa fewarga”—III 16
5 arfcfq —sua of frasd « There are %% ==l of gy |
6 uftreaa—aey yfiaaq gftaean forming mto circles,
afsad | uRwEwE Wi sfd aRAsaar with @@ WiF | 9w &4
of g | As tfaag water forms into eddies here and there, so

aruitfeq g formed mnto whirling or reeling batches here
and there

7 ei—ur+faz T ww @ e e &e
8 Volce—frasanfa adifw 3 uRweawar gy

65  Victory somehow seemed to hover

over Arjuna

wfaqamrseagaaEmEma
fagafa yaUlaaEE aeEEat |
el s Saaae T
fagmagaaau=dE f&8e I f4l



g0 et Aam

fa Rrcfamal wems fHOaEAE
g Afana A TG
G‘TQI ngs

Prak — Basy

Prose —yfsaanisagafen=ud ( v wfa giafed ) g g
wifew ey ¥yg fagafs (&f ) Nodida saed sgafy fag@agadar-
geuE ( e@awarg ) §1g fas® (wwrw )

Beng —=3@id fi@iy =yl ywivetdd wiwifrs s
Ayl TG g TR @A FRCS AR, Reyd)
frotg STefimal 28T WfeFR Tl AFAIS ©jiel Ffrs
*ifRea |

Eng,—Having covered the spaces of the universe by thro-
wing his array of missiles Arjuna was whirling lus cirele of
bow , and goddess of fortune being highly concerned,
somehow left partiality or attachment for Siva’s army

Expl —Arjuna’s thiowing of array of arrows covered all
spaces, scattered the siva-army and they lost unity for ever
Thus victory seemed to be now hovering over Arjuna

[ N B—We have seen that auspicuos wind urged the
Gana-army o a victorious march Now vietory though
seemed to be hovering over Arjuna,still ultimately Siva being
victorious, the victory will be attributed to the now scattered
Gana army as well  So 1t 1s said here that szt some how
left attachment ( y=ura) for '@« and tgmporanly leaned
on Arjuna |  Also See Eng



qgET. /W gos

Mall: —‘nfagauesiagafemmas’ sfaaf fagafn ot w-
s & @A WilEa e 89 afee, EgERaETEE
‘e g ( w9% ) wawd ‘wifewew’ wifeawew 9’ witnla
wew 9@ [ ¥qe sfa 99 Yarew wqudne yanwwmaw | ‘faga®
Fwafq sraeafa @fa Nranas’ Naras syae ’ fAsgd Fu-
GICEECHER CI S A R CU IR ELGT P ELIEE L G EELIE e
T1g’ @w, FE www wwg | WRAITH 1 W9 g SRE 0 €y b

sfa DemSranafiares afamgaffacyanar

fRuas AR T SEEgHE AT
Tgen & |

Charcha
1 wfagq &e—fa+aw+w="Faq spreading, uw¥ w faga«,
wfagaw wifzaq | Or we have =¥ ®# fiu & here &g + = me fi=

7 covered as In WAl I, or better—a&z +fuw +w
=¥ fu=%1f%a or %7 by the rule “ar grwwmytzEEEgaTar 1
wwYE =gpace fax@ wwer, the spaces of the universe, ¢ aq ¢
wfaga TUSEw, AW YT | A %FN, 399 ¢+ qrew fagrmaw 99 g9 @,
g5 | Who made the spaces of the universe covered with
e | afwq | Qual, wrEEAl

2 fagafg—fa+y (gefe )+@e =@ 1@ =Ryaq agitating.
afers 1 Pred to areget | The root v,3_ 18 wife, garfe, @ife gufe
and #mfe Swaudt 1 See also faw ;ﬁﬁﬁ m sl 47

3 wifad wEwR—wfagd w@w I€, TF—by ‘wiedr wgere
agAife 9t Saegeaa 9w ? which directs optional eliston of
the ¥Tgst portion as “¥a” & here Qual ¥q ( whieh 1s obj.
of fayafs )1 He was drawing his bow, so 1ts #® or circuib
was seen to all ( =y aned )



Qo% faaaTs Atas

4 g gR—wd oft by the rule “a@ 3 Widw wrEawwaR”

5 @gwiy—A compound =Y meaning “some how”
Comp “qaaf & wrwRWA &e

6 Wradar—dtansm sfa fadtar with && of Wi by “swC
sruaga@”’ and then @@ and § 95914 a8 I & F# YT GHE by
“geuEaageTy’ | Qual wEEER |

7 =wiga—ser+ggat To forsake

8 famwwad &e—faww w99 W@, 1 e one having 3 ( three)
eyes, ag | A name of Siva Comp “sisre fawwfadigaw =g
fagwwga@ €911 a@qguE ( aq1 Obj of srgHa |

9 fare—fa+ws+fez 1 tolerated Nom wimmsh |

10, Voice—stamam Wawlaar 33 fa'® |

11 sff - An == meaning “this much® Refers to the
preceding 64 slokas here

12 g M9—This 15 the name of the ww@mar 1 See
ante Qual #ETHIET !

18, AErEAI—®T wA (4 F9 + TS FAH & poem, HEA FAIH,
FHur1 W oM | wEq becomes weT with =g added by the
rule “Srgd GEEIMFLUSTATE ** | wRIETAT 18 a class of poem
baving cantos, befitting narratives with agfadn ar salutation
&c, having a hero, having deseription of kings, palaces moun-
tains, sun-set &e¢, having one main ¥ ete

14 Sarfamai—afa work, s @fq | @@ Same
case with #wtamay (

15 =g wfwwes —wfa@ wfnwee, ¢aq| By SuerR 1t
means the canto (€%) where sstefiree 15 described ®ifadwy-



Q
9ge W | gee.

@ g faga | Comp afmgrzammar wra afgditaggrn | in Raghu
&ce It however the name 1tself 1s emphasised then we get
the gender of the name, compere ‘ga@i® @R @ien g’
ante and “@wArzEwmT WA ygqd /v’ mn Sisu

METRE, >
1 The fust 63 slokas are 1n sq®@ or aww fas® metre,
the definition 18, “azfaa w@few w1t &1’ The scheme 18—
5 =short, long, short, @=Ilong, long, short,

T =long short, long

2 The 64th sloka 1s 1n 7 afamfiq metre, See Malli for
def The scheme 15— & ¥ T|

q =gshort, short, short
¥ =long, short, short
T=long short, long
wfafe | 9Fa ﬁﬁ?liww
8 The concluding sloka 1s 1n ®ifest metre The defini-
tion 18 “qaRgagAy wf@ar Wfsya ”’  Here the triads are 91 9
(- ——w)a(=am --)a

Hence the scheme 15—
7§F'¥??laraﬁsl aﬁar' TR
q l T q

R
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Following are the triads and monads used in the metres

q- - - Tom e
A G ==
H q——
Y — = ans
S gemm - -

N B —The metres 1n sanskiit are divided into two
divisions e ¢ @9 and sif§1 g% 1s measured by W
(letter) and urg [feet of verses] as shown above

aifag= however 1s determined by #ar [@garar or ygATar
as the case may be, which are counted as one #rar and two
@rar respectively] , but 1n vw&= a letter whether wswa or
fgara 1s counted as one only [see above]

Questions

I, Q, What was Arjuna’s reply agamnst Duta’s speech
in canto XIII, Ans see sl 1—25,

II, Describe Arjuna as seen by the 1w army see sl,
25 to 42

III, Describe 1w army’s march, Ans see sl 28 to 34
Describe their preparation for attack on Arjuna, Ans see
sl 44-47

IV, Give a deseription of Arjuna’s arrows thrown on the
gana host  Ans see sl, 50, 56, 57,

V, Mark the following slokas with translation, deriva-
tion and samasas -2, 3 5, 6, 10, 11, 12, 15, 16, 17, 19, 21
29, 23, 25 29, 30, 31, 32 83, 34, 36, 37, 38, 40, 41, 4243
44, 50, 51, b5, 56, 57, 61, 63 and 64,



